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Yaratan Rabbinin adĕyla oku! 

  (Alak Suresi, 1. Ayet)  
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 ĸmam-ĕ Gazzali (r.a)'nĕn Kuran -ĕ Kerim okuyanlara  

TAVSĸYESĸDĸR!!! : 

  

''Kur'an okuyan kiĺinin, okumaya baĺladĕķĕnda, kalbinde konuĺan (ALLAH'ĕn) 

azametini d¿ĺ¿nmesi, okuduķunun beĺer (insan) sºz¿ olmadĕķĕnĕ ve 

Kelamullah'ĕ okumanĕn ok ºnemli olduķunu bilmesi gerekir.'' 

  

Çünkü Yüce ALLAH (c.c) buyuruyor ki:  

  
 ̲ъ  ̳йΗЂ̲в̲т  Ζъ̴Ϝ  ̲дм̳ϼΖл̲А̳в̶ЮϜ 

La yemessuhu illelmutahherûn.  

''O'na, ancak tertemiz olanlar dokunabilir.''  

(VÂKIA suresi 79. ayet)  
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 ǸǇƘŜǎƛȊ ![[!IΣ ŀŘŀƭŜǘƛΣ ƛȅƛƭƛƪ ȅŀǇƳŀȅƤΣ ȅŀƪƤƴƭŀǊŀ ȅŀǊŘƤƳ 

ŜǘƳŜȅƛ ŜƳǊŜŘŜǊΤ ƘŀȅŀǎƤȊƭƤƐƤΣ ŦŜƴŀƭƤƪ ǾŜ ŀȊƎƤƴƭƤƐƤ Řŀ ȅŀǎŀƪƭŀǊΦ 

hΣ ŘǸǒǸƴǸǇ ǘǳǘŀǎƤƴƤȊ ŘƛȅŜ ǎƛȊŜ ǀƐǸǘ ǾŜǊƛȅƻǊΦ 

                              (Nahl Suresi, 90. Ayet)  
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Kurõanõla iliĺkisi kopma noktasĕna gelen insanlarĕn tekrar hayat bulmasĕ, 

katĕlaĺan kalplerin yeniden yumuĺamasĕ, zayĕflayan iman ve amellerin tekrar 

g¿lenmesi, erozyona uķrayan ĸslami kimliķin yeniden inĺasĕ ancak ve ancak 

Kurõanõa dºnmekle m¿mk¿n olabilir: 

Bilin ki gerçekten Allah, ölümünden sonra yeryüzüne hayat vermektedir. 

 ǸǇƘŜǎƛȊ ōƛȊΣ ǳƳǳƭǳǊ ƪƛ ŀƪƭƤƴƤȊƤ ƪǳƭƭŀƴƤǊǎƤƴƤȊ ŘƛȅŜ ǎƛȊŜ ŀȅŜǘƭŜǊƛ ŀœƤƪƭŀŘƤƪΦ 

                                           (Hadid Suresi, 17. Ayet)   
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Ey insanlar! Rabbinizden size, bir ºĵ¿t, 
gºn¿llerde olan (dert ve sēkēntē)ôlara bir ĸifa, 

inananlara bir yol gösterici ve bir rahmet 
(olan Kurôan) gelmiĸtir. 

(Yunus Suresi ï 57.Ayet) 
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Önsöz 

Bismillahirrahmanirrahim  

Rahman ve Ra him olan ALLAH(c.c)õ izni ile 

Bu kitabĕ hazĕrlama amacĕmĕz, Y¿ce Kitabĕmĕz Kurõan-ĕ Kerimõi en iyi ĺekilde 

anlamak ve anlatmaktĕr. 

 

Bu y¿zden her konu g¿zel bir ĺekilde fihrist olarak alfebedik olarak 

hazĕrlanmĕĺtĕr. 

 

Y¿ce Rabbimin bu aciz, bu fakir, bu g¿nahkar kuluna bu hizmeti sunmasĕnĕ 

imkan verdiķi iin ne kadar ĺ¿kretsem azdĕr. 

 

5ŜƐŜǊƭƛ ƻƪǳǊƭŀǊƤƳƤȊŘŀƴΣ ŘǳŀƭŀǊƤƴ ƪŀōǳƭ ƻƭŘǳƐǳ ōƛǊ ǾŀƪƛǘǘŜ ōŜƴƛŘŜ ǎŀƭƛƘ ōƛǊ 

duadan mahrum etmemelerini rica ediyorum. 

Öncelikle Efendimiz IȊΦ aǳƘŀƳƳŜŘ όǎΦŀΦǾύ ƳǸōŀǊŜƪ ǾŜ Ǉŀƪ ǊǳƘƭŀǊƤƴŀΣ ŜƘƭƛ 

ōŜȅǘƛƴŜΣ ōǳƎǸƴŜ ƪŀŘŀǊ ƎŜƭƳƛǒ ǘǸƳ ![[!I ŘƻǎǘƭŀǊƤƴƤƴ ǊǳƘǳ ǒŜǊƛŦƭŜǊƛƴŜΣ ōǸǘǸƴ 

ƳǸǎƭǸƳŀƴ ƪŀǊŘŜǒƭŜǊƛƳƛȊƛƴ ǊǳƘƭŀǊƤƴŀ ǾŜ ōǳ ŀŎƛȊ ƪŀǊŘŜǒƛƴƛȊŜŘŜ ōƛǊ Fatiha-Ƥ  erif 

ƻƪǳƳŀƴƤȊƤ ƛǎǘƛǊƘŀƳ ŜŘƛȅƻǊǳƳ. 

 

El-Fatiha 

 

ALLAHõĕm! Bizi Kurõanõla yaĺat ve Kurõanõla canĕmĕzĕ al. 

Kĕyamet g¿n¿nde bizi Kurõanõĕn gºlgesinde dirilt. 

 

H.Ü.N ð Hamburg ð 04042011 - 00:21  

www.1hafta1ayet.com    

http://www.1hafta1ayet.com/
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bilgi@1hafta1ay et.com   

 

 

 

KiTABIN TARiFi 

 

33/72- ķ¿phesiz biz emaneti gºklere, yere ve daĵlara teklif ettik de onlar onu y¿klenmek 

istemediler, ondan çekindiler. Onu insan yüklendi. Çünkü o çok zalimdir, çok cahildir.10 10 

 

 

 

 

 

A 

 
!ƭƭŀƘΩƤ ŀƴƳŀƪ ό½ƛƪƛǊύΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ.......................................................S70 
 2/152, 198, 200, 203, 230; 3/41; 5/4; 7/205; 8/45; 18/23-24; 33/41; 62/9-10; 73/8; 76/24-25  

 

 

 

 

 

 

 

Sure Nr:    33 
Ayet Nr:    72 

    Dipnot 

     Sure   

bǳƳŀǊŀǎƤ 

     Ayet  

bǳƳŀǊŀǎƤ 

mailto:bilgi@1hafta1ayet.com
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=426
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/fihrist.asp?index=170
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/fihrist.asp?index=170
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Acizane Tavsiyemiz: 

IŜǊ ƎǸƴ ƻƴ ŀȅŜǘƛ ǘŀƳ ƳŀƴŀǎƤȅƭŀ ŀƴƭŀȅƤǇ ƎǀƴƭǸƴŜ ǎƛƴŘƛǊƳŜȅŜ ǾŜ ǳȅgulamaya 

œŀƭƤǒŀƴ ōƛǊ ƳǸmƛƴΣ ƘŜǊ ƎǸƴ ƪŜƴŘƛǎƛƴƛ ȅŜƴƛƭŜǊΣ ƛƳŀƴƤƴƤ ǾŜ ƘŜȅŀŎŀƴƤƴƤ ŘƛǊƛ ǘǳǘŀǊΣ 

ǎŀƭƛƘ ŀƳŜƭƭŜǊƛƴƛ œƻƐŀƭǘƤǊΦ 
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Yhb¦[!wLb! Dmw9 T4Tb59YT[9w ό!-Z)..................................................................................S 10 - 65 
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Kaynaklar...............................................................................................................................S 1609 
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 4/36; 6/14, 56, 151; 7/33; 10/89, 105-106; 12/38; 13/36; 16/51, 73, 74; 17/22, 39-40, 111; 
18/110; 22/26, 31; 26/213; 28/88; 30/13; 31/13; 40/66; 42/6; 51/51; 72/18  
  
!ƭƭŀƘΩŀ ƻǊǘŀƪ ƪƻǒŀƴlarΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS173 
 2/165; 4/48, 116-121, 123; 5/72; 6/40-41, 56, 63-64, 88, 100, 106, 136-140, 148-150; 7/189-
190; 9/3, 7-11, 17, 28, 33, 113-114; 10/ 104; 11/101, 109, 113; 12/103-108; 13/33-34; 14/30; 
15/95-96; 16/26-27, 35, 53-57, 73-74, 86-88; 17/22, 39-43; 18/14-15, 52; 19/81-82; 21/24, 
29; 22/31, 73-74; 23/117; 27/60-64; 29/25; 30/30-35, 42; 33/72-73; 37/149-164; 39/2-3, 8, 
65; 40/69-76; 41/4-13; 42/6, 9, 13, 21; 43/15-25; 46/5; 48/6; 53/19-23; 61/9  
  
!ƭƭŀƘΩŀ ƻǊǘŀƪ ƪƻǒƳŀƪǘŀƴ ǎŀƪƤƴŘƤǊƳŀ..................................................................................S189 
 4/48, 116-117; 5/72; 12/38; 22/31; 39/65; 43/45; 72/1-2, 19-20  
  
!ƭƭŀƘΩƤ ŀƴŀƴƭŀǊƤƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛ..................................................................................................S190 
 3/191-194; 33/35  
  
!ƭƭŀƘΩƤ ŀƴƳŀƐŀ ǘŜǒǾƛƪ..........................................................................................................S191 
 13/28; 22/34-35; 24/36-37; 29/45; 33/21; 87/14-15  
  
!ƭƭŀƘΩƤ ƘŀƪŜƳ ƪŀōǳƭ ŜǘƳŜƪ.................................................................................................S192 
 6/114; 7/87; 10/109; 12/80; 22/68-69; 24/47-51; 27/78; 33/36; 34/26; 39/3, 46; 60/10  
  
!ƭƭŀƘΩƤ ǘŜǎǇƛƘ ŜǘƳŜƪ............................................................................................................S194 
 2/30-32, 116; 3/41; 5/116; 6/100; 7/143, 206; 9/31; 10/9-10; 13/12-13; 15/97-98; 16/1, 3, 
57; 17/1, 42-44, 90-93, 107-108; 19/10-11; 20/130; 21/19-20, 22, 26, 87; 23/91-92, 115-116; 
24/15-16, 36-37, 41; 25/17-18, 58; 27/7-8, 63; 28/68; 30/17, 40; 32/15; 33/41-42; 34/40-41; 
36/36, 83; 37/158-159, 180; 39/4, 67, 75; 40/7, 55; 42/5; 43/12-14, 82; 48/8-9; 50/39-40; 
52/43, 48-49; 56/71-74, 95-96; 57/1; 59/1, 23-24; 61/1; 62/1; 64/1; 68/28-29; 69/51-52; 
76/26; 87/1; 110/1-3  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ŀŘŀƭŜǘƛ.....................................................................................................................S204 
 2/281; 3/25, 108, 117, 161, 182; 4/40, 49, 77, 124; 6/160; 8/50-51, 60; 9/70; 10/4, 44, 47, 
54; 11/100-101, 111, 117; 16/33, 111, 118; 17/71; 18/49; 19/60-61; 20/112; 21/47; 22/10; 
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23/62; 26/208-209; 28/59; 29/39-40; 30/9; 34/25-26; 36/54; 39/69, 75; 40/17, 20, 30-31; 
41/46; 45/22; 46/19; 50/29; 99/6-8  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ŃȅŜǘƭŜǊƛƴƛ ƳŜƴŦŀŀǘ ŀǊŀŎƤ ȅŀǇƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS209 
 2/41, 79, 174; 3/77, 187; 5/44; 9/8-9; 16/95  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ōŀƐƤǒƭŀƳŀǎƤƴƤ ŘƛƭŜƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS211 
 2/198-199, 285-286; 3/159, 193; 4/106; 7/155; 11/52-53, 61, 90; 12/29, 96-98; 14/41; 
24/62; 38/34-35; 40/7; 41/6; 47/19; 48/11; 59/10; 60/5; 66/8; 71/9-10, 26-28  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ōŜƴȊŜǊƛ ȅƻƪǘǳǊ........................................................................................................S214 
 19/65; 42/11; 112/1-4  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ōƛǊƭƛƐƛ.......................................................................................................................S215 
2/163, 255; 3/2, 6, 18; 5/73; 6/102; 17/42; 23/91; 28/70; 37/ :4; 43/84; 44/8, 59/22; 59/23; 
112/1 
 
!ƭƭŀƘΩƤƴ ŘƛƭŜƳŜǎƛ όaŜǒƛŜǘƛύ .................................................................................................S217 
 2/90, 105, 142, 212-213, 220, 255, 269, 272; 3/13, 26, 37, 40, 72-73, 129; 4/48-49, 116, 132-
133; 5/17-18, 40, 48, 54, 64; 6/35, 39-41, 80, 83, 106-107, 111-112, 133, 137, 148; 7/88-89, 
155-156, 175-176, 188; 9/14-15, 26-28; 10/25, 49, 99, 107; 11/32-33, 105-108, 118-119; 
12/56, 99, 110; 13/12-13, 26-27, 31, 38-39; 14/4, 11, 19-20, 27; 16/1-2, 9, 35, 93; 17/54, 86; 
18/23-24; 22/18; 23/23-24; 24/21, 43, 45-46; 25/10; 27/87; 28/56, 82; 29/20-21, 62; 30/2-5, 
37, 48, 54; 32/13; 33/23-24; 34/9, 36, 39; 35/1, 8, 15-17, 22; 36/41-43, 47, 65-67; 39/23, 52, 
68; 40/14-15; 42/7-8, 12-13, 19, 27, 29, 32-33, 49, 52-53; 43/19-20, 60; 47/4, 29-30; 48/14, 
27; 53/26; 56/63-70; 57/21, 28-29; 59/6; 62/2-4; 74/31, 54-56; 76/28-31; 80/17-23; 81/27-
29; 82/6-8; 87/6-7  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ŘƻǎǘƭŀǊƤ...................................................................................................................S237 
 10/62-64  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ŜƳǊƛƴŜ ǳȅƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS237 
 2/186; 3/32, 130-132; 4/13, 59, 69-70, 80; 8/1, 20-21, 24; 9/71; 24/52, 54, 56; 33/33, 70-71; 
42/36-39, 47; 46/31-32; 48/17; 49/14; 58/13; 64/15-16  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ƘƛƪƳŜǘƛ...................................................................................................................S240 
 2/250-251, 269; 17/39  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ƛƭƳƛ..........................................................................................................................S241 
 2/29-33, 76-77, 94-96, 139-140, 215-216, 220, 231, 233, 235, 255, 270-271, 273, 282-283; 
3/5, 29, 62-63, 65-66, 92, 115, 119; 4/32, 39, 45, 63, 69-70, 127, 166-167; 5/7, 61, 97, 99, 
109; 6/3, 53, 58-60, 73, 80, 101, 116-117, 119, 124; 7/7, 89, 187; 8/75; 9/16, 42, 44, 47, 78, 
94, 101, 105, 115; 10/18, 36, 40, 61; 11/5-6, 13-14, 31, 91-92, 110-112; 12/19, 50, 74-77; 
13/8-10, 42; 14/38; 15/24; 16/18-19, 22-23, 27-28, 70, 74, 91, 125; 17/25, 47, 54-55, 84-85; 
18/22, 25-26; 19/70; 20/7, 51-52, 98, 103-104, 109-110; 21/4, 26-28, 51, 81, 110; 22/67-68, 
70, 75-76; 23/17, 51, 91-92; 24/19, 27-30, 35, 41, 53, 63-64; 25/5-6, 58-59; 26/186-188; 
27/24-25, 74-75, 88, 93; 28/56, 69, 85; 29/1-3, 10-11, 42, 45, 52, 62; 30/54; 31/16, 23, 27, 
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29, 34; 32/5-6; 33/2, 9, 18-19, 40, 51, 54, 63; 34/2-3, 10-11; 35/8, 11, 14, 38, 45; 36/16-17, 
76-77, 79; 39/7, 46, 69-70; 40/7, 15-16, 19; 41/22, 53-54; 42/12, 24-25, 27, 49-50; 46/8, 22-
23; 47/19, 25-26, 30; 48/11, 18-19, 24, 26-27; 49/1, 13, 16, 18; 50/16, 45; 53/29-32; 57/3-6, 
22, 25; 58/3, 5-7, 11-13; 59/18; 60/1-3, 10; 62/6-8; 64/2-4, 11, 17-18; 65/12; 66/3; 67/13-14, 
19; 68/5-7; 69/48-49; 72/25-28; 74/31; 79/42-44; 84/10-13, 23; 87/6-7; 100/9-11  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ƛƴŘƛǊŘƛƐƛ ƛƭŜ ƘǸƪƳŜǘƳŜƪ.........................................................................................S275 
 4/105; 5/44-50  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ƛƴǎŀƴƭŀǊƤ ŘƻƐǊǳ ȅƻƭŀ ƛƭŜǘƳŜǎƛ.................................................................................S276 
 2/272; 4/174-176; 6/161; 7/42-43; 10/35; 13/31; 16/9; 18/23-24; 19/58; 22/23-24; 25/31; 
26/75-78; 29/69; 33/4; 48/1-3, 20; 64/11; 76/2-3; 87/1-3; 90/7-10; 92/12  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ƛǊŀŘŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS280 
 2/185, 253; 3/108, 176; 4/27-28; 5/1, 6, 41, 49; 6/125; 10/107; 11/34, 105-107; 13/10-11; 
22/14-16; 28/4-6; 33/17, 33; 36/20-24, 82; 39/4, 37; 51/56-57; 74/31; 85/12-16  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ƛǎƛƳƭŜǊƛ....................................................................................................................S284 
 7/180; 17/110; 20/8; 59/22-24  
  
AllŀƘΩƤƴ TǎƭŀƳ 5ƛƴƛƴƛ ǘŀƳŀƳƭŀƳŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS285 
 2/150; 5/3, 6; 12/4-6; 16/81; 48/1-3  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ƛǒƛǘƳŜǎƛ...................................................................................................................S286 
 3/181; 58/1  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ƪƻƴǳǒƳŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS286 
 2/253; 4/164; 7/143-144; 20/9-48; 27/7-12; 28/29-35; 78/38  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ƪǳŘǊŜǘƛ....................................................................................................................S292 
 2/19-20, 106, 109, 148, 255, 259, 284; 3/26-27, 29, 165, 189-190; 4/132-133; 5/17, 19, 40, 
120; 6/17, 37, 65, 95-99, 133-134; 8/41; 9/38-39; 10/34, 53; 11/4, 19-20, 32-33; 12/21; 
13/12-13; 14/19-20; 16/45-46, 65-69, 77-81; 17/67-69, 99; 18/45; 19/8-9, 20-21; 20/51-54; 
21/30-33; 22/5-6, 60-61, 65, 70; 23/95; 24/45; 25/45-54, 61-62; 26/7-8; 27/60-64; 28/71-73, 
29/19-22; 30/20-25, 46, 50, 54; 31/16, 27-31; 32/27; 34/9, 15-19; 35/1, 12, 41, 44; 36/33-44, 
71-73, 79-83; 39/5-6, 51; 40/79-81; 41/9-12, 37-39, 53; 42/9, 29-34, 49-50; 43/40-42; 46/31-
33; 48/20-21; 51/58; 57/2; 59/6; 60/6-7; 64/1; 65/12; 66/8; 67/1; 68/17-20; 70/40-41; 
71/13-20; 72/12; 75/3-4; 77/20-23; 79/27-33; 80/24-32; 88/17-20  
 
!ƭƭŀƘΩƤƴ ƭǸǘŦǳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ..S316 
 2/250-251; 6/46; 7/10, 26, 69, 74, 86; 10/22, 35, 57-60, 67; 11/61; 12/38, 67-68; 14/32-34; 
15/16-22; 16/18, 53, 65, 69, 72, 78-83, 25/45-50; 26/132-134; 27/63, 73; 29/67; 30/20-25; 
31/20, 24, 27; 32/6-9; 35/3; 40/61; 42/10-11; 43/9-14, 26-29; 45/12-13; 49/7-8; 55/1-4; 
62/2-4; 67/23; 76/2; 79/27-33; 80/17-20; 90/7-10  
  
 
 



 

 

 

16 KURAN-I YŜǊƛƳΨƛ !b[!a!Y 

16 

!ƭƭŀƘΩƤƴ ƳŀƘƭǳƪŃǘƤ ǸȊŜǊƛƴŘŜ ŘǸǒǸƴƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS326 
 2/164; 3/190; 7/185; 10/6, 67, 101; 12/105; 13/3-4; 16/10-13, 48, 65-69, 79; 21/30; 22/18, 
63, 65; 24/41, 43-44; 25/45-46; 26/7-8; 27/86; 29/44; 30/8, 20-25, 37, 50; 31/20, 29, 31; 
32/26-27; 35/27-28; 36/71-73; 39/21; 42/32-33; 45/3-6; 46/33; 50/6-11; 51/20-21; 56/71-
73; 67/19; 86/5-7; 88/17-20  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ǊŀƘƳŜǘƛ...................................................................................................................S334 
 2/63-64, 178; 3/157; 4/83, 95-96, 113; 6/12, 15-16, 54; 7/148-149; 10/11, 57-58; 11/43, 47, 
62-63, 72-73, 118-119; 12/91-92; 17/8, 50, 86-87; 18/15-16; 19/1-3, 20-21, 49, 53; 21/83-84, 
107; 23/74-75, 109, 118; 24/10, 14, 20-21; 28/46, 86; 30/46, 50; 35/2; 36/41-44; 40/7; 
42/28, 47-48; 43/31-32; 44/1-6, 42; 67/28; 90/11-18  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ǊŀƘƳŜǘƛƴŜ Ƙŀƪ ƪŀȊŀƴŀƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS342 
 3/47; 7/55-56, 156-157; 9/20-21, 99; 11/58, 66, 94; 12/56; 18/65; 21/74-75, 85-86; 29/20-
21, 51; 33/43; 40/8-9; 45/29-30; 47/7-8; 48/25; 57/28; 76/30-31  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ǊŀƘƳŜǘƛƴƛ ŘƛƭŜƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦS346 
 2/286; 3/8; 7/155; 17/23-24; 18/9-10; 23/108-111, 117-118  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ǎŜǾŘƛƐƛ ƪƛƳǎŜƭŜǊ......................................................................................................S348 
 2/195, 222; 3/76, 134, 146-148, 159; 5/13, 42, 54, 93; 9/108; 49/9; 60/8; 61/4  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ǎŜǾƳŜŘƛƐƛ ƪƛƳǎŜƭŜǊ................................................................................................S350 
 2/190, 204-205; 3/32, 57, 140; 4/36, 107; 5/64, 87; 6/141; 7/55; 16/23; 22/38; 28/76-77; 
30/44-45; 31/18; 42/40; 57/22-23  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ǎǀȊǸ ŘƻƐǊǳŘǳǊ........................................................................................................S353 
 4/87, 122; 6/73, 115, 146; 7/4-7; 11/120; 33/4; 34/23  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ǒŀƘƛǘƭƛƐƛ...................................................................................................................S354 
 3/81, 98; 4/79, 166; 5/117; 6/19; 9/107; 10/28-29, 46; 11/54; 13/43; 17/96; 21/78; 29/52; 
33/55; 34/47; 41/53; 46/8; 48/28; 63/1; 85/4-9  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ǘŀǊŀŦǘŀǊƭŀǊƤ..............................................................................................................S357 
 5/56; 58/22  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴ ǾŀΩŘƛ ŘƻƐǊǳŘǳǊ........................................................................................................S358 
 3/9, 152, 194; 4/87, 122; 6/133-134; 7/44; 9/111; 10/4, 55; 11/45; 13/31; 14/47; 17/107-
108; 18/21, 98; 19/59-61; 21/7-9, 95-97, 104; 22/47; 25/15-16; 28/12-13; 30/1-6, 58-60; 
31/8-9, 33; 32/12-13; 33/22; 35/5; 36/51-52; 39/19-20; 40/53-55, 77; 45/31-32; 46/15-17; 
48/27; 51/1-6; 52/1-10; 56/88-96  
 
!ƭƭŀƘΩƤƴ ǾŀǊƭƤƐƤƴƤƴ ŘŜƭƛƭƭŜǊƛ...................................................................................................S365 
 7/26; 10/31-36; 14/10; 21/30-33; 22/5-6, 61-62; 23/48-49; 29/61; 30/20-25, 46; 31/29-31; 
36/33-44, 71-73; 39/21, 38; 41/9-13, 37-39, 53; 42/29, 32; 45/3, 6; 88/17-22  
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!ƭƭŀƘΩƤƴ ȅŀǊŀǘƳŀǎƤ................................................................................................................S372 
 3/26-27; 6/14, 73, 95, 101; 7/54; 10/3, 31; 13/16; 21/30; 24/45; 25/1-2, 54; 30/17-19; 32/6-
7; 37/94-96; 39/62; 40/61-62; 42/49; 51/49; 54/49-50; 87/1-4  
  
!ƭƭŀƘΩƤƴΣ ƳǸƭƪǸƴŘŜ ǘŀǎŀǊǊǳŦǳ..............................................................................................S375 
 2/26, 247, 253, 255, 272; 3/6, 13, 26, 37, 40, 72-74, 129; 5/1, 48, 54, 117-118; 6/17-18, 35, 
39, 83, 88, 106-107, 111-112, 133, 137, 148-149; 7/88-89, 100, 128, 155-156, 175-176, 188; 
9/105-106, 116; 10/3, 25, 99-100, 107; 12/56, 74, 76, 100; 13/13, 26-27, 31, 38-39, 41; 14/4, 
10-11, 27  
  
!ƭƭŀƘΩǘŀƴ ōŀǒƪŀ ǒŜȅƭŜǊŜ ǘŀǇŀnlar.........................................................................................S384 
 4/116-120; 5/76; 6/71; 7/189-198; 10/18, 34-36, 66; 11/100-101, 109; 12/39-40; 13/14, 16, 
33; 14/35-36; 16/17, 20-21, 72-76; 17/56-57, 67; 18/52; 19/41-42, 81-82; 20/87-89, 97; 
21/43, 61-67, 98-100; 22/11-13, 62, 71, 73; 25/3, 55; 26/69-73, 91-93; 28/64; 29/17; 30/12-
13, 28, 40; 31/10-11, 29-30; 34/22; 35/13-14, 40; 36/23, 74-75; 37/91-96, 123-125; 39/38, 
43; 40/20, 41-43, 73-74; 41/47-48; 42/21; 43/86; 46/4-6, 28; 53/19-23  
  
!ƭƭŀƘΩǘŀƴ ƪƻǊƪƳŀƪ όIŀǒȅŜǘύ ................................................................................................S397 
 2/150; 4/77; 5/3, 44; 9/12-13, 18; 33/37-39; 35/18, 37; 36/10-11; 39/23; 50/32-33; 67/12; 
70/27; 79/26; 87/9-10  
 
 !ƭƭŀƘΩǘŀƴ ƪƻǊƪŀƴƭŀǊƤƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS400 
 5/94; 10/15; 14/12-14; 16/49-50; 22/34-35; 23/57, 61; 24/36-37; 39/11-14; 50/45; 55/46, 
76; 76/6-10; 79/40-41  
  
!ƭƭŀƘΩǘŀƴ ƪƻǊƪƳŀȅŀ ǘŜǒǾƛƪ...................................................................................................S402 
 7/59; 8/48; 10/15; 11/25-26, 61-63, 84, 102-103; 17/56-57; 23/57-60; 33/21; 39/14-16; 
42/31-35; 46/21; 60/6; 70/19, 28  
  
Amel terazisi........................................................................................................................S405 
 7/8-9; 21/47; 23/102-103; 101/6-9  
  
Anne-babaya iyilik...............................................................................................................S406 
 2/83, 180, 215; 4/36; 6/151; 13/19-21, 25; 17/23-25; 29/8; 31/14-15; 46/15; 47/22-23  
 
Anne babaya ne zaman itaat edilmez?...............................................................................S407 
 29/8; 31/15  
  
!ƴǘƭŀǒƳŀƭŀǊ ƴŜ ȊŀƳŀƴ ōƻȊǳƭŀōƛƭƛǊΚ.....................................................................................S409 
 8/55-58; 9/12-13  
 
Arabuluculuk.......................................................................................................................S409 
 2/180-182; 4/34-35, 114, 129; 8/1; 49/9-10  
  
Arafat...................................................................................................................................S411 
 2/198  
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!Ǌǒ........................................................................................................................................S411 
 7/54; 10/3; 13/2; 20/5; 23/86-87; 25/59; 32/4; 43/82; 57/4; 69/16-17; 85/15  
  
Ashab-Ƥ YŜƘŦ.........................................................................................................................S413 
 18/9-26  
  
Atlar.....................................................................................................................................S415 
 8/60; 100/1-6  
  
Avlanmak.............................................................................................................................S415 
 5/1-2, 4, 94-96; 16/14  
  
Ay hali..................................................................................................................................S416 
 2/222  
  
!ȅ ǾŜ ƎǸƴŜǒ..........................................................................................................................S417 
 6/96; 7/54; 10/5; 13/2; 54/1-2  
 
Ayet......................................................................................................................................S417 
 2/41, 129, 134, 231, 252; 3/4, 7, 19, 58, 70, 98, 101, 108, 113, 118, 164, 199; 4/140, 155; 
5/44, 75; 6/4, 93, 98, 124, 126, 130, 157, 158; 7/32, 35, 37, 58, 126, 174; 8/2, 52, 54; 9/9, 11, 
65; 10/1, 5, 17, 24, 71, 95, 101; 11/1; 12/1; 13/1-2; 15/1; 16/104-105; 17/59; 18/56-57, 105-
106; 19/58; 21/5; 22/16, 52; 23/66, 105; 24/1, 18, 34, 46, 58-59, 61; 25/73; 26/2; 27/1; 28/2, 
87; 29/23, 49-50; 30/10, 28; 31/2; 32/22; 33/34; 36/46; 39/59, 71; 40/4, 35, 56, 69; 41/3, 44; 
45/6, 8, 11, 31, 35; 46/26-27; 57/9, 17; 58/5; 62/2, 5; 64/10; 65/11; 68/15; 74/16; 78/28; 
83/13; 90/19  
  
Ayetleri alaya almak............................................................................................................S431 
 2/14-15, 67, 231; 4/140; 9/65  
  
Azap.....................................................................................................................................S432 
 2/80; 3/23-24; 5/117-118; 6/40-41, 65; 7/155-156; 10/48-53; 11/8, 84, 105-107; 14/44; 
16/45-47; 20/124-127; 22/49; 26/200-207; 27/71-72; 29/53-55; 32/18-21; 34/34-35, 42; 
37/176-177; 39/24-26, 47-48; 41/43; 52/7-16; 54/9-42; 57/20; 70/1-3; 72/22-25; 73/11-14; 
83/15-17; 85/12; 98/6  
  
Azer......................................................................................................................................S442  
6/74  
  
!ȊƎƤƴƭŀǊ................................................................................................................................S442  
 7/175-176; 15/42, 44; 26/91-103, 224; 37/27-32; 38/55-64; 51/52-55; 52/32; 53/50-52; 
68/30-31; 78/21-30; 79/37-39; 96/6-7 
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.ŀƐƤǒƭŀƴƳŀ ŘƛƭŜƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS447  
 2/199; 3/39, 135, 159; 4/62, 64, 106, 110; 5/74; 8/33; 9/80, 113; 11/3, 52, 61, 90; 12/29, 97-
98; 18/55; 19/47; 24/62; 27/46; 38/24; 40/7  
  
.ŀǎƪƤ ǾŜ ƛǒƪŜƴŎŜΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS450 
 2/191, 193, 217; 8/39  
  
.ŀǘƤƭ ƛƴŀƴœƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS450 
 2/189; 5/103  
  
.ŀǘƤƭŎƤƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS450 
 7/172-173; 29/48; 40/78; 45/27  
  
BedevilerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS451  
 9/97-99, 101, 120-121  
  
.ŜŘƛǊ {ŀǾŀǒƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS452 
 3/13, 123-128; 8/5-9, 41-49, 64-67; 59/14-15  
  
Besmele ayetiΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS454 
 27/29-30  
  
BiatΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS454 
 48/10, 18; 60/12  
  
Birlik-beraberlikΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ.ΧΦS455 
 3/103-105; 8/46  
  
BitkilerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS455 
 2/22, 61, 164; 6/95, 99, 141; 7/57-58; 13/3-4; 14/32; 15/19; 16/10-11, 65, 67; 22/5, 63; 
23/19-20; 25/48-49; 26/7; 27/60; 29/63; 30/19, 24, 50; 31/10; 32/27; 35/9, 27; 36/33-36; 
39/21; 41/39, 47; 43/11; 45/5; 50/7-11; 55/11-12; 56/63-65, 71-73; 57/17; 78/15-16; 79/31; 
80/27-32; 87/4-5; 95/4  
  
BorçlanmaΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS460 
 2/282-283  
  
.ƻǒ ǎǀȊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS461 
 23/3; 25/72; 28/55  
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.ƻǒŀƳŀΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS461 
 2/227-232, 236-237, 241; 33/49; 65/1-7  
 
 BozgunculukΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS463 
 2/60, 205; 7/56, 74, 85, 142; 11/85, 116; 16/88; 26/183; 28/77; 29/36; 42/40-42  
  
.ƻȊƎǳƴŎǳƭǳƪ œƤƪŀǊŀƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS465 
 5/64; 10/81; 13/25; 27/14; 28/4; 29/30; 38/28  
  
BulutlarΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ..S465 
 2/164; 13/12; 24/43; 30/48; 35/9; 51/1-5; 78/14-16  
  
BüyüΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦS466 
 113/1-4  
  
BurçlarΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS466 
15/16-18; 25/61 
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Cahillerden yüz çevirmekΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧS467 
 4/81; 6/106; 7/199; 15/94; 28/55; 32/30; 37/174; 43/89; 51/54; 53/29; 54/6; 73/10  
  
CalutΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦS468 
 2/249-251  
  
CariyelerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ.S469 
 4/25, 36; 16/71; 23/6; 24/32-33; 70/30; 90/13  
  
CebrailΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ....S470 
 2/87, 97-98, 253; 16/102; 19/17, 19; 26/193; 53/6-13; 66/4; 70/4; 78/38; 81/19-21  
  
CehennemΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS472 
 2/24; 15/43-44; 66/9; 67/6-8; 70/15-18; 74/26-31; 77/29-33; 81/12; 104/4-9; 111/3  
  
/ŜƘŜƴƴŜƳŘŜƴ ǎŀƪƤƴƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ..S474 
 2/24; 3/131, 192  
  
CehennemliklerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS474 
 2/39, 80-81, 119, 217, 257, 275; 3/10, 116; 4/56; 5/86; 9/113; 10/27; 11/105-107, 119; 
13/5, 25; 22/19-22, 51; 23/103-108, 112-115; 25/11-14; 32/20-21; 35/36-37; 36/59-64; 
37/62-68; 38/55-64; 39/8, 14-16, 19; 40/6, 43, 45-50, 70-76; 41/19-25; 42/20; 44/43-50; 
47/15-16; 50/24-30; 52/11-16; 56/41-56; 57/19; 64/10; 67/6-11; 69/25-37; 70/11-18; 78/21-
30; 85/10; 87/11-13; 88/1-7; 101/8-11  
  
CennetΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS487 
 2/25; 3/15, 133, 136, 195-198; 4/13, 57, 122; 5/12, 84-85, 119; 9/72, 89, 100; 10/9; 13/35; 
14/23; 16/30-31; 18/31; 19/60-63; 20/76; 22/14, 23; 25/15-16; 29/58; 35/33-35; 39/20; 
47/12, 15; 48/5, 17; 52/17; 55/46-77; 56/10-38; 57/12, 21; 58/22; 61/12; 64/9; 66/8; 69/19-
24; 81/13; 85/11; 88/8-16; 98/8  
  
CennetliklerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS495 
 2/25; 3/107; 4/57; 7/42-49; 9/20-22; 10/9-10, 16; 11/108; 13/19-24; 14/23; 17/71; 18/30-
31; 19/60-63; 22/23-24; 25/75-76; 28/83; 35/32-35; 36/55-59; 37/40-61; 38/49-54; 41/30-
32; 42/20; 43/67-73; 44/51-57; 46/13-14; 50/31-35; 51/15-19; 52/17-28; 56/10-40; 59/20; 
68/34-35; 69/19-24; 74/38-41; 76/5-22; 77/41-44; 78/31-36; 79/40-41; 83/22-28, 34-35; 
88/8-16; 101/6-7  
  
Cennetlikler-cehennemliklerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS508 
 7/44-53; 13/18; 37/22-74; 42/20; 44/40-57; 59/20  
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/ŜȊŀƴƤƴ ǎǳœŀ ŘŜƴƪƭƛƐƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦS514 
 16/126  
  
CihadΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS514 
 3/142; 5/35; 9/19, 41, 73, 81-83, 86-88; 22/78; 25/52; 29/69; 61/10-12; 66/9  
  
Cihad edenlerin nitelikleriΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦΦS516 
 2/218; 4/95-96; 8/72-75; 9/20-22; 16/110; 29/6, 69  
  
Cimrilik ve cimrilerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΦΦS517 
 2/195; 3/180; 4/37, 128; 9/34-35, 75-79; 17/29, 100; 47/37-38; 53/34; 57/24; 92/8-16  
  
CinlerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΦS519 
 6/100, 128, 130; 7/38, 179; 11/119; 17/88; 41/25, 29; 46/18, 29-32; 51/56-58; 55/33, 37-39; 
72/1-19; 114/1-6  
  
CömertlikΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧS522 
17/29; 92/5, 17-18  
  
CudiΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS522 
 11/44  
  
/ǳƳŀ bŀƳŀȊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΦΦS522 
 62/9-10  
  
CumartesiΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦS523 
 2/65; 4/47; 7/163  
  
4ŀƭƤǒƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ.ΧΧΧΧS523 
 4/32; 28/77; 53/39-41; 92/4  
  
ÇocuklarΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦS524 
 2/128-129, 233; 3/14, 38; 7/189; 8/28; 14/40; 25/74; 33/5; 34/37; 46/15; 64/14-15; 66/6  
  
4ƻŎǳƪƭŀǊƤ ǀƭŘǸǊƳŜƴƛƴ ƘŀǊŀƳ ƪƤƭƤƴƳŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS525 
 6/137, 140, 151; 17/31; 60/12  
  
4ƻƪ ƪŀŘƤƴƭŀ ŜǾƭƛƭƛƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS526 
 4/3, 129 
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5ŀƐƭŀǊ...................................................................................................................................S527  
 13/3; 15/19; 16/15-16, 81; 20/105-107; 21/31, 78-79; 27/61, 88; 31/10; 35/27; 41/9-10; 
50/6-7; 52/1-7; 77/25-27; 78/6-8; 79/30, 32; 81/1-3; 88/17-21  
  
Davud (a.s.) .........................................................................................................................S530 
 2/250-251; 4/163; 5/78; 6/84; 17/55; 21/78-80; 27/15; 34/10-13; 38/17-30  
  
Demir...................................................................................................................................S532  
 57/25  
  
5ŜƴƛȊ ŀǾƤ..............................................................................................................................S533 
 5/96  
 
Denizler................................................................................................................................S533 
 16/14; 18/60-61, 109; 22/65; 25/53; 27/61; 35/12; 45/12; 52/1-7; 55/19-23; 81/6; 82/3  
  
5ƤǊŀǊ aŜǎŎƛŘƛ.......................................................................................................................S534 
 9/107-110  
  
5ƛƪƛƭƛ ǘŀǒƭŀǊ..........................................................................................................................S535 
 5/3, 90  
  
Diller.....................................................................................................................................S535 
 30/22  
  
5ƛƴ YŀǊŘŜǒƭƛƐƛ.......................................................................................................................S535 
 9/11; 33/5  
  
Dinde zorlama......................................................................................................................S536 
 2/256  
  
Dinden dönenler (Mürtedler) .............................................................................................S536 
 2/217; 5/54; 16/105-106  
  
5ƛƴŘŜƴ ŘǀƴƳŜ όTǊǘƛŘŀǘύ ......................................................................................................S536 
 2/217; 4/137; 5/54; 16/106-109; 47/25  
  
5ƛƴƛ !ƭƭŀƘΩŀ Ƙŀǎ ƪƤƭƳŀƪ........................................................................................................S537 
 4/145-146; 7/29; 39/2-3, 11-14; 40/13-14, 65; 98/4-5  
  
5ƻƐǊǳ ƪƛƳǎŜƭŜǊ....................................................................................................................S538 
 5/119; 6/143; 9/119; 27/64; 28/48-49; 33/7-8, 23-24, 35; 49/15; 59/7-8; 67/23-24  
  
5ƻƐǊǳ ȅƻƭŀ ŜǊŘƛǊƛƭŜƴ ƪƛƳǎŜƭŜǊ..............................................................................................S540 
 2/213; 22/16, 54; 24/35, 46; 28/56; 39/17-18, 23; 42/13, 52  
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5ƻƐǊǳ ȅƻƭǳ ǘǳǘƳŀƪ όIƛŘŀȅŜǘύ .............................................................................................S541 
 1/6-7; 2/53, 150; 3/103; 6/117; 7/158; 16/15; 20/82; 23/49; 32/3  
  
5ƻƐǊǳ ȅƻƭǳ ǘǳǘŀƴƭŀǊƤƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛ.........................................................................................S542 
 2/155-157; 6/125; 7/128; 9/18; 18/17; 27/91-92; 36/20-21; 39/37, 41; 47/17  
  
5ƻƐǊǳƭǳƪ ό{ƤŘƪύ ...................................................................................................................S543 
 2/23, 94, 111; 5/119; 9/119; 17/80; 27/64; 28/48-49; 33/8, 24, 70-71; 46/16; 47/5; 54/55; 
67/23-24  
  
Domuz..................................................................................................................................S545 
 2/173; 5/3, 60; 6/145; 16/115  
  
5ǀƴǸǒ ŀƴŎŀƪ !ƭƭŀƘΩŀŘƤǊ........................................................................................................S546 
 2/28, 45-46, 223, 245, 285; 3/28, 54-55, 83; 5/18, 48, 105; 6/36, 60-62, 108, 164; 7/123-125; 
9/94, 105; 10/4, 22-23, 30, 46, 55-56, 69-70; 11/4, 29, 34, 88; 13/30, 36; 19/40; 21/35, 92-
95; 22/48; 23/60, 115; 24/64; 26/49-50; 28/38-39, 70, 88; 29/16-17, 21-22, 57; 30/11; 
31/14-15, 22-23; 32/10-11; 35/18; 36/20-22, 31-32, 53, 82-83; 39/7, 43-44; 40/43, 77; 
41/19-21; 42/10, 14-15; 43/12-14, 84-85; 45/15; 50/43; 53/39-42; 60/4; 62/6-8; 64/3; 75/26-
30; 88/25-26; 96/6-8  
  
Dua etmek...........................................................................................................................S556 
 2/186; 4/32; 6/63-64; 7/55-56, 180; 10/22; 12/85-86; 17/11, 110; 27/62; 32/15-16; 40/60, 
65; 55/29  
  
Dua ayetleri.........................................................................................................................S557 
 1/6-7; 2/126-129, 200-201, 250, 285-286; 3/8-9, 15-17, 26-27, 35, 38, 52-53, 146-147, 191-
194; 4/75; 5/24-25, 82-83, 114; 7/22-23, 47, 88-89, 125-126, 151, 155-156; 10/84-85, 88-89; 
11/45-47; 12/32-34, 101; 14/35-41, 44; 17/24, 80; 18/9-10; 19/1-10; 20/25-35, 113-114; 
21/112; 23/26, 28-29, 38-39, 93-94, 97-98, 117-118; 26/83-89, 117-118, 168-169; 27/18-19; 
28/15-17, 20-24; 29/30; 34/18-19; 37/99-100; 38/34-35; 39/46; 40/7-9; 44/10-12; 46/15; 
59/10; 60/4-5; 66/8, 11; 71/26-28  
  
5Ǹƴȅŀ ƘŀȅŀǘƤ........................................................................................................................S570 
 3/185; 4/77; 6/32; 10/24; 13/26; 18/7-8, 45; 29/64; 40/38-39; 47/36; 57/20  
  
5Ǹƴȅŀ ƘŀȅŀǘƤƴƤ ǘŜǊŎƛƘ ŜŘŜƴƭŜǊ.............................................................................................S571 
 3/145; 4/134; 11/15-16; 17/18; 28/79-82; 42/20; 53/29; 79/36-39  
  
5ǸǒƳŀƴŀ ƪŀǊǒƤ ƘŀȊƤǊƭƤƪƭƤ ƻƭƳŀƪ...........................................................................................S573 
 3/139; 4/104; 8/60; 47/34-35  
  
5ǸǒǸƴƳŜƪ............................................................................................................................S573 
 2/219; 3/190-191; 6/50; 7/176; 10/24; 13/3; 16/11, 44, 68-69; 30/8, 21; 39/42; 45/13; 
59/21 
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9ōǶ [ŜƘŜō ǾŜ YŀǊƤǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{р76  
 111/1-5  
  
EcelΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{р77 
 3/145; 6/2; 7/34; 10/49; 15/4-5; 16/61; 17/99; 23/43; 34/29-30; 35/11; 39/42; 40/67; 
63/10-11; 71/1-4  
  
Elyesa (a.s.) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΦΦ{рту 
 6/86; 38/48  
  
EmanetΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{рту 
 2/283; 4/58; 23/8; 33/72-73; 70/32  
  
9ƳŀƴŜǘŜ ƘƤȅŀƴŜǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΦΦ{р79 
 8/27  
  
EsirlerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{р79 
 2/85; 8/67-71; 47/4-6  
  
9ǒƛƴŜ ȅŀƪƭŀǒƳŀƳŀȅŀ ȅŜƳƛƴ ŜǘƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{рул 
 2/226-227  
  
9ǒƭŜǊ ŀǊŀǎƤƴŘŀ ǎŜǾƎiΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{рул 
 7/189; 30/21  
  
9ǒƭŜǊƛ ǀƭŜƴ ƪŀŘƤƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ.ΧΦΦ{р81 
 2/234-235, 240  
  
EvlatlarΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{рум 
 4/11-12; 8/28; 9/24, 55, 69, 85; 11/40-46; 14/35, 37, 40; 16/72; 17/6; 18/39, 46; 19/77; 
25/74; 26/88, 133; 34/35-37; 42/49-50; 60/3; 63/9; 64/14-15; 71/12, 21; 80/34-36  
  
Evlat edinmeΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{р85 
 33/4-5  
  
EvƭŜƴƛƭƳŜǎƛ ƘŀǊŀƳ ƻƭŀƴ ƪŀŘƤƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{р85 
 2/221; 4/22-25; 60/10  
  
9ȅƪŜ ƘŀƭƪƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{р86 
 15/78-79; 38/13; 50/14  
  
Eyyûb (a.s.) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{р86 
 4/163; 6/84; 21/83-84; 38/41-44 
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Cŀƭ ƻƪƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{руу  
 5/3, 90  
  
CŀǎƤƪƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧ{руф 
 2/26-27, 99; 3/81-83, 110; 5/24-26, 47, 49; 6/49; 7/101-102; 9/8, 24, 53, 67, 80, 84, 96; 
10/33; 21/74; 24/4-5, 55; 27/12; 28/32; 29/34; 32/20; 46/20, 35; 59/5, 19; 61/5; 63/6  
  
Fil sahipleri (Ashab-Ƥ Cƛƭύ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{рфн 
 105/1  
  
CƛǊŀǾǳƴΩǳƴ ƪŀǊƤǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{рфн 
 28/9; 66/11  
  
CƛǊŀǾǳƴΩǳƴ ŀƛƭŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{рфн 
 3/11; 7/130; 8/50-54; 14/6; 28/7-8; 40/28, 45-46  
  
CƛǊŀǾǳƴΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧ{рфп 
 2/49-50; 3/11; 8/52, 54; 10/75, 79, 83, 88, 90, 92; 11/97; 14/6; 17/101-102; 28/3-4, 6, 8-9, 
32, 38-40; 29/39; 50/13; 66/11; 69/9; 73/15-16; 79/17; 20-25; 89/10  
  
CƛǘƴŜΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{рфт 
 3/7; 4/91; 9/47-48  
  
CŀƛȊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{рфт 
 2/275-281; 3/130; 4/160-161; 30/39 
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DŜƳƛƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{рф9 
 2/164; 10/22; 14/32; 16/14; 17/66; 22/65; 23/21-22; 30/46; 31/31; 35/12; 36/41-44; 40/79-
81; 42/32-34; 43/12; 45/12; 55/24-25  
  
DŀŦƛƭƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΦ{слм 
 7/136, 146, 172-173, 179; 10/7-8; 16/108; 18/28; 21/1; 30/7; 36/6  
  
DŀŦƭŜǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{сло 
 7/205; 10/90-92  
  
DŀƴƛƳŜǘƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{сло 
 3/161; 8/1, 41, 67-69; 59/6-8  
  
Dŀȅō ōƛƭƎƛǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{слп 
 2/33; 5/109; 7/188; 10/20; 11/31, 49; 16/77; 18/25-26; 27/65, 75; 34/3, 14, 48; 35/38; 
39/46; 41/47; 43/84-85; 49/18; 53/35; 57/25; 64/18; 67/25-26; 68/47; 72/26-28  
  
DŀȅǊƛ ƳǸǎƭƛƳƭŜǊŜ ōŜƴȊŜƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{слт 
 3/105, 156; 8/21, 47; 33/69; 57/16; 59/19  
  
DŀȊŀōŀ ǳƐǊŀǘƤƭŀƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{слт 
 1/7; 4/93; 5/59-60; 8/15-16; 24/9; 48/6  
  
DŜŎŜ ƛōŀŘŜǘƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{слу 
 25/63-64; 32/15-16; 39/9; 51/17-18; 73/1-4, 20; 76/26  
  
Gece-DǸƴŘǸȊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{слф 
 2/164; 3/27; 6/1, 96; 7/54; 10/5, 67; 13/3; 14/32-33; 16/12; 21/33; 22/60-61; 23/80; 24/44; 
25/47, 62; 27/86; 28/71-73; 31/29-30; 35/13; 36/37; 39/5; 40/61; 41/37; 45/5; 57/6; 78/10-
11; 79/29; 89/1-5; 91/1-4; 92/1-2; 93/1-3  
  
DŜŎŜ ǾŜ ƎǸƴŘǸȊ ǳȅǳƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{смп 
 6/60; 25/47; 30/23; 78/9-10  
  
DŜŎŜ ǾŜ ƎǸƴŘǸȊǸƴ ŦŀȅŘŀƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{смп 
 10/6, 67; 17/12; 25/47, 62; 27/86; 28/71-73; 40/61; 73/6-7  
  
DŜœƳƛǒ ƳƛƭƭŜǘƭŜǊƛƴ ōŀǒƤƴŀ ƎŜƭŜƴ ƛōǊŜǘƭƛƪ ƻƭŀȅƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{615 
 2/65-66, 214; 3/10-13, 137-138; 6/6, 10-11, 42, 45; 7/4-7, 86, 94-103, 134-137, 145, 163, 
166, 172-174; 8/50-54; 9/69-70; 10/13-14, 38-39, 73, 90-92, 101-102; 11/44, 58-60, 66-68; 
81-83, 89, 94-103, 120; 12/7, 109-111; 13/6, 41; 14/5, 9-17; 15/71-84; 16/26, 112-113; 
17/17; 18/59; 19/74; 20/128; 21/11-15, 44, 105-106, 22/42-48; 23/29-30, 44; 25/35-40; 
26/65-67, 99-102, 119-121, 139, 157-158, 170-174, 189-190; 27/13-14, 50-58, 69; 28/39-40, 
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58, 78-81; 29/14-15, 24-25, 33-40; 34/15-19, 45; 35/25-26, 42-44; 36/28-31; 37/79-82, 132-
138, 176-177; 38/3, 41-43; 39/25-26; 40/5, 21-45, 82-85; 41/13-18; 43/6-8, 23-25, 54-56; 
44/17-29, 37; 46/26-28; 47/13; 50/12-14, 36-37; 51/31-46; 53/50-56; 54/9-42, 51; 59/2, 14-
15; 60/4-7; 64/5-6; 65/8-10; 67/18; 68/17-33; 69/4-12; 71/22-25; 73/15-16; 77/16-18; 
79/15-26; 85/10; 89/6-14; 91/11-15; 105/1-5  
  
DƤȅōŜǘ ŜǘƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{спт 
 49/12; 104/1  
  
DǀƪƭŜǊ ǾŜ ȅŜǊȅǸȊǸΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{спт 
 2/22, 29, 116-117, 164; 6/1, 14, 73, 79, 101; 7/54; 10/3, 6; 11/7; 12/101; 13/2-3; 14/10, 19, 
32; 15/19-22, 85; 16/3; 17/99; 18/7-8, 51; 20/1-6, 51-53; 21/16, 30-32; 22/65; 23/17; 24/35 ; 
25/58-59; 27/60-61; 29/44, 61; 30/22, 25; 31/10, 25; 32/5; 34/9; 35/1, 41; 36/81; 38/27; 
39/5, 38, 46; 40/57, 64; 41/9-12; 42/10-11, 29; 43/9-10; 44/38-39; 45/3, 22; 46/3-4, 33; 
50/6-8, 38; 51/7-8, 20-22, 47-48; 52/5-7; 55/5-7, 10-12; 57/4; 64/3-4; 65/12; 67/1-5, 15; 
71/15-20; 78/6-7, 12-13; 79/27-31; 81/11; 82/1-5; 84/1-6; 85/1; 86/1; 88/18-21; 91/5-6; 
99/1-6  
  
DǀǎǘŜǊƛǒ ȅŀǇƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{срф 
 4/36-38; 8/47; 107/4-7  
  
DǸƭƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΦ{ссл 
 53/42-43, 59, 62  
  
DǸƴŜǒΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{ссл 
2/258; 6/96; 7/54; 10/5; 12/4; 13/2; 14/33; 16/12; 17/78; 18/17, 86, 90; 20/130; 21/33; 
22/18; 25/45; 29/61; 31/29; 35/13; 36/38, 40; 39/5; 41/37; 50/39; 55/5; 71/16; 75/9; 76/13; 
81/1  
  
DǸƴŜǒ ǾŜ !ȅΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦ{ссо 
 10/5; 13/2; 14/32-33; 21/33; 25/45-46; 29/61; 31/29-30; 35/13; 36/37-40; 39/5; 41/37; 
71/15-16; 91/1-3 
71/15-16; 91/1-3 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

29 KURAN-I YŜǊƛƳΨƛ !b[!a!Y 

29 

H 
 

Iŀōƛƭ ǾŜ YŀōƛƭΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{665 
 5/27-32  
  
IŀŎΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ссс 
 2/158, 189, 196-200, 203; 5/1-2, 95, 97; 9/3, 19; 22/26-37  
  
IŀŘŘƛ ŀǒŀƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ссф 
 2/190; 5/87; 10/74; 20/125-127; 21/7-9; 26/150-152; 36/18-19; 43/5; 51/31-34  
  
IŀŘŘƛ ŀǒƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧ{стм 
 2/178, 190, 194, 231; 3/112; 5/2, 87; 7/55  
  
IŀƛƴƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{стн 
 4/105-107; 12/50-52; 22/38  
  
Hak-.ŀǘƤƭΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{стн 
 2/42; 7/118; 17/81; 18/56; 22/62; 31/30; 34/49; 40/5; 42/24  
  
IŀƪƪƤƴ ǸǎǘǸƴƭǸƐǸΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{сто 
 7/117-118; 8/7-8; 17/81; 21/17-18; 34/48-49; 42/24  
  
IŀƪǎƤȊ ƛƪǘƛǎŀōΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{стп 
 2/188; 4/29-31, 160-161; 9/34  
  
IŀƳŀƴΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{стр 
 28/5-8, 38; 29/39; 40/23-24, 36-37  
  
IŀƳŘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{стс 
 1/2; 6/1, 44-45; 7/42-43; 10/9-10; 14/39; 15/97-99; 16/75; 17/50-52, 110-111; 23/26-28; 
27/15, 59, 93; 28/70; 29/63; 30/17-18; 31/25; 34/1; 35/1, 34; 37/180-182; 39/29, 73-75; 
40/7, 53-55, 65; 42/5; 45/36;52/48-49; 64/1; 110/1-3  
  
IŀǊŀƳ ŀȅƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{сул 
 2/194, 217; 5/2, 97; 9/5, 36  
  
IŀǊŀƳ ȅƛȅŜŎŜƪƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{сум 
 2/172-173; 5/1-3, 96; 6/121, 145; 16/115-117  
  
Harun (a.s.) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{суо 
 2/248; 6/84; 7/121-122, 142, 150; 10/75, 87; 19/51-53; 20/24-32, 42-48, 69-70, 90-94; 
21/48; 23/45-48; 25/35-36; 26/10-13, 43-48; 28/33-35; 37/114-122  
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Harut-aŀǊǳǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧ{сут 
 2/102  
 
 IŀǒǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{сут 
 2/203; 3/12, 157-158; 4/172; 5/96; 6/38, 71-72, 128; 8/24, 36; 10/28, 45; 15/24-25; 17/97; 
18/47; 19/66-68; 83-86; 20/102; 23/79; 25/17, 33-34; 27/83; 34/25-26, 40; 37/20-22; 41/19; 
42/14-15; 46/5-6; 50/43-44; 58/9; 67/42  
  
IŀȅŀǎƤȊƭƤƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{сфм 
 2/169, 268; 4/15-16, 22, 24-25; 7/28, 33, 80; 12/24; 16/90; 17/32; 60/12  
  
IŀȅƤǊ ƛǒƭŜƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{сфо 
 2/110, 148, 197, 215; 3/113-115; 4/114, 127, 149; 5/48; 21/72-73, 89; 22/77; 23/57-61; 
73/20  
  
IŀȅƤǊŘŀ ȅŀǊƤǒΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{сфр 
 2/148; 5/48; 23/57-61; 35/32; 57/21  
  
IŀȅǾŀƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{сфс 
 2/164; 6/38, 142, 146; 16/5-8, 66, 68-69, 80; 22/36-37, 65; 23/21-22; 24/41, 45; 31/10; 
35/27-28; 36/71-73; 39/6; 40/79-81; 42/11, 29; 43/12-14; 45/12-13; 45/3-4; 67/19; 79/27-
33; 80/24-32; 81/1-6; 88/17-21; 100/1-6;  
  
IŜƭŀƭ ȅŜƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{тлм 
 2/168, 172-173; 5/1, 3-5, 87-88, 93; 6/118-119, 138, 142, 145; 16/114-115; 22/30  
  
IŜƭŀƭ ȅƛȅŜŎŜƪƭŜǊΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{тло 
 2/168, 172; 5/1-2, 4-5, 87-88, 96; 6/118-119, 142-145; 7/32; 16/114  
  
IŜƭŀƭƛƴŘŜƴ ȅŜƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{тлр 
 2/168, 172; 6/118-119, 142; 7/160; 8/67-69; 16/114; 22/30; 23/51; 34/15  
  
Hendek {ŀǾŀǒƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{тлс 
 33/9-27  
  
IŜǎŀǇΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{тлт 
 2/284; 7/6; 13/40; 14/51; 21/1, 47; 23/117; 24/39; 26/112-113; 29/12-13; 33/7-8, 38-39; 
51/5-6; 55/31-32; 65/8; 78/27; 82/15, 17; 84/8; 88/26; 102/8; 107/1-3  
  
IƤǊǎƤȊƭƤƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{тмл 
 5/38; 12/70, 73, 77, 81  
  
IƤȅŀƴŜǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{тмм 
 3/161; 4/105, 107; 5/13; 8/27, 58, 71; 12/52; 22/38; 40/19; 66/10  
  
IƛŎǊ IŀƭƪƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{тмн 
 15/80-84  
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IƛŎǊŜǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΦΧΧ{тмн 
 4/97-100; 9/40; 29/56  
  
HikmeǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{тмо 
 2/269  
  
IƻƳƻǎŜƪǎǸŜƭƭƛƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{тмо 
 7/80-81; 27/54; 29/28-29  
  
Iƻǒ ƎǀǊƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{тмп 
 2/109; 5/13; 24/22; 43/87-89; 64/14  
  
HristiȅŀƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{тмп 
2/62, 111, 113, 120, 135, 140; 5/14, 18, 51, 69, 82; 9/30; 22/17  
  
Hud (a.s.) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{тмс 
 7/65-72; 11/50-60, 89; 26/123-140; 40/30-31; 41/13-16; 46/21-26; 50/12-13; 51/41-42; 
53/50-52; 54/18-22; 69/4-8; 89/6-8  
  
IǳŘŜȅōƛȅŜ {ǀȊƭŜǒƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{тнм 
 48/10-20  
  
HuƴŜȅƴ DŀȊǾŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{тнн 
 9/25, 27  
  
IǸŘƘǸŘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{тнн 
 27/20-28  
  
IǸƪǸƳ !ƭƭŀƘΩƤƴŘƤǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{тно 
 12/39-40, 67; 13/41; 28/70, 88; 30/1-5; 40/11-12 
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TōŀŘŜǘƛ !ƭƭŀƘΩŀ Ƙŀǎ ƪƤƭƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{тнр 
 1/5; 2/172; 6/162; 7/70; 12/40; 16/114; 17/23; 29/56; 39/14-15, 65-66; 41/37-38; 43/26-27; 
114/1-3  
  
TōǊŀƘƛƳόŀΦǎΦύΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΦ{тнт 
 2/124-127, 130, 132-133, 135-136, 140, 260; 3/65, 67-68, 84, 95, 97; 4/54, 125, 163; 6/74-
75, 83, 161; 9/70, 114; 11/69, 74-76; 12/6, 38; 14/35; 15/51; 16/120, 123; 19/41, 46, 58; 
21/51, 60, 62, 69; 22/26, 43, 78; 26/69; 29/16, 31; 33/7; 37/83, 104, 109; 38/45; 42/13; 
43/26; 51/24; 53/37; 57/26; 60/4; 87/19  
  
TōǊŀƘƛƳ ŀƛƭŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧ{тон 
 3/33-34; 4/54-55  
  
TōǊŀƘƛƳ όŀΦǎΦύΩƤƴ ƪŀǊƤǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{тон 
 11/69-73; 51/24-30  
  
TōǊŀƘƛƳ όŀΦǎΦύΩƤƴ ǎƻȅǳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦ{тоо 
 2/127-128; 3/33-34; 4/54; 6/84-90; 19/58; 21/72-73; 29/27; 37/112-113; 57/26  
  
TœƪƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{тор 
 2/219; 4/43; 5/90-91  
  
TŘŘŜǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{тос 
 2/228, 235; 65/1-4; 33/49  
  
TŘǊƛǎ όŀΦǎΦύ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{тот 
 19/56-57; 21/85-86  
  
TŦŦŜǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{тот 
 2/273; 23/1-7; 24/33; 33/35; 70/19-31  
  
TŦǘƛǊŀŎƤƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{тоф 
 7/152; 11/50; 16/56, 87, 105, 116; 28/75; 29/12-13; 46/27-28  
  
TƘƭŀǎƭƤ ƪƛƳǎŜƭŜǊƛƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{тпл 
 12/23-24; 15/39-42; 17/64-65; 38/82-83  
  
Tƭȅŀǎ όŀΦǎΦύΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΦ{тпм 
 6/85; 37/123-132  
  
 



 

 

 

33 KURAN-I YŜǊƛƳΨƛ !b[!a!Y 

33 

 
TƭƛƳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{тпм 
 6/80-81, 97-98, 104-105; 7/32; 10/5, 55; 12/68; 16/38, 43; 21/7; 23/84-85, 88-89; 27/50-52; 
28/57; 29/64; 30/1-7, 22, 30; 31/25; 34/28, 36; 39/25-26, 49-50; 40/57; 41/1-3; 44/38-39, 
45/25-26, 32-34; 52/45-47; 61/10-11; 62/9; 68/33; 71/1-4  
  
TƳŀƴ ό¸ŜΩǎ ƘŀƭƛƴŘŜύ ƛƳŀƴΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{тпт 
 4/18; 6/158; 10/90-92; 26/200-203; 32/28-30; 34/51-52; 40/82-85; 44/10-16  
  
TƳŀƴ-{ŀƭƛƘ ŀƳŜƭ ƛƭƛǒƪƛǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{тпф 
 2/25, 62, 82, 277; 4/57, 124, 172-173; 5/9, 69, 93; 7/42; 10/4; 13/29; 14/23; 18/30, 88, 107; 
19/59-60, 96; 20/82; 22/14, 23, 49-50, 56; 24/55; 26/227; 29/7, 9, 58; 30/44-45; 31/7; 
32/18-19; 34/4, 37; 35/7; 38/24, 28; 40/40, 58; 41/8; 42/22-23, 26; 45/21, 30; 47/2, 12; 
48/29; 64/9; 65/11; 84/25; 85/11; 95/4-6; 103/1-3  
  
TƳǊŀƴ ŀƛƭŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦΧΧΧΧΧΦ{трп 
 3/33-34  
  
TƳǊŀƴΩƤƴ ƪŀǊƤǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧ{трр 
 3/33-37  
  
TƴŎƛƭΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΦ{трр 
 3/3, 48, 65; 5/47, 110; 7/157; 9/111; 48/29; 57/27  
  
TƴƪŀǊ ŜŘŜƴƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΦΧΧΦ{трс 
 2/6, 8, 23-24, 26, 29, 61, 89-90, 98, 102, 104, 121, 126, 161-162, 191, 211-212, 253-254, 
257, 264, 276; 3/1-4, 12-13, 19, 21-22, 32, 56, 86-91, 96-98, 106, 112, 116, 126-128, 130-
131, 140-141, 151, 156, 162, 176-178, 195-196; 4/18, 36, 39, 41-42, 44-46, 56, 101-102, 115, 
131, 136-137, 140, 150-151, 160-161, 167-170; 5/3, 5, 10, 17, 36-37, 44, 67, 72-73, 78, 81, 
86, 101-104, 114-115; 6/1-10, 25-30, 39, 70, 89, 116, 122, 125, 130, 132, 155-159; 7/27-30, 
36-41, 50-53, 64, 71-72, 77-78, 90-93, 96, 101-102, 146-147, 175-178, 182-185; 8/7, 12-14, 
17-19, 22-23, 30-40, 47, 50-59, 65, 73; 9/1, 3, 12-13, 17, 25-26, 32, 37, 49, 62-63, 68, 73, 90, 
124-125; 10/4, 7-8, 45, 69-70, 73, 100-102; 11/5, 15, 17, 22, 59-60, 66-68, 74-76, 105-107; 
12/37, 87; 13/5-6, 12-14, 18, 30-35, 42; 14/2-3, 7-9, 13-20, 28-30; 16/26-28, 33-34, 38-39, 
60, 63, 71, 84, 88, 104-109, 112-113; 17/8-10, 60, 67, 69, 72, 89, 97-98; 18/32-44, 56, 100-
106; 19/37-40, 68-70, 73, 77-84; 20/47-48, 60-61, 99-101, 133-135; 21/1-3, 36-46, 77, 90-
100; 22/3-4, 8-10, 19-22, 25, 42-44, 46-47, 55, 57, 72; 23/24, 33, 44-48, 52-56, 63-77, 117; 
24/55, 57; 25/11-14, 32-44, 50, 55, 60, 77; 26/139, 157-158, 170-174, 189-190; 27/4-5, 40-
43, 50, 52, 57-58, 60-62, 65, 82-85; 28/38-42, 46-48, 81-82; 29/23-24, 47, 55; 30/16, 44-45, 
58, 60; 31/6-7, 12, 23-24, 32; 32/28-29; 33/7-8, 25, 64-28; 34/5, 31-38, 43-46; 35/6-7, 25-26, 
36-40; 36/1-10, 28-32, 59, 70, 37/11-15, 81-82, 127-128, 133, 136, 167, 170, 174-179; 38/1-
14, 27, 84-85; 39/2-3, 7-8, 22, 32, 55, 59, 63, 66-67, 71-72; 40/4-6, 10-14, 49-50, 69-76, 82-
85; 41/13-14, 26-29, 44, 50-54; 42/16, 26, 35; 43/6-8, 24-25, 29-42, 57-62, 79-80, 87-89; 
44/40, 50; 45/7-11, 18-19, 31-35; 46/1-11, 20, 31-32, 34; 47/1-3, 7-9, 12, 32, 34; 48/13, 22-
26; 50/1-11, 20-30; 51/7-9, 52-53, 59-60; 53/27-28, 59-62; 54/1-14; 60/1-2, 13; 61/5, 7-8; 
64/5-6, 10; 65/8-10; 67/6-11, 20-21, 27-30; 70/1-3; 36-44; 71/26-27; 72/15-17; 74/31; 
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75/20-36; 76/4, 27-28; 78/40, 80/40-42; 83/34-36; 84/20-24; 85/17-20; 86/15-17; 87/9-17; 
88/21-26; 89/15-26; 90/19-20; 93/1-6  
  
TƴƪŀǊ ŜŘŜƴƭŜǊŘŜƴ ȅǸȊ œŜǾƛǊƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{уну 
 6/70, 91; 15/1-3; 23/52-54; 32/28-30; 37/174-179; 43/82-83; 51/52-54; 52/45; 53/27-30; 
54/4-6; 70/40-42; 74/11-17  
  
TƴƪŀǊ ŜŘŜƴƭŜǊŜ ƳǸƘƭŜǘ ǘŀƴƤƴƳŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{уом 
 3/178; 6/110, 112, 137, 158; 7/180, 186; 10/11, 19, 102; 13/32; 14/10; 15/2-3; 16/61; 
18/58; 20/128-129; 21/108-111; 22/42-44; 23/54-56; 29/65-66; 35/45; 39/8; 41/45; 42/14, 
21; 43/83; 70/40-42; 86/15-17  
  
TƴƪŀǊ ŜŘŜƴƭŜǊƛƴ ƪƤȅŀƳŜǘ ƎǸƴǸ ŘǸƴȅŀȅŀ ŘǀƴƳŜ ŀǊȊǳƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{уос 
 6/27; 14/44; 23/99-100; 26/96-102; 32/12; 35/36-37; 39/55-59; 40/10-11; 42/44  
  
Tƴǎŀƴ ƘŀȅŀǘƤƴƤƴ ŘŜǾǊŜƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{уот 
 2/28; 7/24-25; 16/70; 22/66; 30/11, 40; 36/68; 45/25-26  
  
Tƴǎŀƴ ǾŜ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧ{уоу 
 2/204-207; 4/27-28; 7/181; 10/19; 11/118-119; 12/53; 14/34; 17/11, 67, 100; 18/54; 21/37; 
30/8, 36; 31/6, 20; 42/48; 43/15; 70/19-23; 76/2-3; 80/17-19; 82/6-7; 89/15-20; 90/4; 96/6-
7; 100/1-8; 103/1-3  
  
Tƴǎŀƴ ǾŜ ǘŀōƛŀǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧ{упн 
 7/22-25; 20/55; 23/79; 67/24; 71/17-20; 77/25-27  
  
TƴǎŀƴƤƴΣ wŀōōƛƴŜ ƪŀǊǒƤ ŘǸǒƳŀƴƭƤƐƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧ{упо 
 16/4; 36/77  
  
TƴǎŀƴƤƴ ȅŀǊŀǘƤƭƤǒƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΦΧ{упо 
 3/6, 59; 4/1; 6/2, 98; 7/11, 189; 10/4; 15/26-27; 16/70; 18/37, 51; 21/37; 22/5; 26/75-78; 
30/20, 40; 31/28; 36/20-22, 77-79; 37/11; 39/6; 40/57, 64; 41/21, 47; 42/11; 43/87; 45/3-4; 
49/13; 50/16; 51/56; 53/42-46; 55/1-4, 14-15; 56/57-59; 64/2-3; 67/22-24; 70/19-22, 36-39; 
76/28; 78/6-8; 82/6-8; 86/5-8; 90/1-10; 91/7-9; 92/1-4; 95/1-5; 96/1-2  
  
TƴǎŀƴƤƴ ȅŀǊŀǘƤƭƤǒ ŜǾǊŜƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{урл 
 2/28; 16/70, 78; 18/37; 22/5; 23/12-16; 30/20, 54; 32/5-9; 35/11; 36/68; 39/6; 40/67; 
46/15; 71/13-14; 75/36-39; 76/1-2; 77/20-23; 80/17-20  
  
TƴǎŀƴƤƴ ȅŜǊȅǸȊǸƴŘŜ ƘŀƭƛŦŜ ƻƭǳǒǳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{уро 
 2/30; 6/165; 10/13-14, 73; 11/56-57; 27/62; 35/39  
  
TƴǘƛƘŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{урп 
 4/29-30  
  
TǊŜƳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{урп 
 89/7  



 

 

 

35 KURAN-I YŜǊƛƳΨƛ !b[!a!Y 

35 

TǎŀΩƴƤƴ ōŀōŀǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ ŘƻƐƳŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{урп 
 3/45-47, 59-63; 19/16-30  
  
TǎŀΩƴƤƴ ƘŀǾŀǊƛƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧ{урс 
 3/52-53; 5/12-13; 57/27; 61/14  
  
TǎŀΩƴƤƴ IȊΦ aǳƘŀƳƳŜŘΩƛƴ ƎŜƭŜŎŜƐƛƴƛ ƳǸƧŘŜƭŜƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{урт 
 61/6  
  
TǎŀΩƴƤƴ ƳǳŎƛȊŜƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΦ{урт 
 3/45-51; 5/110  
  
TǎŀΩƴƤƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧ{уру 
 3/48-50; 4/171-173; 6/85; 19/27-35; 21/91; 23/50; 43/57-59  
  
TǎŀΩƴƤƴ ǘŜǾƘƛŘŜ œŀƐƤǊƳŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{усл 
 5/17, 72-75, 116-118; 9/30-31; 19/34-40; 33/7; 36/32; 42/13; 43/63-64; 61/6  
  
TǎŀΩȅŀ TƴŎƛƭΩƛƴ ǾŜ ƳǳŎƛȊŜƭŜǊƛƴ ǾŜǊƛƭƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{усо 
 2/87, 253; 3/45-51; 5/46-47, 110; 19/29-30; 57/27; 61/6  
  
TǎƘŀƪ όŀΦǎΦύΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧ{усп 
 2/133, 136, 140; 3/84; 4/163; 6/84; 11/71; 12/6, 38; 14/39; 15/51-53; 19/49-50; 21/72; 
29/27; 37/112-113; 38/45-47; 51/24-28  
  
TǎƭŀƳ ōǸǘǸƴ ǇŜȅƎŀƳōŜǊƭŜǊƛƴ ŘƛƴƛŘƛǊΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{уст 
 2/132-133; 3/81-83  
  
TǎƭŀƳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{усу  
 3/19, 85; 5/3; 6/125; 39/22; 61/7  
  
TǎƭŀƳΩŀ ǘŜǒǾƛƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{усу  
 2/208; 3/102; 4/125; 6/14, 71, 162-163; 10/71-72; 11/13-14; 16/81; 21/108; 22/34; 27/81, 
91; 39/11-12, 54; 40/66; 41/6, 33; 43/68-70; 46/15-16; 49/14  
  
TǎƭŀƳ ǸƳƳŜǘƛƴƛƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΦ{утм  
 2/142-143; 3/110; 9/122; 22/78; 35/31-32  
  
TǎƳŀƛƭ όŀΦǎΦύΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧ{утн 
 2/125, 127, 133, 136, 140; 3/84; 4/163; 6/86; 14/39; 19/54-55; 21/85-86; 37/99-107; 38/48  
  
TǎǊŀ ǾŜ aƛǊŀœΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦΧ{утп 
 17/1, 60; 53/1-18  
  
TǎǊŀŦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧ{утр 
 6/141; 7/31; 17/26-30; 26/150-152  
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TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ !ƭƭŀƘΩƤ ƎǀǊƳŜƪ ƛǎǘŜƳŜƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧ{утс 
 2/55-56; 4/153  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ !ƭƭŀƘΩƤƴ TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤƴŀ ƭǸǘŦǳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧ{утс 
 2/47, 49-56, 122; 5/20; 7/138-140; 10/93; 20/47, 80-82; 40/53-54; 44/30-33; 45/16  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ !ƭƭŀƘΩƤƴ TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤƴŘŀƴ ƛǎǘŜŘƛƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{уту 
 2/40-48, 54, 61, 63-64, 72-73, 122-123; 5/20; 7/161-162; 14/5-9; 17/2; 32/24  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ .ǳȊŀƐƤȅƤ ƛƭŀƘ ŜŘƛƴƳŜƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΦΧ{уум 
 2/51-52, 54, 92-93; 4/153; 7/148-155; 20/83, 93  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ /ŜōǊŀƛƭΩŜ ŘǸǒƳŀƴƭƤƪƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{ууо 
 2/97-98  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ /ǳƳŀǊǘŜǎƛ ȅŀǎŀƐƤƴŀ ǳȅƳŀƳŀƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧ{ууо 
 2/65-66; 4/47, 154; 7/163; 16/124  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ Iŀȅŀǘŀ ŀǒƤǊƤ ŘǸǒƪǸƴƭǸƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ууп 
 2/94-96; 62/6-8  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ IŜƭŀƭ ǒŜȅƭŜǊƛ ƪŜƴŘƛƭŜǊƛƴŜ ƘŀǊŀƳ ƪƤƭƳŀƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧ{ууп 
 3/93-95; 4/160-161; 6/143-144  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤ ǾŜ CƛǊŀǾǳƴΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧ{уур 
 2/49-50; 7/117-128, 134-137, 141; 8/53-54; 10/90-92; 14/6; 17/103-104; 20/77-80; 26/52-
68; 28/38-40; 43/54-56; 44/22-31  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤƴƤƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{уфл 
 2/76, 100; 3/21-24, 75, 78; 4/44-46, 49-55; 5/21-24, 41-43, 60-64, 78, 81; 6/91; 16/118; 
58/8; 59/11-15; 62/5  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ Tǎȅŀƴ ŜǘƳŜƭŜǊƛ ǾŜ ŎŜȊŀƭŀƴŘƤǊƤƭƳŀƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧ{уфп 
 2/58-60, 63-66, 83-86, 92-93, 101, 211; 3/112; 4/45-46, 153-162; 5/12-14, 20-26, 32, 43, 49-
50, 70-71, 78, 81; 6/146-147; 7/152, 155, 161-169, 171, 175-178; 16/118; 17/4-8; 20/83-97; 
22/42-44; 61/5  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ aǳƪŀŘŘŜǎ ǘƻǇǊŀƪƭŀǊŀ ƎƛǊƳŜƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧ{фло 
 2/58-59; 4/154; 5/20-26; 7/161-162  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ aǳǎŀ όŀΦǎΦύΩŀ ŜȊƛȅŜǘƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧ{флп 
 33/69; 61/5  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ IȊΦ tŜȅƎŀƳōŜǊΩƛ ȅŀƭŀƴƭŀƳŀƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{флп 
 2/87-88; 3/184; 5/70-71; 6/57-58  
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TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ tŜȅƎŀƳōŜǊƭŜǊƛ ǀƭŘǸǊƳŜƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΦΦ{флр 
 2/61, 87, 91; 3/112, 181-183; 4/154-155  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ {ƤƐƤǊ ƪŜǎƳŜƭŜǊƛ ƻƭŀȅƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΦΦ{флс 
 2/67-74  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ ¢ŜǾǊŀǘΩƤ ƛƘƳŀƭ ŜǘƳŜƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{флт 
 4/13, 66, 68  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ ¢ŜǾǊŀǘΩƤ ǘŀƘǊƛŦ ŜǘƳŜƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{флт 
 2/75, 78-79; 3/78; 4/44-46; 5/13, 41; 7/169- 170  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ ¢ŜǾǊŀǘΩƤƴ ōŀȊƤ ƘǸƪǸƳƭŜǊƛƴƛ ƎƛȊƭŜƳŜƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{флу 
 2/76-77, 146, 159-160, 174, 176; 3/77, 4/15; 6/91  
  
TǎǊŀƛƭƻƐǳƭƭŀǊƤΥ ¢ƞƘΩǘŜ ŘƻƭŀǒƳŀƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧ{ф09 
 2/57; 5/24-26; 7/160; 17/101-104  
  
TǎǘƛƪŀƳŜǘ ό!ȅǊƤŎŀ ōŀƪƤƴƤȊ 5ƻƐǊǳƭǳƪύ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧ{фмл 
 1/6, 8; 3/51, 100-101; 4/66-68, 174-175; 5/15-16; 6/126, 153, 161; 10/88-89; 11/56, 112; 
14/1; 15/41-48; 16/9, 67; 19/23-24, 54; 42/14-15; 44/6, 30-32; 46/13-14; 81/27-28  
  
Tȅƛ ƪƛƳǎŜƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧ{фмо 
 3/196-198; 76/5-22; 82/13; 83/18-28  
  
Tȅƛƭƛƪ ŜǘƳŜƪ όTƘǎŀƴύ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΦΧΧ{фмс 
 2/112, 195; 3/172; 4/128; 5/93; 7/35; 12/22; 16/90, 128; 18/30; 28/14; 29/69; 37/78-80, 
108-110, 119-121, 129-131; 51/15-16  
  
Tȅƛƭƛƪ ŜŘŜƴƭŜǊƛƴ ƳǸƪŀŦŀǘƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧ{фму 
 2/195; 3/133-134, 148; 5/84-85, 93; 6/84; 7/56; 9/91, 120; 10/26; 11/114-115; 12/22, 56, 
90; 16/30, 128; 22/37; 28/14; 29/69; 31/1-5, 22; 33/29; 37/80, 104-105, 119-121, 129-131; 
39/10, 33-35; 46/12; 51/15-16; 53/31-32; 77/41-44  
  
TȅƛƭƛƐƛƴ ƳǸƪŃŦŀǘƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΦΦΧΦΦ{фнм 
 4/40; 6/160; 27/49; 28/84; 42/22-23  
  
TȅƛƭƛƐƛ ŜƳǊŜŘƛǇ ƪǀǘǸƭǸƪǘŜƴ ƳŜƴ etmekΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{фнр 
 3/104, 113-114; 9/71, 112; 31/17  
  
TȊȊŜǘ ǾŜ ǒŜǊŜŦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧ{фнс 
 4/139; 10/65; 35/10; 37/180-182; 63/8 
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YŀΩōŜΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{фнт 
 2/125, 127; 3/96-97; 5/97; 9/19; 14/37; 17/1; 22/25-26, 29, 32-33; 52/1-8; 106/1-4  
  
YŀōƛǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{фнф 
 9/84; 22/7; 35/22; 60/13; 102/2  
  
YŀŘŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧ{фнф 
 6/59; 9/51; 10/107; 16/53; 27/75; 48/11; 54/49; 57/22-23; 85/22  
  
YŀŘƤƴ ƘŀƪƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧ{фол 
 2/228-229, 233, 237; 4/19-21, 127; 6/139; 16/58-59; 43/17; 65/6; 81/8-9  
  
YŀŘƤƴƤƴ ōƻǒŀƴƳŀƪ ƛœƛƴ ōŜŘŜƭ ǾŜǊƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧ{фон 
 2/229  
  
YŀŘƤƴƤƴ ƳŀƘǊŜƳƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧ{фон 
 33/55  
  
YŀŘƤƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧ{фоо 
 2/49, 187, 222-232, 235-237; 3/14, 42; 4/1, 3-4, 7, 11, 19, 22, 24, 32, 34, 43, 75, 98, 127, 
129, 176; 5/6; 7/81; 24/31, 60; 27/55  
  
YŀŘƛǊ ƎŜŎŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧ{фоу 
 4/1-6; 97/1-5  
  
YŀŦƛǊƭŜǊƛ Řƻǎǘ ŜŘƛƴƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧ{фоф 
 3/28; 4/89, 144; 5/51, 57; 9/23-24; 58/22; 60/8-9, 13  
  
KaƭŜƳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧ{фпл 
 68/1-2; 96/3-5  
  
YŀƭǇΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΦΧ{фпл 
 7/43; 10/57; 13/28; 23/78; 32/9; 33/4  
  
YŀƴΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{фпм 
 5/3  
  
YŀǊƤƴŎŀΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{фпм  
 27/18-19  
  
YŀǊǳƴΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΦ{фпн 
 28/76-83; 29/39; 40/23-24  
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YŀȊŀƴœΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{фпо 
 2/14-16, 78-79, 200-202, 225, 264, 267, 281; 3/25, 155; 4/32, 88, 110-112; 6/3, 70, 120, 
128-129, 164; 7/38-39, 96; 9/81-82, 95; 10/7-8, 27, 50-52; 11/85-86; 13/33, 42; 14/18, 49-
51; 15/80-84; 18/58; 31/34; 33/58; 35/45; 36/63-65; 39/24, 47-51; 40/17, 82; 41/17; 42/22, 
30, 32-34; 45/7-10, 14, 22; 83/10-14; 111/1-3  
 
YŜƴǘ ƘŀƭƪƤ ƪƤǎǎŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧ{фрл 
 36/13-54  
  
YŜǾǎŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧ{фро 
 108/1-3  
  
YƤōƭŜƴƛƴ ŘŜƐƛǒƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧ{фро 
 2/143  
  
YƤōƭŜȅŜ ȅǀƴŜƭƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{фро  
 2/144, 149-150  
  
YƤǎŀǎΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{фрп 
 2/178-179, 194; 25/68-69  
  
YƤǎƪŀƴƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{фрп 
 2/109; 4/54; 5/27-31; 48/15; 113/1-5  
  
YƤȅŀƳŜǘ ƎǸƴǸƴŜ ƘŀȊƤǊƭŀƴƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{фрс 
 2/109; 14/31; 17/71-72; 30/43; 42/47; 56/83-96; 59/18; 69/13-37; 79/34-41; 80/33-42; 
84/1-12; 102/1-8  
  
YƤȅŀƳŜǘ ƎǸƴǸƴǸƴ ŀƭŀƳŜǘƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{фсл 
 6/158; 54/1-2; 55/37  
  
YƤȅŀƳŜǘ ƎǸƴǸƴǸƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{фсл 
 2/48, 113, 123, 165-167, 254, 281; 3/9, 25, 30, 55-57, 105-107, 185; 4/41-42, 87, 141, 159; 
5/109-120; 6/12, 22-24, 27-30, 40-41, 93-94, 128-132; 7/8-9, 37-39; 10/28-30, 45, 47, 93; 
11/59-60, 84, 102-108; 14/21-23, 31, 40-51; 15/36-38; 16/24-29, 77, 84-89, 92, 111, 124; 
17/13-14, 49-52, 71-72, 97; 18/47-49, 52-53, 99-101; 19/37-40, 68-72, 81-87, 93-95; 20/99-
112, 123-127; 21/39-40, 47, 95-104; 22/1-2, 17, 55-59, 68-69; 23/16, 76-77, 101-115; 24/23-
25, 36-37; 25/17-31, 33-34; 26/87-103; 27/82-85, 87-88; 28/62-67, 74-75; 29/12-13, 25, 54-
55; 30/12-16, 43-45, 55-57; 31/33; 32/12-14, 23-25, 28-30; 33/64-68; 34/23-26, 31-33, 40-
42, 51-54; 35/14; 36/48-67; 37/20-34; 38/77-81; 39/24, 30-31, 47-48, 60-61, 67-75; 40/10-
12, 15-20, 32-33, 44-46, 51-52, 69-76, 82-85; 41/29, 47-48; 42/7-8, 15, 22, 44-47; 43/37-39, 
67-68; 45/16-17, 26-35; 46/35; 50/20-35, 41-44; 51/12-14; 52/7-20, 45-46; 53/57-58; 54/1-8, 
46-48; 55/37-45; 56/1-7, 47-56; 57/12-15; 58/5-7, 17-18; 60/3; 64/9; 66/7-8; 67/25-28; 
68/42-43; 69/1-4, 13-37; 70/1-14, 42-44; 73/11-14, 17-18; 74/8-10; 75/3-15, 20-25; 76/4-22; 
77/8-15, 35-40; 78/17-20, 37-40; 79/6-14, 34-41; 80/33-42; 81/1-14; 82/1-5, 17-19; 83/1-12, 
34-36; 84/1-19; 86/8-10; 88/1-16; 89/21-30; 99/1-8; 100/9-11; 101/1-11  
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YƤȅŀƳŜǘ ƎǸƴǸƴǸƴ ǾŀƪǘƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧ{млмо 
 7/187-188; 15/85; 17/99; 18/21; 22/7; 29/5; 31/34; 34/29-30; 38/15-16, 78-81; 40/59; 
41/47; 42/17-18; 43/61-66, 85; 45/32; 47/18; 77/1-7; 79/42-46  
  
YƛōƛǊƭŜƴƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млмс 
 17/37-38; 31/18; 40/69-76  
  
YƛōƛǊƭŜƴŜƴƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧ{млмс 
 4/36-39, 172-173; 6/93; 7/36, 40, 48, 75-79, 132-133, 146; 10/75; 16/22-23, 29; 29/39; 
31/7, 18; 37/34-36, 39/59-60, 72; 40/27, 35, 56, 60, 69-76; 41/37-38; 45/7-8, 31; 46/20; 
63/55; 71/7  
  
YƛōƛǊƭŜƴŜƴƭŜǊƛƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{млнл 
 4/36-37; 9/25-26; 11/9-11; 31/18; 57/22-24  
  
YƛƭƛǎŜΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млнн 
 22/40  
  
Yƛƴ ǘǳǘƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦ{млнн 
 3/118; 5/8, 14, 64, 91; 40/35; 60/4  
  
YƛǘŀǇ 9ƘƭƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧ{млно 
 2/62, 105, 111, 113, 120, 135-141, 145-146; 3/19-25, 64-73, 78, 98-101, 110-115; 4/153, 
159, 171; 5/12-19, 41-53, 57-69, 72-77, 82-85; 22/17; 29/46-47; 57/29; 59/2, 11; 98/1-6  
  
KitaplŀǊƤ ǎŀƐ ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ǾŜǊƛƭŜƴƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧ{млон 
 17/71; 56/27, 40, 90-91; 69/19-24; 74/38-40; 84/7-9; 90/17-18  
  
YƻƳǒǳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млоп 
 4/36  
  
YƻǊƪǳ ƴŀƳŀȊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млоп 
 2/238-239; 4/102-103  
  
YǀƭŜ ŀȊŀŘ ŜǘƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млоп 
 2/177; 4/92; 5/89; 9/60; 24/33; 58/3; 90/11-16  
  
YǀǘǸƭǸƐǸƴ ŎŜȊŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млос 
 6/160; 27/90; 28/84; 30/41; 40/40; 42/40-41  
  
YǀǘǸƭǸƪ ƛǒƭŜȅŜƴƭŜǊƛƴ ŎŜȊŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млос 
 4/18; 12/25; 27/90; 28/84; 35/10; 41/46; 45/15, 21; 53/31  
  
YǀǘǸƭǸƪƭŜǊƛƴ ǀǊǘǸƭƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΦΧΧΧΧ{млот 
 5/65; 8/29; 48/4-5; 64/9; 65/4-5; 66/8  
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YǳƳŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧ{млоу 
 2/219; 5/90-91  
  
YǳǊΩŀƴΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧ{млоу 
 2/23-24, 185; 6/19; 10/15, 37-38; 11/13-14; 12/2-3; 15/9, 87; 16/98; 17/9, 41, 45-46, 82, 89, 
106; 18/54; 20/2-3; 27/1-6, 76; 25/32; 30/58; 32/2; 38/1  
  
YǳǊΩŀƴΩŀ ǎŀǊƤƭƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млпм 
 3/103; 4/145-146; 6/50-51, 57-106, 153, 155; 7/3; 10/109; 22/78; 43/44; 45/18; 36/10-11  
  
YǳǊΩŀƴΩƤƴ ƛǎƛƳƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧ{млпс 
 2/2, 159, 185; 3/3-4, 7; 4/105, 113; 7/2; 10/1; 15/6, 9; 16/44, 64; 21/50; 25/1; 36/69; 38/87; 
39/23; 42/52; 56/81; 64/8 Kurban: 22/36-37; 108/2  
  
YǳǊōŀƴΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млпу 
 22/36-37; 108/2  
  
YǳǊǘǳƭǳǒŀ ŜǊƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млпу 
 2/189; 3/130, 200; 5/35, 90, 100; 7/69; 8/45; 22/77; 24/31; 62/10  
  
YǳǊǘǳƭǳǒŀ ŜǊŜƴƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млпф 
 2/1-5; 3/104, 185; 7/8, 157; 9/20-22, 88; 23/101-102, 109-111; 24/51-52; 28/65-67; 30/38; 
31/1-5; 58/22; 59/9, 20; 64/16; 87/14-15; 91/7-9  
  
YǳǊǘǳƭǳǒŀ ŜǊŜƳŜȅŜŎŜƪ ƻƭŀƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{млрн 
 6/21, 135; 10/17, 69, 77; 12/23; 16/116; 20/69; 23/117; 28/37, 82; 91/9-10  
  
Yǳǘǎŀƭ ǘƻǇǊŀƪƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{млро 
 5/21 
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[ŀƪŀǇ ǘŀƪƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млрп 
 49/11  
  
[ŀƴŜǘŜ ǳƐǊŀǘƤƭŀƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млрр 
 2/88, 162; 3/86-88; 4/44-47, 51-52, 93, 116-118; 5/13, 60, 78; 7/44; 9/68; 11/18, 59-60, 96-
99; 13/25; 15/34-35; 24/7, 23; 33/57, 60, 61, 64-68; 40/51-52; 47/22-23; 48/6  
  
[ŜǒΧΧΧΧΦΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млру 
 5/3  
  
Levh-ƛ aŀƘŦǳȊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млрф 
 6/38, 59; 8/67-69; 10/61; 11/6; 13/39; 20/51-52; 22/70; 27/38-40; 30/55-56; 33/6; 34/3; 
35/11; 36/12; 43/1-4; 50/1-4; 57/22; 85/19-22  
  
Lokman (a.s.) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млсл 
 31/12-19  
  
Lût (a.s.) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млсн 
 6/86; 7/80-84; 10/74; 11/69-70, 74, 77-83, 89; 15/57-77; 21/71, 74-75; 25/40; 26/160-175; 
27/54-58; 29/26, 28-35; 37/133-138; 38/12-14; 50/12-14; 51/31-37; 53/50-55; 54/33-40; 
66/10; 69/9-10  
  
[ǳǘ όŀΦǎΦύΩƤƴ ƪŀǊƤǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млсф 
 7/82-83; 11/81; 15/57-60; 26/167-172; 27/56-57; 29/31-33; 37/133-135; 66/10  
  
Lut ailesiΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млтм 
 15/57-62; 27/56; 54/33-35 
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aŀŘŜƴƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦΦ{млтн 
 13/17; 16/12-13; 57/25  
  
aŀƭ ǎŜǾƎƛǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{млто 
 89/15-20; 100/6-8  
  
aŜŘƛƴŜΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{млтп 
 9/120  
  
aŜŘȅŜƴΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млтп 
 20/40; 28/22-23, 45  
  
aŜƘƛǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧ{млтп 
 2/229, 237; 4/4, 20-21, 24-25  
  
MekkeΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млтр 
 2/126; 6/92; 14/35, 37; 27/91; 28/57; 29/67; 90/1-2; 95/1-4  
  
aŜƪƪŜΩƴƛƴ CŜǘƘƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млтт 
 48/1-29; 61/10-13; 110/1-3  
  
aŜƭŜƪƭŜǊƛƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млул 
 4/172; 6/61; 7/206; 13/12-13; 15/61-64; 16/49-50; 19/64; 21/19-20, 26-29; 35/1; 37/1-4, 
158-166; 38/67-69; 39/75; 40/7-9; 41/38; 42/4-5; 66/3-4, 6; 70/1-5; 77/1-7  
   
MerhametΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млуо 
 3/159; 6/12; 17/24; 19/13; 30/21; 48/29; 90/12-17  
  
MerveΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{млуп 
 2/158  
  
MeryemΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧ{млур 
 3/33-38, 42, 44-47; 4/155-156, 171; 5/17, 72, 75; 19/16-35; 21/91; 23/50  
  
Mescid-i AksaΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млуу 
 17/1, 7-8  
  
Mescid-i HaramΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧS1088 
 2/144, 149-150, 191, 196, 217; 5/2; 8/34; 9/19, 28; 17/1; 22/25; 48/25, 27  
  
MescitlerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧ{млфл 
 2/114; 7/31; 9/107-110; 22/39-40; 24/36-38; 72/18  
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Mescidleri imar edenlerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млфн 
 9/17-18, 28, 108  
  
aƤǎƤǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млфн 
 10/87; 12/21, 99  
  
MirasΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ{млфо 
 4/7, 11-14, 19, 33, 176  
  
Muhacirler ve EnsarΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧ{млфп 
 2/218; 3/194-195; 8/72-75; 9/20-22, 100, 117, 120-121; 16/41-42, 110-111; 22/58-59; 57/7-
9; 60/10  
  
aǳƘŀƳƳŜŘ όǎΦŀΦǎΦύΥ IȊΦ aǳƘŀƳƳŜŘΩŜ YǳǊΩŀƴ-Ƥ YŜǊƛƳΩƛƴ ƛƴŘƛǊƛƭƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{млфс 
 2/99, 136, 159; 3/1-3, 7; 4/105, 113, 166, 174; 5/48; 6/19, 92, 114, 155; 7/1-2, 196; 12/1-3; 
13/1, 37; 14/1; 15/9, 87; 16/1-2, 43-44, 64, 89, 102; 17/105-106; 18/1; 20/1-4, 99, 113; 
21/50; 22/16; 24/1, 46; 25/1; 27/6; 29/47, 51; 32/1-2; 36/1-5; 38/29; 39/1-2, 23, 41; 40/1-2; 
41/41-42; 42/7, 17, 52; 43/27, 30; 44/1-3; 45/1-2; 46/1-2; 56/77-80; 57/9; 65/10; 69/40-43; 
73/5; 76/23; 97/1  
  
aǳƘŀƳƳŜŘ όǎΦŀΦǎΦύΥ ±ŀƘȅ ŜǎƴŀǎƤƴŘŀ YǳǊΩŀƴΩƤ ŀŎŜƭŜ ƻƪǳƳŀƪǘŀƴ ƳŜƴ ŜŘƛƭƳŜǎƛΧΧΧΧΧ{ммло 
 20/113-114; 75/16-19; 87/6-7  
  
aǳƘŀƳƳŜŘ όǎΦŀΦǎΦύΥ TƴƪŀǊŎƤƭŀǊƤƴΣ ǾŀƘȅƛƴ ƛƴƳŜǎƛƴŜ ƘŀȅǊŜǘƭŜ ōŀƪƳŀƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{ммлп 
 10/1-2; 38/4-5  
  
aǳƘŀƳƳŜŘ όǎΦŀΦǎΦύΥ !ƭƭŀƘΩƤƴ Iz. MuhammeŘΩŜ ƎŀȅōƤ ōƛƭŘƛǊƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦ{ммлп 
 3/44; 7/101; 9/94; 11/49, 100; 12/102; 18/13; 20/99; 28/44-46; 30/1-6; 38/21-22  
  
aǳƘŀƳƳŜŘ όǎΦŀΦǎΦύΥ IȊΦaǳƘŀƳƳŜŘΩƛƴ ƘŀōŜǊ ǾŜǊŘƛƐƛ Ǝŀȅōƞ ƘŀōŜǊƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ммлс 
 5/27-31; 18/9-27, 83-99; 53/1-2; 61/6  
  
Muhammed (s.a.s.): Kafirlerin HȊΦ aǳƘŀƳƳŜŘΩŜ ƪŀǊǒƤ ǘǳǘǳƳƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧ{мммл 
 8/30; 17/73-77; 21/36; 25/41-42  
  
Muhammed (s.a.s.): AllŀƘΩƤƴ IȊΦ aǳƘŀƳƳŜŘΩƛ ǳȅŀǊƳŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мммм 
 2/106-107; 4/105-113; 8/67-69; 9/43; 10/42-44, 99; 33/37; 66/1-5; 80/1-10  
  
Muhammed (s.a.s.): tŜȅƎŀƳōŜǊΩƭŜ ƪƻƴǳǒƳŀ ŀŘŀōƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{мммо 
 2/104; 3/44-46; 24/63; 49/3-8; 58/8  
  
Muhammed (s.a.s.): aǳƘƪŜƳ ǾŜ aǸǘŜǒŀōƛƘ ŃȅŜǘƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{мммр 
 3/7  
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Musa (a.s) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мммр  
 2/51, 53-55, 60-61, 67, 87, 92, 108, 136, 246, 248; 3/84; 4/153, 164; 5/20, 22, 24-25; 6/84, 
91, 154; 7/103-104, 115, 117, 122, 127-128, 131, 134, 138, 142-144, 148, 150, 154-155, 159-
160; 10/75, 77, 80-81, 83-84; 20/9, 11, 17, 19, 36, 40, 49, 57, 61, 65, 67, 70, 77, 83, 86, 88, 
91; 21/48; 22/44; 23/45, 49; 25/35; 26/10, 43, 45, 48, 52, 61, 63, 65; 27/7, 9-10; 28/3, 7, 10, 
15, 18-20, 29-31, 36-37, 43-44, 48, 76; 29/39; 33/7, 69; 37/114, 120; 40/23, 26-27, 53; 
41/45; 42/13; 43/46; 46/12, 30; 51/38; 53/36; 79/15; 87/19  
  
aǳƘŀƳƳŜŘ όǎΦŀΦǎΦύΥ IȊΦaǳƘŀƳƳŜŘΩƛƴ ǇŜȅƎŀƳōŜǊƭƛƐƛƴƛƴ ŜǾǊŜƴǎŜƭƭƛƐƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{ммнр 
 7/158; 9/33; 34/28; 48/28; 61/9  
  
Muhammed (s.a.s.): IȊΦaǳƘŀƳƳŜŘΩŜ ǘŀōƛ ƻƭƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{ммнс 
 7/158; 8/20; 31/15; 43/61  
  
MǳǎŀΩƴƤƴ ŀƴƴŜǎƛ ǾŜ ƪƤȊ ƪŀǊŘŜǒƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ммнс 
 20/37-41; 28/7, 9-13  
  
aǸƳƛƴƭŜǊƛƴ ŀȊŀǊƭŀƴƳŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{ммну 
 2/75; 3/142-144, 165; 4/88, 97-99; 9/16, 38, 120; 16/71; 57/16; 61/2-3  
  
Müminlerin imtihan edilmesiΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ммнф 
 2/155; 3/140-152, 165-167, 179, 186; 5/48, 94; 7/141; 8/17; 10/13-14; 11/7; 16/92; 18/7; 
21/35; 23/30; 25/20; 27/47; 29/1, 3; 33/11; 39/49; 47/4, 31; 49/3; 67/1-2; 72/16-17  
  
aǸƳƛƴƭŜǊƛƴ ƳǸƪŃŦŀǘƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ммоп 
 2/25, 62, 82, 256-257, 277; 3/57, 122, 145-146, 152-174; 5/65-66; 8/74; 9/44, 88-89, 111-
112; 10/9-10; 11/23, 108; 13/29; 14/31; 17/9; 18/30-31, 107-108; 22/23-24, 49-50; 29/7, 58-
59; 30/14-15; 31/8; 33/43-44; 37/34-49; 41/8; 45/28-30; 48/-5, 29; 57/7, 11-12, 19, 21; 
61/14-10; 65/8-11; 85/11; 89/27-30; 93/7-8; 95/4-6; 103/1-3  
  
Müminlerin nitelikleriΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{ммпн  
 5/55; 8/2-4, 74; 9/13, 18, 20, 71-72; 14/31; 17/9; 20/82; 23/1-11; 24/62; 33/36; 42/36-39; 
47/2-3; 48/29; 49/15; 58/22; 61/10-14; 90/11-18; 103/1-3  
  
aǸƴŀŦƤƪƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{ммпр 
 2/8-20, 204-206; 3/154, 167-168, 176-177; 4/60-68, 72-73, 81-83, 88-91, 138-143, 145-147; 
5/41, 52-53; 8/21, 49; 9/42-43, 45-59, 61-70, 73-87, 90, 93-96, 101-110, 124-127; 11/5; 
22/53; 24/47-50, 53-54; 29/10; 33/12-20, 24, 60-62, 72-73; 47/16-30; 48/6, 11-12, 15-17; 
57/13-15; 58/8, 14-20; 59/11-17; 63/1-8; 74/31  
  
aǸƴŀŦƤƪƭŀǊŀ ƛǘŀŀǘ ŜǘƳŜƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ммсн 
 4/81; 9/95; 33/1, 48  
  
aǸƴŀŦƤƪƭŀǊƤ Řƻǎǘ ŜŘƛƴƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{ммсн 
 4/88-89 
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bŀŘƛǊƻƐǳƭƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧ{ммсо 
 59/1-17  
  
bŀŦŀƪŀΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{ммср 
 2/215, 272-273; 4/8  
  
bŀƳŀȊ ƪƤƭŀƴƭŀǊƤƴ ƳǸƪŃŦŀǘƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΦ{ммсс 
 2/277; 4/122; 23/1-11; 35/29-30; 70/22-35; 87/14-15  
  
bŀƳŀȊ ƪƤƭƤƴƳŀǎƤ ŜƳǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{ммст 
 2/110, 238-239; 4/77; 6/72; 11/114; 14/31; 15/98; 17/78-79; 19/31; 20/14, 132; 21/73; 
22/77-78; 29/45; 30/31; 31/17; 33/33; 58/13; 62/9-10; 73/20; 76/25-26; 93/5; 96/19; 108/2  
  
bŀƳŀȊ ƪƤƭƳŀȅŀ ǘŜǒǾƛƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ммтл 
 2/1-3, 45, 153, 177, 277; 4/162; 5/12, 55; 6/162; 7/170; 8/2-3; 9/5, 11, 18, 54, 71, 112; 
13/22; 14/37; 19/31, 55, 59; 22/35, 41; 23/1-11; 24/36-37; 27/1-3; 31/1-5; 70/22-23, 34-35; 
74/38-47  
  
bŀƳŀȊ ǾŀƪƛǘƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΦ{ммтп 
 17/78-79; 30/17-18; 50/39-40; 76/24-25  
  
bŀƳŀȊŀ ŘŀƛǊ ōŀȊƤ ƘǸƪǸƳƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{ммтр 
 2/238; 4/43, 101-103; 9/84; 22/26  
  
bŜŦƛǎ ŀǊȊǳǎǳƴŀ ǳȅŀƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΦ{ммтс 
 4/135; 20/15-16; 25/43; 28/48-51; 30/29; 38/26; 45/23; 47/14, 16  
  
bŜƘƛǊƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{ммтт 
 13/3; 14/32; 16/15; 27/61; 36/34  
  
NesƘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{ммту 
 2/106; 16/101  
 
bƛƪŀƘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ммту 
 4/3-4, 19-28, 34-35, 128-130; 5/5; 24/32-33; 33/36-38, 50-53; 60/10-11; 64/14; 70/19-31  
  
bƛƳŜǘƭŜǊ ǾŜ ǎƤƪƤƴǘƤƭŀǊ ƪŀǊǒƤǎƤƴŘŀ ƛƴǎŀƴƤƴ ǘǳǘǳƳǳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{ммуо 
 7/94-95; 10/12, 21-23; 11/9-11; 16/53-55; 17/11, 67-69, 83-84; 22/11-13; 23/73-77; 29/64-
66; 30/33-36, 48-51; 31/31-32; 39/8, 49-52; 41/49-52; 42/47-48; 70/19-23; 89/15-20  
  
NimeǘƭŜǊƛ ƛƴƪŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{ммуу 
 14/34; 22/66; 28/57; 30/33-34, 51; 31/20; 42/48; 80/17-32; 100/1-7  
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Nuh (a.s.) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ммфл 
 3/33-34; 4/163; 6/84; 7/59-64, 69-70; 10/71-74; 11/25-49; 14/9; 17/2-3, 17; 19/58; 21/76-
77; 22/42; 29/14-15; 33/7; 37/75-83; 38/12-14; 40/5, 30-31; 42/13; 50/12; 51/46; 53/52;  
54/11-17; 57/26; 66/10; 69/11-12; 71/1-28  
  
bǳƘ ¢ǳŦŀƴƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΦ{ммфу 
 69/11-12 
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hǊƎŀƴƭŀǊƤƴ ǒŀƘƛǘƭƛƐƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{ммфф 
 24/23-24; 36/63-65; 41/19-23; 75/14-15  
  
hǊǳœΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧ{1200 
 2/183-185, 187; 33/35  
  
hǘǳǊƳŀ ŀŘŀōƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мнлм 
 58/11  
  
mƐǸǘ ŀƭƳŀƪ ό¢ŜȊŜƪƪǸǊύ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мнлм 
 2/221; 6/80, 126, 152; 7/3, 26, 57, 130; 8/57; 10/3; 11/24, 30; 14/25; 16/17, 90; 17/41; 
21/84; 23/85; 24/1, 27; 25/62; 28/43, 46, 51; 32/4; 37/152-155; 39/21, 27; 40/58; 44/58; 
45/23; 50/36-37; 51/49; 54/15-17, 21-22, 32, 40, 51; 56/62; 69/40-42; 73/19; 80/11-12  
  
Ölçü-ǘŀǊǘƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{мнлс 
 6/152; 7/85; 11/84-85; 17/35; 21/47; 26/181-183; 42/17; 55/7-9; 57/25  
  
mƭœǸ ǾŜ ǘŀǊǘƤŘŀ ƘƛƭŜ ȅŀǇŀƴƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мнлт 
 83/1-6  
  
mƭŘǸƪǘŜƴ ǎƻƴǊŀ ŘƛǊƛƭƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{мнлт 
 2/55-56, 258-260; 4/87; 6/12, 29, 36, 61-62, 133, 154; 7/29, 57; 10/45-46; 11/7; 13/2, 5; 
16/38-40; 17/49-52, 97-99; 18/21, 99; 19/66-67; 22/5-7; 23/15-16, 31-38, 81-83; 25/3, 40; 
27/65-73; 28/39; 29/19-20; 30/11, 16, 19, 25, 48-50, 56; 31/28; 32/10-11; 34/3, 7-9; 35/9; 
36/12, 31-32, 48-53, 77-83; 37/15-19; 41/39; 43/9-11; 44/34-37; 45/24-26; 46/17-19, 33; 
50/3-11, 15, 41-42; 53/45-47; 56/47-50; 58/5-6, 17-18; 64/7; 67/15; 72/7; 75/1-6, 36-40; 
78/1-17; 79/1-14; 80/17-22; 81/1-14; 82/1-9; 83/1-6; 84/1-6; 86/5-10; 99/1-6; 100/6-11  
  
Örnekleme (Darb-Ƥ ƳŜǎŜƭύ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мнно 
 2/26; 14/44-45; 16/75-76, 112-113; 18/32-44; 22/73-74; 25/37-39; 30/28, 58-59; 36/13, 78; 
39/27-29; 43/57-58; 66/10-12; 74/31  
  
mǊǘǸƴƳŜΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΦΦ{мннс 
 24/31, 60; 33/33, 53-55, 59  
  
mƭǸƳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΦΧ{мннт 
 3/143, 145, 156-158, 185; 4/78; 6/61; 14/15-17; 15/97-99; 21/35; 23/12-15; 29/57; 31/34; 
35/15-17; 39/30-31, 42; 44/54-56; 53/42-44; 56/60-61, 83-87; 62/6-8; 63/10; 67/1-2; 75/26-
29; 80/17-21; 102/1-2 
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PeȅƎŀƳōŜǊ όǎΦŀΦǎΦύΩƛƴ ƘŀƴƤƳƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мноо 
 33/6, 28-34; 66/1-5  
  
tŜȅƎŀƳōŜǊŜ ǘŀōƛ ƻƭƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧ{мнор 
 3/31; 33/21  
  
tŜȅƎŀƳōŜǊƭŜǊƛƴ ƎǀƴŘŜǊƛƭƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мнос 
 2/87, 101, 119, 129, 151; 4/79, 170; 5/15-16, 19, 32; 6/130; 7/35, 42-43, 52-53, 59, 61, 65-
67, 104; 9/33, 128-129; 10/74; 11/96-97; 12/109; 13/30, 38; 14/5; 15/10-11; 16/1-2, 36, 43-
44, 63, 113; 21/7-8, 25, 107; 22/52; 23/23, 31-32, 42-46; 28/44-45; 30/47; 33/45; 36/1-4, 13-
17; 37/71-73, 123-124, 133-135, 139-148; 40/23-24, 78; 41/13-14; 42/51; 43/6-7, 26-29, 45; 
44/3-5, 10-13; 48/8; 51/38-39; 57/25-27; 61/6, 9; 62/2-4; 65/8-11; 71/1; 73/15-16  
  
Peygamberlerin göndeǊƛƭƳŜƭŜǊƛƴƛƴ ƘƛƪƳŜǘƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мнпс 
 2/151; 3/20, 164; 4/64, 79-80, 105, 164-165; 5/15, 19, 92, 98-99; 6/19, 48-49, 91; 7/1-2, 60-
63, 66-69, 76-79, 182-184, 188; 9/33; 10/1-2; 11/1-2, 12, 25, 88; 13/7, 30, 40; 14/1, 5, 44; 
15/88-89; 16/1-2, 35, 43-44, 64, 82-83; 17/59, 105; 18/56; 19/97; 21/107; 22/49-51, 78; 
24/54; 25/56; 26/105-107, 114-115, 123-125, 141-143, 160-162, 176-178, 192-194; 27/91-
92; 28/46-47; 29/18, 50; 32/1-3; 33/45-47; 34/28, 46; 35/23-24; 36/1-6, 10-11, 15-17, 70; 
38/65-70; 39/41; 40/15, 18; 42/6-7, 47-48, 52; 43/63; 46/9, 23; 48/8-9, 28; 50/28, 45; 51/50-
51; 52/29; 57/8; 60/6; 62/2-3; 64/12; 65/8-11; 67/24-26; 71/1-3; 72/22-23; 79/42-45; 87/8-
10; 88/21-23  
  
tŜȅƎŀƳōŜǊƭŜǊ ōƛǊŜǊ ƛƴǎŀƴŘƤǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мнрф 
 3/144; 13/38; 14/10-11; 17/90-94; 18/110; 21/3-8; 23/23-24, 32-34, 45-47; 25/20; 36/13-
15; 41/6  
  
PeygambŜǊƭŜǊ ƎǸƴŀƘǘŀƴ ƪƻǊǳƴƳǳǒƭŀǊŘƤǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мнсм 
 3/38-39, 161; 5/67; 12/23-24, 33-34; 17/73-77; 38/45-47  
  
tŜȅƎŀƳōŜǊƭŜǊ ǘŜōƭƛƐ ƎǀǊŜǾƛ ƛœƛƴ ǸŎǊŜǘ ƛǎǘŜƳŜȊƭŜǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мнсо 
 6/90; 10/71-72; 11/29, 50-51; 12/103-104; 23/72; 25/57; 26/105-109, 123-127, 141-145, 
160-164, 176-180; 34/47; 36/20-21; 38/86; 42/22-23  
  
tŜȅƎŀƳōŜǊƭŜǊŜ ƛǘŀŀǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{мнсс 
 3/32, 50-51, 132; 4/13, 59, 69, 80; 5/92; 8/1, 20-21, 45-46; 9/71; 24/52, 54, 56; 26/105-110, 
123-131, 141-150, 160-162, 176-179; 33/33, 70-71; 43/63-64; 46/30-31; 47/33; 48/17; 
49/14; 58/12-13; 64/12; 71/1-4  
  
tŜȅƎŀƳōŜǊƭŜǊƛ ŀƭŀȅŀ ŀƭƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{мнтм 
 6/10; 9/65; 13/32; 15/11; 21/41; 36/30; 43/7  
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PeygamberlŜǊƛƴ !ƭƭŀƘ ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ƪƻǊǳƴƳŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мнтм  
 5/67; 15/95-96; 20/65-69; 21/69-71; 29/24, 32-34; 37/97-98, 114-115, 139-147  
  
tŜȅƎŀƳōŜǊƭŜǊƛƴ ōƛǊ ƪƤǎƳƤ ŘƛƐŜǊƭŜǊƛƴŘŜƴ ǸǎǘǸƴ ƪƤƭƤƴƳƤǒǘƤǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мнто 
 2/253; 17/55;  
  
PeygamberleǊƛƴ ƛƭŀƘƛ ƭǸǘŦŀ ƴŀƛƭ ƻƭƳŀƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мнто 
 4/113, 166; 6/161; 9/40; 11/48, 58, 66, 94; 12/5-6, 15, 21-22, 24, 33-34, 37-38, 54-56, 90, 
99-101, 110; 14/13-14; 17/74-75, 86-87; 19/49-57; 20/25-41; 21/51, 68-90; 23/26-30, 39-41; 
26/20-21, 117-120, 168-173; 27/16, 38-40; 28/7-14, 23-25, 30-31, 85; 29/14-15, 24, 27, 31-
34; 37/75-81, 99-122, 129-135, 139-148; 38/17-20, 34-43, 45-47; 39/36, 40; 48/26; 54/33-
35; 87/6-8; 93/1-8; 94/1-4; 108/1-3  
  
Peygamberleriƴ ƛƭŀƘƛ ȅŀǊŘƤƳŀ ƴŀƛƭ ƻƭƳŀƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мнуф 
 6/34; 9/40; 10/103; 11/58, 66, 94; 12/110; 21/69-71, 74-77; 29/14-15, 24, 31-33; 37/97-98, 
114-117, 171-173; 40/51; 48/1-3; 54/9-14, 33-35; 58/21; 59/6  
  
PeȅƎŀƳōŜǊƭŜǊƛƴ ƛƳǘƛƘŀƴ ŜŘƛƭƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мнфо 
 2/124; 20/40; 37/101-106; 38/34-40  
  
Peygamberlerle AlƭŀƘ ŀǊŀǎƤƴŘŀ ƎŜœŜƴ ŘƛȅŀƭƻƎƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦ{мнфп 
 2/124, 260; 3/40-41; 7/143-144; 19/7-10; 20/9-48, 83-85; 26/10-17; 28/29-35  
  
Peygamberlerle melekƭŜǊ ŀǊŀǎƤƴŘŀ ƎŜœŜƴ ŘƛȅŀƭƻƎƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{молл 
 11/69-83; 15/51-65, 72-76; 29/31-35  
  
tǳǘƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{молн 
 14/35-36; 22/31, 62 
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wŀƳŀȊŀƴΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{моло 
 2/185  
  
RehinΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{молп 
 2/283  
  
wŜǎ IŀƭƪƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{молп 
 25/37-39; 50/12-14  
  
wƤȊƤƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{молп 
 2/57, 172, 212, 254; 3/27, 37; 5/88, 114; 6/142, 151; 7/160; 10/31, 59; 11/6, 88; 13/26; 
15/20; 16/71-72, 114; 17/30-31, 70; 20/131-132; 24/38; 27/64; 28/57, 82; 29/17, 60, 62; 
30/37, 40; 34/24, 36, 39; 35/3; 36/47; 40/64; 42/12, 19, 27; 51/22-23, 56-58; 65/2-3; 67/21  
  
wƤȊƤƪ ǘŀƭŜǇ ŜǘƳŜƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{молу 
 14/37; 29/16-17; 30/23, 46; 45/12; 62/9-10; 67/15; 73/7, 20  
  
RiyaΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧ{молф 
 2/264; 4/38, 142; 8/47; 107/6  
  
RuhΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{момл 
 17/85; 42/52  
  
wǳƘōŀƴƭƤƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΦ{мом0 
 57/27  
  
wǳƘǳΩƭ-Kudüs (Cebrail) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{момл 
 2/87, 253; 19/16-19; 70/4; 78/36-38  
  
RumlarΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{момм 
 30/2-4  
  
wǸǒǾŜǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{момм 
 2/188  
  
RüyaΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{момн 
 12/5, 36-37, 41, 43-49, 100; 17/60; 37/105; 48/27  
  
RüzgarΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΦΦΦ{момо 
 2/164; 7/57; 15/22; 25/48; 27/63; 30/46, 48-51; 35/9; 42/33; 45/3-5; 51/1-5; 77/1-7  
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Rab (Allah) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧ{момр 
 1/2; 2/105, 139; 3/51; 5/28, 112, 117; 6/45, 71, 102, 161-162, 164; 7/61, 67-68, 104, 121-
122, 134, 172-174, 203; 10/3, 10, 32-33, 37, 94; 11/34, 56-57, 61, 66, 83, 88, 90, 118-119; 
12/6, 24, 37, 53, 98, 100-101; 13/6, 16, 18, 27, 30; 14/39; 15/25, 28, 86, 98-99; 16/7, 24, 30, 
33, 47, 55, 102, 119, 125; 17/25, 46, 57, 65-66, 102; 18/14, 22-24, 38, 58, 87; 19/1-4, 39, 46-
48, 64-65; 20/12, 51-52, 67-70, 83-84, 90; 21/1-4, 55, 89, 92, 112; 22/1, 67, 77; 23/52, 57-59, 
86, 93-94, 116; 25/74-75, 77; 26/9, 23-28, 47-48, 68, 77, 104, 109, 122, 127, 140, 145, 159, 
164, 175, 180, 188, 191-192; 27/8, 26, 40, 73-74, 78, 93; 28/16-17, 21-22, 30, 33, 37, 53, 63, 
68-69, 87; 29/26, 30; 31/33; 32/2-3, 25; 33/2; 34/19, 23, 26, 48, 50; 35/13, 18, 37; 36/16, 25, 
27; 37/5, 84, 126, 180, 182; 38/9, 35, 41, 66, 71; 39/6, 10, 31, 54-55, 69, 73; 40/7-8, 11, 27-
28, 55, 60, 62-66; 41/9, 14, 23, 30, 38, 43; 42/5, 10, 15-16, 22; 43/46, 64, 82; 44/6-7, 20, 22, 
57; 45/17, 30, 36; 46/13, 34; 51/30; 52/7, 48; 53/55; 55/13, 16, 18, 21; 56/74, 96; 57/8, 21; 
59/16; 66/5, 11-12; 68/2, 7, 19, 29, 32, 48-50; 69/43, 52; 70/27-28, 40; 72/2-3, 10, 13, 17, 
20, 25, 28; 73/8-9, 20; 74/3, 7; 75/12, 30; 76/24-25, 29; 78/36-38; 79/16, 40, 44; 81/29; 
82/6; 83/6, 15; 84/6, 15; 85/12; 87/1, 15; 92/19; 93/3, 11; 94/8; 96/1, 3, 8; 97/4; 98/8; 99/5; 
100/6, 11; 105/1; 106/3; 108/2; 110/3; 113/1; 114/1 
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{ŀōƤǊΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ...................................................S1341 
 2/45; 3/16-17, 124-125, 200; 4/25; 7/87, 127, 137; 8/46, 66; 10/109; 11/9-11, 114-115; 
12/18, 83, 90; 13/22-24; 14/5; 16/41-42, 126-127; 18/66-69; 19/64-65; 20/129-130; 22/34-
35; 23/108-111; 25/75; 30/60; 31/17, 31; 32/23-24; 34/19; 37/102; 38/17; 42/33, 43; 49/4-5; 
90/17; 103/1-3  
  
Sabiiler........................................................................................................................S1346 
 2/62; 5/69; 22/17  
  
Sabredenlerin nitelikleri..............................................................................................S1347 
 2/153, 155-157, 249-250; 3/146; 8/46, 66; 11/9-11; 14/5; 16/96, 110, 126; 28/80; 29/58-59; 
33/35; 39/10; 41/35; 42/32-33  
  
Sadaka.........................................................................................................................S1349 
 2/263-264, 271  
 
 Sadaka verenlerin nitelikleri.......................................................................................S1350 
 2/262, 274; 9/99; 12/88; 33/35; 57/18; 92/5-10, 17-18  
  
Safa.............................................................................................................................S1351 
 2/158  
  
Safra............................................................................................................................S1351 
 5/112-115  
  
Salat-ü Selam...............................................................................................................S1351  
 33/56  
  
Salih (a.s.) ...................................................................................................................S1351 
 7/74; 9/72-79; 11/89; 14/9; 22/42; 25/38-39; 27/45-53; 29/38; 38/12-14; 40/30-31; 41/13-
14, 17; 50/12-14; 51/43-45; 53/50-52; 54/23-32; 69/4-6; 85/17-20; 89/6-14; 91/11-15  
  
Salih ameller................................................................................................................S1356 
 4/124; 5/93; 11/9-11; 16/97; 17/9; 18/1-3, 46, 110; 20/74-76, 82, 112; 21/94; 23/51; 25/68-
71; 26/224-227; 28/67, 79-80; 30/44-45; 32/18-19; 34/10-11, 37; 35/10, 37; 40/40; 41/33, 
46; 45/15; 46/15; 64/9; 65/8-11  
  
Samiri..........................................................................................................................S1360 
 20/88, 95-96  
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{ŀǇƤƪƭŀǊ.......................................................................................................................S1360 
 3/90; 4/88, 136, 142-143; 6/125, 140; 7/30, 178, 186; 9/115; 13/33; 15/55-56; 16/37; 17/48, 
97-98; 18/17, 51; 19/75; 22/3-4; 23/103-107; 27/92; 28/49-50; 30/29; 36/22-24; 37/71-74; 
38/26; 39/22-23, 36, 41; 40/32-35, 73-74; 41/52; 42/44; 45/23; 46/5; 56/51-55, 92, 94  
 
{ŀǇǘƤǊƤŎƤƭŀǊ...................................................................................................................S1366 
 6/118-119, 144; 18/51; 22/8-10; 31/6-7; 39/8  
  
{ŀǊƘƻǒƭǳƪ....................................................................................................................S1366 
 4/43; 16/67; 22/2  
  
{ŀǾŀǒ ŜǎƛǊƭŜǊƛ...............................................................................................................S1367 
 8/67-71  
  
{ŀǾŀǒƤƭƳŀǎƤ ȅŀǎŀƪ ƻƭŀƴ ȅŜǊƭŜǊ.......................................................................................S1367  
 2/191, 217  
  
{ŀǾŀǒǘŀ ōŀǒŀǊƤƭƤ ƻƭƳŀƴƤƴ ŜǘƪŜƴƭŜǊƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦ{мосу 
 3/13; 8/45-47; 22/38-40; 47/34-35  
  
{ŀǾŀǒǘŀƴ ƛǎǘƛǎƴŀ ŜŘƛƭŜƴƭŜǊ............................................................................................S1369 
 24/61; 48/17  
  
SaǾŀǒǘŀƴ ƪŀœŀƴƭŀǊƤƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛ.....................................................................................S1369 
 3/153, 155; 8/15-16; 9/38-39, 93; 33/13-17; 48/16  
  
{ŀǾŀǒǘŀƴ ƪŀœƳŀƪ.........................................................................................................S1371 
 8/15-16, 45  
  
{ŜōŜ aŜƭƛƪŜǎƛ ό.ŜƭƪƤǎύ .................................................................................................S1371 
 27/29, 34, 42-43  
  
{ŜōŜΩ ƘŀƭƪƤ...................................................................................................................S1371 
 34/15-21  
  
Secde âyetleri..............................................................................................................S1372 
 7/206;13/15; 16/49; 17/107; 19/58; 22/18; 25/60; 27/25; 32/15; 38/24; 41/37; 53/62; 
84/21; 96/19  
  
Selam..........................................................................................................................S1373 
 4/86, 94; 10/9-10; 13/22-24; 14/23; 16/28, 32; 19/46-47; 20/45-47; 24/27, 61; 25/75; 
27/59; 28/55; 33/43-44; 36/55-58; 37/78-80, 108-110, 119-121, 129-131, 180-182; 39/73; 
43/87-89; 51/24-25; 56/25-26, 90-91  
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Semavi dinler temelde birdir.......................................................................................S1377 
 2/132-133, 136; 3/1-4, 48; 4/26, 163-166; 7/157; 21/25, 92; 23/51-52; 29/46; 39/65; 41/43; 
42/1-3, 13; 43/45; 46/11-12, 21; 61/6; 87/14-19  
  
Semud Kavmi..............................................................................................................S1380 
 7/73; 9/70; 11/63, 68, 95; 17/59; 22/42; 25/38; 27/45; 29/38; 40/30-31; 50/14; 53/50-51; 
69/1-7; 91/11  
  
{ƤƐƤƴƳŀ ǘŀƭŜōƛ..............................................................................................................S1382 
 9/6  
  
{ƤǊŀǘ-Ƥ aǸǎǘŀƪƛƳ..........................................................................................................S1382 
 1/6-7; 3/51, 101-102; 4/66-68, 174-175; 5/15-16; 6/126, 153, 161; 11/56; 14/1; 15/41; 16/9; 
19/36; 22/23-24, 67; 23/73-74; 34/6; 36/1-4, 60-61; 42/52-53; 43/43-44, 61-64; 48/1-3, 20  
  
Siccin...........................................................................................................................S1385 
 83/8  
  
{ƛŘǊŜǘǸΩƭ-Münteha.......................................................................................................S1385 
 53/14, 16  
  
Sihir ve sihirbazlar.......................................................................................................S1386 
 2/101-102; 7/104-122, 130-132; 10/75, 82; 20/56-73; 26/29-51, 183-189; 42/46-50; 113/1-5  
  
{ƻƘōŜǘ ŀŘŀōƤ...............................................................................................................S1392 
 2/104; 4/44-46, 114; 49/1-5, 11-12  
  
Sorumluluk eyleƳ ƛƭƛǒƪƛǎƛ.............................................................................................S1393 
 2/132-134, 139-141, 286; 4/85, 110-112; 6/52, 104, 164; 10/41, 108; 11/35; 14/49-51; 17/7, 
15-21; 18/29; 20/11-16; 24/11; 27/91-92; 29/5-6; 30/44; 34/25, 50; 35/18, 39; 39/7, 41; 
41/46; 42/15, 30; 45/15; 52/21; 53/33-42; 89/21-26; 109/1-6  
  
{ǀȊ ǾŜ ƛǒ ōƛǊƭƛƐƛ............................................................................................................S1399 
 2/44; 61/2-3  
  
Su...............................................................................................................................S1399 
 2/21-22, 60, 72-74, 164; 6/99; 7/57, 159-160; 8/11; 13/4; 15/22; 16/10, 65; 18/39-41; 
20/51-54; 21/30; 22/5; 23/17-18; 24/39, 45; 25/48-49, 54; 27/60; 28/23; 29/63; 30/24; 
31/10; 32/27; 35/27; 39/21; 43/11; 56/68-70; 67/30; 69/9-12; 77/20-23, 25-27; 78/14-16; 
79/30-31; 80/24-27; 86/5-7  
  
Suçlular (Mücrimler) ...................................................................................................S1405 
 6/54-55, 123-124, 147; 7/40-41, 83-84, 133; 8/8; 9/66; 10/13, 17, 50-51, 75, 82; 11/52, 116; 
12/110; 14/49-51; 15/12-15; 18/49, 53; 19/85-86; 20/74, 102-104; 25/21-22, 31; 26/99, 200-
207; 27/69; 28/78; 30/47, 55; 32/12-14, 22; 36/59; 37/22-39; 43/74-80; 44/22, 37; 45/31; 
46/24-26; 51/31-33; 54/47-48; 55/41-44; 74/38-53; 77/16-18, 46-50; 83/29-33  
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Sur..............................................................................................................................S1411 
 6/73; 18/99; 20/101-102; 23/101; 27/87; 36/51; 39/68; 50/20; 69/13; 78/18  
  
Sure.............................................................................................................................S1414 
 2/23; 9/64, 86, 124, 127; 10/38; 24/1; 47/20  
  
{ǳǊΩǳƴ ǸŦƭŜƴƳŜǎƛ.........................................................................................................S1415 
 18/99; 20/101-102; 23/101; 27/87; 36/51; 39/68; 50/19-21; 69/13-15; 74/8-10; 78/17-18  
  
Süleyman (a.s) ............................................................................................................S1416 
 2/102; 4/163; 6/84; 21/78-79, 81-82; 34/12-14; 27/15-44; 38/34-40  
  
Süt emme....................................................................................................................S1420 
 2/233; 31/14; 46/15; 65/6-7  
   
 ŀƘƛǘƭƛƐƛƴ ƎŜǊŜƪƭƛƭƛƐƛ.....................................................................................................S1421 
 2/282-283; 4/135; 5/106-108; 6/152; 33/70-71; 65/2; 70/33  
  
 ŀƘƛǘƭƛƪǘŜƴ ƪŀœƤƴƳŀƳŀƪ..............................................................................................S1422 
 2/139-140, 282-283; 5/106  
  
 ŜŦŀŀǘ..........................................................................................................................S1423 
 2/255; 4/85; 6/51, 70; 7/53; 10/3, 18; 19/85-87; 20/109; 21/26-28; 26/96-101; 30/12-13; 
34/23; 39/43-44; 40/18; 43/ 86; 53/24-26; 74/38-48; 78/38  
  
 ŜŦŀŀǘƛƴ ƪŀōǳƭ ǒŀǊǘƭŀǊƤ..................................................................................................S1426 
 2/255; 19/81-87; 20/109; 21/26-28; 22/47; 32/4; 34/23; 43/86; 53/26  
  
 ŜƘƛǘƭƛƪ........................................................................................................................S1428 
 2/154; 3/169; 4/69  
  
 Ŝȅǘŀƴ.........................................................................................................................S1428 
 4/116-120; 5/90-91; 6/112, 142; 7/22, 27; 8/48; 12/5; 15/31-40; 16/98-99; 17/27, 53, 61-64 
; 18/50-51; 22/52-53; 23/97-98; 25/29; 26/221-223; 28/15; 34/20; 35/6; 36/60; 43/36; 
59/16; 114/1-6  
  
 Ŝȅǘŀƴŀ ǳȅƳŀƴƤƴ ȅŀǎŀƪƭŀƴƳŀǎƤ...................................................................................S1432 
 2/168-169, 208; 6/142; 24/21; 43/62; 22/3-4; 31/21  
  
 ŜȅǘŀƴƤƴ ŘƻǎǘƭŀǊƤ.........................................................................................................S1433 
 35/176; 4/76, 119-121; 6/121; 7/27, 30; 16/63, 98-100; 18/50; 19/45; 22/3-4  
  
 ŜȅǘŀƴƤƴ ƛƴǎŀƴƭŀǊŀ ƪŀǊǒƤ ǘǳǘǳƳǳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мпоп 
 3/175; 6/112, 142; 7/22, 27; 8/48; 12/5; 14/22; 15/34-35; 16/98-100; 17/27, 53, 61-64; 
18/50; 19/44, 83; 22/52-53; 23/97-98; 25/29; 26/221-223; 28/15; 34/20; 36/60; 38/74-82; 
43/36-38; 59/16; 67/5; 114/1-6  
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 ŜȅǘŀƴƤƴ ǘŀǊŀŦǘŀǊƭŀǊƤ....................................................................................................S1438 
 35/6; 58/14-19  
  
 ƤƳŀǊƤƪƭŀǊ....................................................................................................................S1439 
 11/9-11, 116; 13/26; 17/16; 21/11-15; 23/33-41; 34/34-36; 40/69-76, 82-83; 43/23-25; 
56/41-50  
  
 ƛŦŀ..............................................................................................................................S1442 
 26/75-80  
  
 ƛƛǊ ǾŜ ǒŀƛǊƭŜǊ................................................................................................................S1443 
 26/224-227; 36/69  
  
 ƛƳǒŜƪ.........................................................................................................................S1443 
 13/12-13; 24/43; 30/24  
  
 ǳŀȅō όŀΦǎΦύ .................................................................................................................S1443 
 7/85-93; 9/70; 11/84-95; 15/78-79; 22/42-44; 26/176-191; 29/36-37; 38/12-14; 50/12-14  
  
 ǳǊŀ.............................................................................................................................S1448 
 2/233; 3/159; 42/38  
  
 ǸƪǊŜǘƳŜƪ...................................................................................................................S1448 
 2/51-52, 55-56, 151-152, 172, 185, 243; 3/123, 144-145; 4/147; 5/6, 89; 7/10, 58, 143-144; 
8/26; 10/59-60; 12/37-38; 14/5, 7, 37; 16/14, 78, 114; 21/79-80; 22/36; 23/78; 27/30-40; 
28/73; 29/16-17; 30/46; 31/12-14, 31; 35/12; 36/33-35, 71-73; 39/7, 65-66; 40/60-61; 
42/32-33; 45/12; 46/15; 54/33-35; 56/68-70; 67/23  
  
 ǸƪǊŜŘŜƴƭŜǊƛƴ ƴƛǘŜƭƛƪƭŜǊƛ..............................................................................................S1457 
 3/144-145; 7/58; 14/5, 7; 25/62; 27/38-40; 31/12, 31; 34/18-19; 39/7; 42/32-33; 54/33-35 
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¢ŀƐǳǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мпрф 
 2/256-257; 4/51, 60, 76; 5/60; 16/36; 39/17  
  
TaklitΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мпсл 
 2/170; 21/51-67; 31/21  
  
TaklitçilerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{мпсн 
 2/170; 7/173-174; 31/20-21; 37/68-70; 43/19-25  
  
TalutΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мпсо 
 2/246-252  
  
¢ŜōƭƛƐΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мпсп 
 3/104, 110, 114, 159; 9/71, 112; 16/35, 37, 125; 17/53; 20/43-44; 22/41; 29/18; 31/17; 
41/30-35; 80/1-12  
  
Tedbirli olmakΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мпср 
 4/71, 94; 5/92; 9/122  
  
TemizlikΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧ{мпсс 
 74/1-4; 9/107-108; 35/18  
  
TevazuΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мпсс 
 4/36, 172-173; 16/23, 29; 17/37-38; 25/63; 31/18-19; 32/15  
  
TevekkülΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мпст 
 3/121-122, 159-160; 4/81; 5/11, 23; 7/88-89; 9/51, 129; 10/71, 84-85; 11/53-56, 87-88, 123; 
12/67; 13/30; 14/10-12, 16/41-42; 25/58; 26/217-220; 27/78-79; 29/58-59; 33/2-3, 48; 
39/38; 42/10, 36; 58/9-10; 60/4; 64/13; 65/2-3  
  
Tevekkül edenlerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{мптм 
 3/121-122, 159-160; 4/11; 9/51; 10/84-85; 11/87-88; 12/67; 16/41-42; 29/58-59; 39/38; 
42/36; 58/9-10; 64/13; 65/2-3  
  
TevratΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΦ{мпто  
 3/3, 48, 65; 5/43-44, 46, 48, 110; 7/157; 9/111; 21/105; 48/29; 61/6; 62/5  
  
TeyemmümΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{мптр 
 4/43; 5/6  
  
TicaretΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧ{мптр 
 2/14-16, 282; 4/29; 9/24; 24/36-37; 35/29-30; 62/11  
  



 

 

 

59 KURAN-I YŜǊƛƳΨƛ !b[!a!Y 

59 

 
Tövbe edenlerin nitelikleriΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мптс 
 2/54, 159-160, 222; 3/86-90; 4/16-18, 145-146; 5/38-39; 6/54; 7/143, 153, 155-156; 9/10-
11, 117-118; 11/1-3, 52, 110-112; 16/119; 17/25; 19/58-63; 20/82, 120-122; 24/4-5; 25/68-
71; 28/65-67; 33/23-24, 72-73; 34/9; 39/17-18; 40/7, 9, 13; 42/10, 13; 46/15-16; 49/11; 
50/31-32; 58/12-13; 60/4; 66/8  
  
TövbeΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧ{мпуо 
 2/54, 187; 5/33-34, 70-71, 73-74; 7/143; 9/3, 14-15, 25-27, 73-74, 101-106; 11/1-3, 61, 89-
90; 20/82; 24/31; 28/65, 67; 30/30-31; 38/21-24; 39/53; 42/25; 66/3-4, 8; 78/38-39  
  
¢ǀǾōŜƴƛƴ ƪŀōǳƭ ǒŀǊǘƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧ{мпут 
 2/159-160; 3/86-89; 4/16-17, 145-146; 5/34, 38-39; 6/54; 7/153; 9/5, 7-11; 16/119; 19/58-
60; 20/82; 24/4-5; 25/68-71; 28/65-67; 39/53-54  
  
Tövbesi kabul edilmeyenlerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧ{мпфл 
 3/90; 4/18  
  
TurΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{мпфл 
 2/63; 4/154; 19/52; 28/29, 46; 52/1  
  
Tuva vadisiΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{мпф1 
 20/12; 79/16  
  
¢ǸōōŀΩ YŀǾƳƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мпфм 
 44/37; 50/14 
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¦Ƙǳǘ ǎŀǾŀǒƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{мпфн 
 3/121-122, 137-179; 61/4  
  
¦ƭǳΩƭ-ŜƳǊŜ ƛǘŀŀǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{мпфр 
 4/59; 5/33-34  
  
¦ȅƪǳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΦΧ{мпфр 
 39/42  
  
¦ȊƭŀǒƳŀΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{мпфс 
 4/128; 8/1; 49/9-10 
 
ÜmitǎƛȊƭƛƐŜ ŘǸǒƳŜƴƛƴ ȅŀǎŀƪƭŀƴƳŀǎƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΦΧΦΦ{мпфс 
 12/87; 15/51-56; 39/53  
  
«ƳƳƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΦΧ{мпфт 
 3/75; 7/157-158; 62/2  
  
Üzeyir (a.s.)ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧ{мпфт 
 2/259; 9/30 
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±ŀƘȅΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мпфу 
 3/44; 4/163; 5/111; 6/19, 50, 93, 106, 145; 7/116-117; 8/12; 10/2, 15, 87, 109; 11/12, 36, 
37, 49; 12/3, 15, 109; 13/30; 14/13; 16/43; 17/39, 73, 86; 18/27, 110; 19/11; 20/13, 38, 48, 
77, 114; 21/7, 45, 73, 108; 23/27; 26/52, 63; 28/7; 29/45; 33/2; 35/31; 38/70; 41/6, 12; 42/3, 
7, 13, 51-52; 43/43; 46/9; 53/4, 10; 72/1; 99/5  
  
±ŀǎƛȅŜǘΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΦ{мрло 
 2/180-182; 5/106  
  
±ŜǊƛƭŜƴ {ǀȊŜ ōŀƐƭƤ ƪŀƭƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{мрлп 
 2/40, 80; 5/1; 3/75-76; 6/152; 8/72-73; 9/1-4, 7, 111; 13/19-20; 16/91-92; 17/34; 23/1-11; 
33/13-15; 70/32 
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¸ŀǊŀǘƤƪƭŀǊƤƴ !ƭƭŀƘΩƤƴ ŜƳǊƛƴŜ ōƻȅǳƴ ŜƐƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{1507 
 3/83; 11/56; 13/15; 19/93-94; 22/18; 30/26; 55/5-6  
  
¸ŀǊŘƤƳƭŀǒƳŀΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрлу 
 5/2  
  
¸ŀƐƳǳǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΦΦ{мрлу 
 2/21-22, 164; 6/99; 7/57; 8/11; 13/17; 14/32; 15/22; 16/10, 65; 20/51-53; 22/5, 63; 23/18; 
24/43; 25/48; 27/60, 63; 29/63; 30/24, 46, 48; 31/10, 34; 32/27; 35/27; 39/21; 40/13; 41/39; 
42/28; 43/9-11; 45/3-5; 50/9-11; 56/68-70; 78/14-16; 80/24-32  
  
Yahudi bilginleri (Ahbar) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрмо 
 5/44, 62-63, 82; 9/31, 34  
  
¸ŀƘǳŘƛƭŜǊƭŜ ƘƤǊƛǎǘƛȅŀƴƭŀǊ ŀǊŀǎƤƴŘŀƪƛ ƛƘǘƛƭŀŦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрмо 
 2/113  
  
Yahya (a.s.) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрмп 
 2/132-133, 136, 140; 3/84; 4/163; 6/84; 11/71; 12/4, 11, 16-17, 38, 61, 63, 68, 78, 93-94, 97, 
100; 19/49-50, 58; 21/72; 29/27; 38/45-47  
  
Yakup (a.s.) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрмп 
 2/132-133, 136, 140; 3/84; 4/163; 6/84; 11/71; 12/4, 11, 16-17, 38, 61, 63, 68, 78, 93-94, 97, 
100; 19/49-50, 58; 21/72; 29/27; 38/45-47  
  
Yakup ailesiΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрмт 
 12/4-6; 19/1-6  
  
Yalan söyleyenlerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрму 
 3/61, 93-94; 4/48-50; 6/21, 93, 144; 10/17, 59-60, 69-70; 11/18, 93; 16/38-39, 104-105, 
116-117; 18/15; 23/90; 24/13; 29/68; 39/2-3, 32, 60; 40/28; 45/7-10; 58/18; 59/11-12; 61/7; 
63/1; 69/44-47; 72/4-5  
  
¸ŀƭŀƴŎƤ ǒŀƘƛǘƭƛƪǘŜƴ ƪŀœƤƴƳŀƪΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрнн 
 4/135; 25/72  
  
YalanlayanlarΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΦΦ{мрнн 
 3/10-11, 137; 5/10, 86; 6/11, 21, 39, 49, 148, 157; 7/36-41, 64, 72, 92, 96, 136, 146-147, 
176-177, 182-186; 8/53-54; 10/17, 45, 73; 16/36, 113; 22/57; 23/33, 47-48; 25/11, 25-39, 77; 
27/83-85; 29/36-37, 68; 30/10, 16; 34/45; 37/127-128; 39/25-26, 32, 54-60; 42/139, 189; 
43/24-25; 50/5; 52/11-16; 54/9-35, 41-42; 55/13-77; 56/51-56, 92-95; 57/19; 62/5; 64/10; 
68/8-9; 73/11-14; 74/38-46; 75/30-36; 77/15-49; 78/26-28; 82/9-12; 83/10-17; 92/8-16; 
96/9-19; 107/1-3  
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Yalanlayanlara mühlet verilmesiΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрпм 
 7/182-183; 68/44-45; 73/11  
  
¸ŀǊŀǘƤƪƭŀǊƤƴ !ƭƭŀƘΩƤ ǘŜǎǇƛƘ ŜǘƳŜǎƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрпм 
 2/116; 41/37-38  
  
¸ŀǊŘƤƳƭŀǒƳŀƪΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрпм 
 5/2; 42/39  
  
¸ŜΩŎǶŎ-aŜΩŎǶŎΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрпн 
 18/94; 21/96  
 
Yemin(a) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрпн 
 2/224-225; 3/77; 5/89; 16/92-96; 58/14-17; 63/1-2; 66/1-2; 68/1-12  
  
Yemin keffaretiΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΦΦ{мрпр 
 5/89  
  
YetimlerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ{мрпр 
 2/83, 177, 215, 220; 4/2-6, 8-10, 36, 127; 6/152; 17/34; 89/17; 90/15; 93/9  
  
¸ƤƭŘƤǊƤƳΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрпт 
 2/19, 55; 13/13; 41/13, 17; 51/44  
  
¸ƤƭŘƤȊƭŀǊΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрпу 
 6/97; 7/54; 16/12, 15-16; 37/6-7; 53/1-2; 55/5-6; 81/1-3; 82/1-3  
  
¸ƤƭŘƤȊƭŀǊƤƴ ŦŀȅŘŀƭŀǊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрпу 
 6/97; 16/15-16; 37/6-7  
 
 Yol kesenlerΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрпф 
 5/33-34  
  
¸ƻƭŎǳ ƴŀƳŀȊƤΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мрпф 
 4/101  
  
Yunus (a.s.) ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ{мрпф  
 4/163; 6/85-86; 10/98; 21/87-88; 37/123-148  
  
Yusuf (a.s.ύΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ{мррн 
 6/84, 12/4, 7-11, 17, 21, 29, 46, 51, 56, 58, 69, 76-77, 80, 84-85, 87, 89-90, 94, 99; 40/34 
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Zan..............................................................................................................................S1555 
 10/35-36; 49/12; 53/19-30  
 
Zebur...........................................................................................................................S1556 
 4/163; 21/105  
 
Zekat...........................................................................................................................S1557 
 2/43, 83, 110, 177, 277; 4/77, 162; 5/11-12, 55; 6/141; 7/156; 9/5-11, 18, 60, 71; 19/31, 54-
55; 21/73; 22/41, 78; 23/1-4; 24/56; 27/1-3; 30/38-39; 31/1-4; 33/33; 41/6-7; 58/13; 70/19-
25; 73/20; 98/4-5  
  
½ŜƪŀǘƤƴ ±ŜǊƛƭŜŎŜƐƛ Yerler..............................................................................................S1561  
 9/60; 30/38  
  
Zekeriyya (a.s.) ...........................................................................................................S1561 
 3/35-41; 6/85; 19/1-11; 21/89-90  
  
Zeyd............................................................................................................................S1563 
 33/37  
  
½ƤƘŀǊΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ..................S1563 
33/4; 58/1-4  
  
Zina.............................................................................................................................S1564 
 4/16-19, 25-26; 17/32; 23/1-7; 24/2-3; 25/68-69; 60/12; 70/19-31  
  
Zina ƛǎƴŀŘƤƴŘŀ ōǳƭǳƴƳŀƪΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ......S1566 
 24/4-10, 23-25  
  
½ƛȅŀƴŀ ǳƐǊŀȅŀƴƭŀǊΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ.........S1567 
 2/26-27, 121; 3/85; 4/119-121; 5/5, 52-53; 6/12, 20, 31, 140; 7/9, 53, 92, 99, 178; 8/36-37; 
9/69; 10/45, 95; 11/21-22, 47; 16/108-109; 18/103-106; 22/11-13; 23/103-115; 27/4-5; 
29/52; 39/14-16, 63, 65; 41/22-25; 42/45; 46/17-18; 58/19; 63/9; 103/1-3  
  
½ƛȅŀǊŜǘ ŀŘŀōƤΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ...S1574 
 24/27-29, 58-59, 61; 33/5  
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Zulmedenler................................................................................................................S1575 
 2/59, 114, 140, 145, 165, 229, 254, 258, 270; 3/57, 93-94, 117, 126-128, 140, 151, 192; 4/10, 
97-99, 168; 5/29, 45, 51, 72; 6/21, 33, 42-45, 47, 52, 93-94, 128-129, 135, 144, 157; 7/4-5, 9, 
37, 41, 44-45, 148, 165; 8/54; 9/19, 23, 70, 109; 10/13, 17, 39, 54, 106; 11/18-22, 37, 44, 67-
68, 82-83, 94-95, 100-102, 116; 12/23, 74-75; 14/13, 22, 27, 42-46; 16/28, 85, 112-113; 
17/82, 99; 18/15, 29, 35, 50-51, 57-59, 87; 19/38, 72; 20/111; 21/3, 11-15, 29; 22/25, 48, 53, 
71; 23/27, 41; 24/47-50; 25/7-9, 19, 27-29, 37; 26/227; 27/10-11, 44, 50-52, 83-85; 28/37, 
40-42, 50, 59; 29/14, 31-33, 49, 68; 30/9, 29, 57; 31/10-11; 32/22; 34/19, 31-33, 42; 35/37, 
40; 37/22-39; 39/24, 32, 47-48, 51; 40/18, 51-52; 42/7-9, 21-22, 40-46; 43/39, 63-66, 74-76; 
45/18-19; 46/10, 12; 49/11; 51/59; 52/47; 53/50-52; 59/17; 60/9; 61/7-8; 62/5; 65/1; 68/29; 
76/30-31  
 
Zülkarneyn..................................................................................................................S1594 
 18/33-98  
 
 Zülkifl (a.s.) ................................................................................................................S1597  
 21/85-86; 38/48 
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Allahõĕ anmak (Zikir) : 

 

 
18/23- Hibir ĸey hakkēnda sakēn ñyarēn ĸunu yapacaĵēmò deme! 

 
 

18/24- Ancak, ñAllah dilerse yapacaĵēmò de. Unuttuĵun zaman Rabbini an ve ñUmarēm 
Rabbim beni, bundan daha doĵru olana ulaĸtērērò de. 

 
 

2/152- ¥yleyse yalnēz beni anēn ki ben de sizi anayēm. Bana ĸ¿kredin, sakēn nankºrl¿k 
etmeyin. 

 
 

2/198- (Hac mevsiminde ticaret yaparak) Rabbinizin lütuf ve keremini istemekte size bir 
g¿nah yoktur. Arafatôtan ayrēlēp (sel gibi M¿zdelifeôye) akēn ettiĵinizde Meĸôar-i 
Haramôda Allahôē zikredin. Onu, size gºsterdiĵi gibi zikredin. Doĵrusu siz onun yol 

gºstermesinden ºnce yolunu ĸaĸērmēĸlardan idiniz. 
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2/200- Hac ibadetinizi bitirdiĵinizde, artēk (cahiliye dºneminde) atalarēnēzē andēĵēnēz gibi, hatta 
ondan da kuvvetli bir anēĸla Allahôē anēn. Ķnsanlardan, ñEy Rabbimiz! Bize (vereceĵini) bu 

d¿nyada verò diyenler vardēr. Bunlarēn ahirette bir nasibi yoktur. 
 

2/203- Sayēlē g¿nlerde54 Allahôē anēn (telbiye ve tekbir getirin). Kim iki g¿n iinde acele 
edip (Minaôdan Mekkeôye) dºnerse, ona g¿nah yoktur. Kim geri kalērsa, ona da g¿nah 
yoktur. Bu, Allahôa karĸē gelmekten sakēnanlar iindir. Allahôa karĸē gelmekten sakēnēn 

ve onun huzurunda toplanacaĵēnēzē bilin.  
 

2/230- Eĵer erkek karēsēnē (¿¿nc¿ defa) boĸarsa, kadēn, onun dēĸēnda bir baĸka kocayla 
nikahlanmadēka ona helal olmaz. (Bu koca da) onu boĸadēĵē takdirde onlar (kadēn ile ilk 
kocasē) Allahôēn koyduĵu ºl¿leri gºzetebileceklerine inanēyorlarsa tekrar birbirlerine dºn¿p 
evlenmelerinde bir g¿nah yoktur. Ķĸte bunlar Allahôēn, anlayan bir toplum iin aēkladēĵē 

ölçüleridir. 
 

3/41- Zekeriya, ñRabbim! (ocuĵum olacaĵēna dair) bana bir al©met verò dedi. Allah da 
ĸºyle dedi: ñSenin iin al©met, insanlarla ¿ g¿n konuĸamaman, ancak 
iĸaretleĸebilmendir. Ayrēca Rabbini ok an, sabah akĸam tesbih et.ò 

 
33/41- Ey iman edenler! Allahôē oka zikredin. 

 
5/4- (Ey Muhammed!) Sana, kendilerine nelerin hel©l kēlēndēĵēnē soruyorlar. De ki: ñSize 
temiz ve hoĸ olan ĸeyler, bir de Allahôēn size verdiĵi yeteneklerle eĵitip alēĸtērdēĵēnēz 
avcē hayvanlarēn tuttuĵu (avlar) hel©l kēlēndē. Onlarēn sizin iin tuttuklarēndan yiyin. Onu 
(av iin) salarken ¿zerine Allahôēn adēnē anēn (besmele ekin). Allahôa karĸē gelmekten 

sakēnēn. ķ¿phesiz, Allah hesabē abuk gºrendir. 
 

62/10- Namaz kēlēnēnca artēk yery¿z¿ne daĵēlēn ve Allahôēn l¿tfundan nasibinizi arayēn. Allahôē 
ok zikredin ki kurtuluĸa eresiniz. 

 
62/9- Ey iman edenler! Cuma g¿n¿ namaz iin aĵrē yapēldēĵē zaman, hemen Allahôēn 
zikrine koĸun ve alēĸveriĸi bērakēn. Eĵer bilirseniz bu, sizin iin daha hayērlēdēr. 

 
7/205- Rabbini, içinden yalvararak ve korkarak, yüksek olmayan bir sesle sabah-akĸam 

zikret ve gafillerden olma. 
73/8- Rabbinin adēnē an ve b¿t¿n benliĵinle Oôna yºnel. 

 
76/24- O halde, Rabbinin hükmüne sabret. Onlardan hiçbir günahkâra ve hiçbir 

nanköre itaat etme. 
 

76/25- Sabah akĸam Rabbinin adēnē an. 
 

8/45- Ey iman edenler! (Savaĸ iin) bir toplulukla karĸēlaĸtēĵēnēz zaman sebat edin ve 
Allahôē ok anēn ki kurtuluĸa eresiniz. 

 

 

Abdest  

 

 

 
5/6- Ey iman edenler! Namaza kalkacaĵēnēz zaman y¿zlerinizi, dirseklere kadar ellerinizi ve -
baĸlarēnēza mesh edip- her iki topuĵa kadar da ayaklarēnēzē yēkayēn. Eĵer c¿n¿p iseniz iyice 
yēkanarak temizlenin. Hasta olursanēz veya seferde bulunursanēz veya biriniz abdest 

bozmaktan (def-i hacetten) gelir veya kadēnlara dokunur (cinsel iliĸkide bulunur) da su 
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bulamazsanēz, o zaman temiz bir topraĵa yºnelin. Onunla y¿zlerinizi ve ellerinizi meshedin 
(Teyemm¿m edin). Allah size herhangi bir g¿l¿k ēkarmak istemez. Fakat o sizi tertemiz 

yapmak ve üzerinizdeki nimetini tamamlamak ister ki ĸ¿kredesiniz. 

 

Adak  

 

 
2/27- Onlar, Allahôa verdikleri sºz¿, pekiĸtirilmesinden sonra bozan, Allahôēn 
korunmasēnē emrettiĵi baĵlarē (iman, akrabalēk, beĸeri ve ahl©ki b¿t¿n iliĸkileri) 

koparan ve yery¿z¿nde bozgunculuk yapan kimselerdir. Ķĸte onlar ziyana uĵrayanlarēn 
ta kendileridir. 

 
22/27- Ķnsanlar arasēnda haccē ilan et ki, gerek yaya olarak, gerek uzak yollardan gelen 

yorgun develer üzerinde sana gelsinler. 
 

22/28- Gelsinler ki, kendilerine ait bir takēm menfaatlere ĸahit olsunlar ve Allahôēn 
kendilerine rēzēk olarak verdiĵi (kurbanlēk) hayvanlar ¿zerine belli g¿nlerde5 (onlarē 
kurban ederken) Allahôēn adēnē ansēnlar. Artēk onlardan siz de yiyin, yoksula fakire de 

yedirin.  
 

22/29- Sonra kirlerini gidersinler, adaklarēnē yerine getirsinler ve Beyt-i Atikôi (K©beôyi) tavaf 
etsinler. 

 
3/35- Hani, Ķmranôēn karēsē, ñRabbim! Karnēmdaki ocuĵu sērf sana hizmet etmek ¿zere 
adadēm. Benden kabul et. ķ¿phesiz sen hakkēyla iĸitensin, hakkēyla bilensinò demiĸti. 

 
33/23- M¿ôminlerden ºyle adamlar vardēr ki, Allahôa verdikleri sºze s©dēk kaldēlar. Ķlerinden 
bir kēsmē verdikleri sºz¿ yerine getirmiĸtir (ĸehit olmuĸtur). Bir kēsmē da (ĸehit olmayē) 

beklemektedir. Verdikleri sºz¿ asla deĵiĸtirmemiĸlerdir. 
 

76/5- Ķyiler ise, katkēsē k©fur olan iecekler dolu bir kadehten içerler. 
 

76/6- Bir pēnar ki Allahôēn kullarē ondan ier, onu (istedikleri ĸekilde) fēĸkērtēp akētērlar. 
 

76/7- O kullar adaklarēnē yerine getirirler. Kºt¿l¿ĵ¿ her yanē kuĸatmēĸ bir g¿nden korkarlar. 

 

Adalet  

 

 
16/90- ķ¿phesiz Allah, adaleti, iyilik yapmayē, yakēnlara yardēm etmeyi emreder; 
hayasēzlēĵē, fenalēk ve azgēnlēĵē da yasaklar. O, d¿ĸ¿n¿p tutasēnēz diye size ºĵ¿t 

veriyor. 
 
 

2/282- Ey iman edenler! Belli bir s¿re iin birbirinize borlandēĵēnēz zaman bunu yazēn. 
Aranēzda bir yazēcē adaletle yazsēn. Yazēcē, Allahôēn kendisine ºĵrettiĵi ĸekilde yazmaktan 
kaēnmasēn, (her ĸeyi olduĵu gibi dosdoĵru) yazsēn. ¦zerinde hak olan (borlu) da yazdērsēn 
ve Rabbi olan Allahôtan korkup sakēnsēn da bortan hibir ĸeyi eksik etmesin (hepsini tam 
yazdērsēn). Eĵer borlu, aklē ermeyen, veya zayēf bir kimse ise, ya da yazdēramēyorsa, velisi 
adaletle yazdērsēn. (Bu iĸleme) ĸahitliklerine g¿vendiĵiniz iki erkeĵi; eĵer iki erkek olmazsa, 

bir erkek ve iki kadēnē ĸahit tutun. Bu, onlardan biri unutacak olursa, diĵerinin ona 
hatērlatmasē iindir. ķahitler aĵērēldēklarē zaman (gelmekten) kaēnmasēnlar. Az olsun, ok 
olsun, borcu s¿resine kadar yazmaktan usanmayēn. Bu, Allah katēnda adalete daha uygun, 
ĸahitlik iin daha saĵlam, ĸ¿pheye d¿ĸmemeniz iin daha elveriĸlidir. Yalnēz, aranēzda 
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hemen alēp verdiĵiniz peĸin ticaret olursa, onu yazmamanēzdan ºt¿r¿ ¿zerinize bir g¿nah 
yoktur. Alēĸ-veriĸ yaptēĵēnēz zaman da ĸahit tutun. Yazana da, ĸahide de bir zarar verilmesin. 
Eĵer aksini yaparsanēz, bu sizin iin g¿nahk©rca bir davranēĸ olur. Allahôa karĸē gelmekten 

sakēnēn. Allah size ºĵretiyor. Allah her ĸeyi hakkēyla bilendir. 
38/26- Ona dedik ki: ñEy D©v¾d! Gerekten biz seni yery¿z¿nde halife yaptēk. Ķnsanlar 
arasēnda hak ile h¿k¿m ver. Nefis arzusuna uyma, yoksa seni Allahôēn yolundan 

saptērēr. Allahôēn yolundan sapanlar iin hesap g¿n¿n¿ unutmalarē sebebiyle ĸiddetli 
bir azap vardēr.ò 

 
 

4/135- Ey iman edenler! Kendiniz, ana babanēz ve en yakēnlarēnēzēn aleyhine de olsa Allah 
iin ĸahitlik yaparak adaleti titizlikle ayakta tutan kimseler olun. (ķahitlik ettikleriniz) zengin 
veya fakir de olsalar (adaletten ayrēlmayēn). ¢¿nk¿ Allah ikisine de daha yakēndēr. (Onlarē 
sizden ok kayērēr.) ¥yle ise adaleti yerine getirmede nefsinize uymayēn. Eĵer (ĸahitlik 
ederken gereĵi) arpētērsanēz veya (ĸahitlikten) ekinirseniz (bilin ki) ĸ¿phesiz Allah 

yaptēklarēnēzdan hakkēyla haberdardēr. 
 
 

4/58- Allah size, emanetleri mutlaka ehline vermenizi ve insanlar arasēnda 
h¿kmettiĵiniz zaman adaletle h¿kmetmenizi emrediyor. Doĵrusu Allah, bununla size 
ne g¿zel ºĵ¿t veriyor! ķ¿phesiz ki Allah hakkēyla iĸitendir, hakkēyla gºrendir. 

 
 

42/15- (Ey Muhammed!) Bundan dolayē sen aĵrēya devam et ve emrolunduĵun gibi 
dosdoĵru ol. Onlarēn heva ve heveslerine uyma ve ĸºyle de: ñBen Allahôēn indirdiĵi her kitaba 
inandēm ve aranēzda adaleti gerekleĸtirmekle emrolundum. Allah bizim de Rabbimiz, sizin 
de Rabbinizdir. Bizim iĸlediklerimiz bize, sizin iĸledikleriniz sizedir. Bizimle sizin aranēzda 
tartēĸēlacak bir ĸey yoktur. Allah hepimizi bir araya toplayacaktēr. Dºn¿ĸ de ancak Oônadēr.ò 

 
 

5/42- Onlar, yalanē ok dinleyen, haramē ok yiyenlerdir. Eĵer sana gelirlerse ister 
aralarēnda h¿k¿m ver, ister onlardan y¿z evir. Onlardan y¿z evirecek olursan sana 
asla hibir zarar veremezler. Eĵer h¿kmedecek olursan aralarēnda adaletle hükmet. 

¢¿nk¿ Allah, ©dil davrananlarē sever. 
 
 

5/8- Ey iman edenler! Allah iin hakkē titizlikle ayakta tutan, adalet ile ĸahitlik eden kimseler 
olun. Bir topluma olan kininiz sizi adaletsizliĵe itmesin. Adil olun. Bu, Allahôa karĸē gelmekten 
sakēnmaya daha yakēndēr. Allahôa karĸē gelmekten sakēnēn. ķ¿phesiz Allah yaptēklarēnēzdan 

hakkēyla haberdardēr. 
 
 

57/25- Andolsun, biz elilerimizi aēk mucizelerle gºnderdik ve beraberlerinde kitabē ve 
mizanē (ºl¿y¿) indirdik ki, insanlar adaleti yerine getirsinler. Kendisinde m¿thiĸ bir 
g¿ ve insanlar iin birok faydalar bulunan demiri yarattēk (ki insanlar ondan 

yararlansēnlar). Allah da kendisine ve Res¿llerine gayba inanarak yardēm edecekleri 
bilsin. ķ¿phesiz Allah kuvvetlidir, mutlak g¿ sahibidir. 

 
 

6/115- Rabbinin kelimesi (Kurôan) doĵruluk ve adalet bakēmēndan tamdēr. Onun kelimelerini 
deĵiĸtirebilecek yoktur. O, hakkēyla iĸitendir, hakkēyla bilendir. 
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60/8- Allah sizi, din konusunda sizinle savaĸmamēĸ, sizi yurtlarēnēzdan da ēkarmamēĸ 
kimselere iyilik etmekten, onlara ©dil davranmaktan men etmez. ķ¿phesiz Allah ©dil 

davrananlarē sever. 
 
 

7/181- Yarattēklarēmēzdan, hakka sarēlarak doĵru yolu gºsteren ve hak ile adaleti 
gerekleĸtiren bir topluluk vardēr. 

 
 

7/29- De ki: ñRabbim adaleti emretti. Her secde yerinde y¿zlerinizi (ona) doĵrultun. Dini 
Allahôa has kēlarak ona ibadet edin. Sizi baĸlangēta yarattēĵē gibi (yine ona) 

dºneceksiniz.ò 
 
 

7/59- Andolsun, N¾hôu kendi kavmine peygamber olarak gºnderdik de, ñEy kavmim! Allahôa 
kulluk edin. Sizin için Oôndan baĸka hibir ilah yoktur. ķ¿phesiz ben sizin adēnēza b¿y¿k bir 

g¿n¿n azabēndan korkuyorumò dedi. 

 

 

Adam öldürmek  

 

 

17/33 - Haklĕ bir sebep olmadĕka, Allahõĕn, ºld¿r¿lmesini haram kĕldĕķĕ cana 

kĕymayĕn. Kim haksĕz yere ºld¿r¿l¿rse, biz onun velisine yetki vermiĺizdir. Ancak o da 

(kĕsas yoluyla) ºld¿rmede meĺru ºl¿leri aĺmasĕn. ¢¿nk¿ kendisine yardĕm edilmiĺtir. 

25/68 - Onlar, Allah ile beraber baĺka bir ilaha kulluk etmeyen, haksĕz yere, Allahõĕn 

haram kĕldĕķĕ cana kĕymayan ve zina etmeyen kimselerdir. Kim bunlarĕ yaparsa aķĕr 

azaba uķrar. 

 

25/69 -  Kĕyamet g¿n¿ onun azabĕ kat kat artĕrĕlĕr ve horlanmĕĺ olarak orada ebedi kalĕr. 

 

4/29 - Ey iman edenler! Mallarĕnĕzĕ aranĕzda batĕl yollarla yemeyin. Ancak karĺĕlĕklĕ rĕza 

ile yapĕlan ticaretle olursa baĺka. Kendinizi helak etmeyin. Ĺ¿phesiz Allah size karĺĕ 

çok merhametlidir.  

 

 

4/30 -  Kim haddi aĺarak ve zulmederek bunu yaparsa, onu cehennem ateĺine 

atacaķĕz. Bu, Allahõa pek kolaydĕr. 

 

 

4/92 - Bir m¿minin bir m¿mini ºld¿rmesi olacak ĺey deķildir. Ancak yanlĕĺlĕkla olmasĕ 

baĺka. Kim bir m¿mini yanlĕĺlĕkla ºld¿r¿rse bir m¿õmin kºleyi azad etmesi ve 

baķĕĺlamadĕklarĕ s¿rece ailesine diyet ºdemesi gerekir. (¥ld¿r¿len kimse) m¿õmin 

olur ve d¿ĺmanĕnĕz olan bir topluluktan bulunursa, m¿õmin bir kºle azad etmek 

gerekir.  Eķer sizinle kendileri arasĕnda antlaĺma bulunan bir topluluktan ise ailesine 

verilecek bir diyet ve m¿õmin bir kºle azad etmek gerekir. Bunlara imkan 

bulamayanĕn, Allah tarafĕndan tºvbesinin kabul¿ iin iki ay ardarda oru tutmasĕ 

gerekir. Allah hakkĕyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.  
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4/93 -  Kim bir m¿mini kasten ºld¿r¿rse, cezasĕ, iinde ebedi kalacaķĕ cehennemdir. 

Allah ona gazap etmiĺ, l©net etmiĺ ve onun iin b¿y¿k bir azap hazĕrlamĕĺtĕr. 

5/32 - Bundan dolayĕ ĸsrailoķullarĕna (Kitapta) ĺunu yazdĕk: òKim, bir insanĕ, bir can 

karĺĕlĕķĕ veya yery¿z¿nde bir bozgunculuk ĕkarmak karĺĕlĕķĕ olmaksĕzĕn ºld¿r¿rse, o 

sanki b¿t¿n insanlarĕ ºld¿rm¿ĺt¿r. Her kim de birini (hayatĕnĕ kurtararak) yaĺatĕrsa sanki 

b¿t¿n insanlarĕ yaĺatmĕĺtĕr. Andolsun ki, onlara res¾llerimiz apaĕk deliller (mucize ve 

©yetler) getirdiler. Ama onlardan biroķu bundan sonra da (h©l©) yery¿z¿nde aĺĕrĕ 

gitmektedir.  

 

 

 

6/151 - (Ey Muhammed!) De ki: òGelin, Rabbinizin size haram kĕldĕķĕ ĺeyleri okuyayĕm: 

Ona hibir ĺeyi ortak koĺmayĕn. Anaya babaya iyi davranĕn. Fakirlik endiĺesiyle 

ocuklarĕnĕzĕ ºld¿rmeyin. Sizi de onlarĕ da biz rĕzĕklandĕrĕrĕz. (Zina ve benzeri) 

irkinliklere, bunlarĕn aĕķĕna da gizlisine de yaklaĺmayĕn.36 Meĺr¾ bir hak karĺĕlĕķĕ 

olmadĕka Allahõĕn haram (dokunulmaz) kĕldĕķĕ canĕ ºld¿rmeyin.37ĸĺte size Allah 

bunu emretti ki aklĕnĕzĕ kullanasĕnĕz.ó  

 

 

 

 

Adem (a.s.)  

 

 

15/28,29 -  Hani Rabbin meleklere, òBen kuru bir amurdan, ĺekillendirilmiĺ balĕktan bir 

insan yaratacaķĕm Onu d¿zenleyip iine ruhumdan ¿flediķim zaman, onun için 

hemen saygĕ ile eķilinó demiĺti. 

 

 

15/30 - Bunun ¿zerine b¿t¿n melekler saygĕ ile eķildiler. 

 

15/31 -  Ancak ĸblis, saygĕ ile eķilenlerle beraber olmaktan kaĕndĕ. 

 

 

15/32 - Allah, òEy ĸblis! Saygĕ ile eķilenlerle beraber olmamandaki maksadĕn ne?ó 

dedi.  

 

 

15/33 -  ĸblis dedi ki: òBen, kuru bir amurdan, ĺekillenmiĺ balĕktan yarattĕķĕn insan iin 

saygĕ ile eķilemem.ó 

 

 

15/34,35 - Allah, ò¥yleyse ĕk oradan, ¿nk¿ sen kovuldun. Ĺ¿phesiz hesap g¿n¿ne 

kadar l©net senin ¿zerinediró dedi. 

 

 

17/61 -  Hani meleklere , òAdem iin saygĕ ile eķilinó demiĺtik, onlar da saygĕ ile 

eķilmiĺlerdi. Yalnĕz ĸblis saygĕ ile eķilmemiĺ, òHi ben, amur halinde yarattĕķĕn kimse 

iin saygĕ ile eķilir miyim?ó demiĺti. 

 

 



 

 

 

72 KURAN-I YŜǊƛƳΨƛ !b[!a!Y 

72 

18/50 - Hani biz meleklere, òAdem iin saygĕ ile eķilinó demiĺtik de ĸblisõten baĺka 

hepsi saygĕ ile eķilmiĺlerdi. ĸblis ise cinlerdendi de Rabbinin emri dĕĺĕna ĕktĕ. Ĺimdi siz, 

beni bĕrakĕp da ĸblisõi ve neslini, kendinize dostlar mĕ ediniyorsunuz? Halbuki onlar 

sizin iin birer d¿ĺmandĕrlar. Bu, zalimler iin ne kºt¿ bir bedeldir!  

 

 

19/58 -  ĸĺte bunlar, Ademõin ve N¾h ile beraber (gemiye) bindirdiklerimizin soyundan, 

ĸbrahimõin, Yakubõun ve doķru yola iletip setiklerimizin soyundan kendilerine nimet 

verdiķimiz neb´lerdir. Kendilerine Rahm©nõĕn ©yetleri okunduķu zaman aķlayarak 

secdeye kapanĕrlardĕ. 

 

 

2/30 - Hani, Rabbin meleklere, òBen yery¿z¿nde bir halife yaratacaķĕmó demiĺti. 

Onlar, òOrada bozgunculuk yapacak, kan dºkecek birini mi yaratacaksĕn? Oysa biz 

sana hamdederek daima seni tesbih ve takdis ediyoruz.ó demiĺler, Allah da, òBen 

sizin bilmediķinizi bilirimó demiĺti. 

 

 

2/31 -  Allah Ademõe b¿t¿n varlĕklarĕn isimlerini ºķretti. Sonra onlarĕ meleklere 

gºstererek, òEķer doķru sºyleyenler iseniz, haydi bana bunlarĕn isimlerini bildirinó dedi. 

 

 

2/32 - Melekler, òSeni b¿t¿n eksikliklerden uzak tutarĕz. Senin bize ºķrettiklerinden 

baĺka bizim hibir bilgimiz yoktur. Ĺ¿phesiz her ĺeyi hakkĕyla bilen, her ĺeyi hikmetle 

yapan sensinó dediler. 

 

 

2/33 -  Allah ĺºyle dedi: òEy Adem! Onlara bunlarĕn isimlerini sºyle.ó Adem, meleklere 

onlarĕn isimlerini bildirince Allah, òSize, gºklerin ve yerin gaybĕnĕ ĺ¿phesiz ki ben bilirim, 

yine aĕķa vurduklarĕnĕzĕ da, gizli tuttuklarĕnĕzĕ da ben bilirim demedim mi?ó dedi. 

 

 

2/34 - Hani meleklere, òAdem iin saygĕ ile eķilinó demiĺtik de ĸblis hari bütün 

melekler hemen saygĕ ile eķilmiĺler, ĸblis (bundan) kaĕnmĕĺ, b¿y¿kl¿k taslamĕĺ ve 

k©firlerden olmuĺtu. 

 

 

2/35 -  Dedik ki: òEy Adem! Sen ve eĺin cennete yerleĺin. Orada dilediķiniz gibi bol bol 

yiyin, ama ĺu aķaca yaklaĺmayĕn, yoksa zalimlerden olursunuz.ó 

 

 

2/36 - Derken, ĺeytan ayaklarĕnĕ oradan kaydĕrdĕ. Onlarĕ iinde bulunduklarĕ 

konumdan ĕkardĕ. Bunun ¿zerine biz de, òBirbirinize d¿ĺman olarak inin. Sizin iin 

yery¿z¿nde belli bir s¿re barĕnak ve yararlanma vardĕró dedik. 

 

 

2/37 -  Derken, Adem (vah y yoluyla) Rabbinden birtakĕm kelimeler aldĕ, (onlarla amel 

edip Rabbõine yalvardĕ. O da) bunun ¿zerine tºvbesini kabul etti. Ĺ¿phesiz o, 

tºvbeleri ok kabul edendir, ok baķĕĺlayandĕr. 
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2/38 - òĸnin oradan (cennetten) hepiniz. Tarafĕmdan size bir yol gºsterici (peygamber) 

gelir de kim ona uyarsa, onlar için herhangi bir korku yoktur, onlar 

¿z¿lmeyeceklerdiró dedik. 

 

 

20/115 -  Andolsun, bundan ºnce biz Ademõe (cennetteki aķacĕn meyvesinden yeme 

diye) emrettik. O ise bunu unutuverdi. Biz onda bir kararlĕlĕk bulmadĕk. 

 

 

20/116 - Hani meleklere, òAdem iin saygĕ ile eķilinó demiĺtik de, ĸblisõten baĺka 

melekler hemen saygĕ ile eķilmiĺler; ĸblis bundan kaĕnmĕĺtĕ. 

 

 

20/117 -  Biz de ĺºyle dedik: òEy Adem! Ĺ¿phesiz bu (ĸblis) sen ve eĺin iin bir 

d¿ĺmandĕr. Sakĕn sizi cennetten ĕkarmasĕn; sonra mutsuz olursun.ó 

 

 

20/118 - òĹ¿phesiz senin iin orada a kalmak, ĕplak kalmak yoktur.ó 

 

 

20/119 -  òOrada ne susuzluk ekersin, ne de g¿neĺ altĕnda kalĕrsĕn.ó 

 

 

20/120 - Nihayet ĺeytan ona vesvese verip ĺºyle dedi: òEy Adem! Sana ebedilik 

aķacĕnĕ ve yok olmayan bir saltanatĕ gºstereyim mi?ó 

 

 

20/121 -  Bunun ¿zerine onlar (Adem ve eĺi Havva) o aķacĕn meyvesinden yediler. Bu 

sebeple ayĕp yerleri kendilerine gºr¿nd¿ ve cennet yapraķĕndan ¿zerlerine ºrtmeye 

baĺladĕlar. Adem Rabbine isyan etti ve yolunu ĺaĺĕrdĕ. 

 

 

20/122 - Sonra Rabbi onu seti, tºvbesini kabul etti ve ona doķru yolu gºsterdi. 

 

 

20/123 -  Allah ĺºyle dedi: òBirbirinize d¿ĺman olarak hepiniz oradan inin. Eķer 

tarafĕmdan size bir yol gºsterici (kitap) gelir de, kim benim yol gºstericime uyarsa artĕk 

o, ne (d¿nyada) sapar ne de (ahirette) sĕkĕntĕ eker.ó 

 

 

3/33,34 - Ĺ¿phesiz, Allah, Ademõi, N¾hõu, ĸbrahim ailesini (soyunu) ve ĸmran ailesini 

(soyunu) birbirinden gelmiĺ birer nesil olarak seip ©lemlere ¿st¿n kĕldĕ.Allah her ĺeyi 

hakkĕyla iĺitendir, hakkĕyla bilendir. 

 

 

38/71 -  Hani, Rabbin meleklere ĺºyle demiĺti: òMuhakkak ben amurdan bir insan 

yaratacaķĕm.ó 

 

 

38/72 - òOnu ĺekillendirip iine ruhumdan ¿flediķim zaman onun iin saygĕ ile eķilin.ó 
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39/6 - O, sizi bir tek nefisten yar attĕ. Sonra ondan1 eĺini var etti. Sizin iin 

hayvanlardan (erkek ve diĺi olarak) sekiz eĺ yarattĕ.2 Sizi annelerinizin karnĕnda bir 

yaratĕlĕĺtan ºb¿r¿ne geirerek ¿ (kat) karanlĕk iinde oluĺturuyor. ĸĺte Rabbiniz olan 

Allah budur. Mülk (mutlak hakimiyet ) yalnĕz onundur. Ondan baĺka hibir ilah yoktur. 

O halde nasĕl oluyor da haktan döndürülüyorsunuz?  

 

 

4/1 -  Ey insanlar! Sizi bir tek nefisten yaratan ve ondan da1 eĺini yaratan; ikisinden 

birok erkek ve kadĕn (meydana getirip) yayan Rabbinize karĺĕ gelmekten sakĕnĕn. 

Kendisi adĕna birbirinizden dilekte bulunduķunuz Allahõa karĺĕ gelmekten ve akrabalĕk 

baķlarĕnĕ koparmaktan sakĕnĕn. Ĺ¿phesiz Allah ¿zerinizde bir gºzetleyicidir.  

 

 

6/98 - O, sizi bir tek candan yaratandĕr. Sizin bir karar kĕlma yeriniz, bir de emanet 

bĕrakĕlma yeriniz var. Biz anlayan bir toplum iin ©yetleri ayrĕ ayrĕ aĕklamĕĺĕzdĕr. 

7/11 - Andolsun, sizi yarattĕk. Sonra size ĺekil verdik. Sonra da meleklere, òAdem iin 

saygĕ ile eķilinó dedik. ĸblisten baĺka hepsi saygĕ ile eķildiler. O, saygĕ ile 

eķilenlerden olmadĕ. 

 

 

7/12 -  Allah, òSana emrettiķim zaman seni saygĕ ile eķilmekten ne alĕkoydu?ó dedi. (O 

da) òBen ondan hayĕrlĕyĕm. ¢¿nk¿ beni ateĺten yarattĕn. Onu ise amurdan yarattĕnó 

dedi.  

 

 

7/189 - Allah sizi bir tek nefisten yaratan ve kendi si ile huzur bulsun diye eĺini de 

ondan29 var edendir. (ĸnsan) eĺiyle birleĺince eĺi hafif bir y¿k y¿klenir (gebe kalĕr) ve 

(bir m¿ddet) onu taĺĕr. Gebeliķi aķĕrlaĺĕnca her ikisi de Rableri Allahõa, òEķer bize iyi 

ve saķlĕklĕ bir ocuk verirsen, elbette ĺ¿kredenlerden ola caķĕzó diye dua ederler. 

 

 

7/19 -  òEy ądem! Sen ve eĺin cennette kalĕn. Dilediķiniz yerden yiyin. Fakat ĺu aķaca 

yaklaĺmayĕn. Yoksa zalimlerden olursunuz.ó 

 

 

7/20 - Derken ĺeytan, kendilerinden gizlenmiĺ olan avret yerlerini onlara amak iin 

kendilerine vesvese verdi ve dedi ki: òRabbiniz size bu aķacĕ ancak, melek 

olmayasĕnĕz, ya da (cennette) ebedi kalacaklardan olmayasĕnĕz diye yasakladĕ.ó 

 

 

7/21 -  òĹ¿phesiz ben size ºķ¿t verenlerdenimó diye de onlara yemin etti. 

 

 

7/22 - Bu s¾retle onlarĕ kandĕrarak yasaķa s¿r¿kledi. Aķatan tattĕklarĕnda kendilerine 

avret yerleri gºr¿nd¿. Derhal ¿zerlerini cennet yapraklarĕyla ºrtmeye baĺladĕlar. 

Rableri onlara, òBen size bu aķacĕ yasaklamadĕm mĕ? Ĺeytan size apaĕk bir 

d¿ĺmandĕr, demedim mi?ó diye seslendi. 

 

 

7/23 -  Dediler ki: òRabbimiz! Biz kendimize zul¿m ettik. Eķer bizi baķĕĺlamaz ve bize 

acĕmazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz.ó 
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7/24 - Allah dedi ki: òBirbirinizin d¿ĺmanĕ olarak inin (oradan). Size yery¿z¿nde bir 

zamana kadar yerleĺme ve yararlanma vardĕr.ó 

 

 

7/25 -  Allah dedi ki: òOrada yaĺayacaksĕnĕz, orada ºleceksiniz ve oradan (mahĺere) 

ĕkarĕlacaksĕnĕz.ó 

 

 

 

Adem (a.s) ve eĺinin cennetten indirilmesi 

 

 

2/35 - Dedik ki: òEy Adem! Sen ve eĺin cennete yerleĺin. Orada dilediķiniz gibi bol bol 

yiyin, am a ĺu aķaca yaklaĺmayĕn, yoksa zalimlerden olursunuz.ó 

 

 

2/36 -  Derken, ĺeytan ayaklarĕnĕ oradan kaydĕrdĕ. Onlarĕ iinde bulunduklarĕ 

konumdan ĕkardĕ. Bunun ¿zerine biz de, òBirbirinize d¿ĺman olarak inin. Sizin iin 

yery¿z¿nde belli bir s¿re barĕnak ve yararlanma vardĕró dedik. 

 

2/37 - Derken, Adem (vahy yoluyla) Rabbinden birtakĕm kelimeler aldĕ, (onlarla amel 

edip Rabbõine yalvardĕ. O da) bunun ¿zerine tºvbesini kabul etti. Ĺ¿phesiz o, 

tºvbeleri ok kabul edendir, ok baķĕĺlayandĕr. 

 

 

2/38 -  òĸnin oradan (cennetten) hepiniz. Tarafĕmdan size bir yol gºsterici (peygamber) 

gelir de kim ona uyarsa, onlar iin herhangi bir korku yoktur, onlar ¿z¿lmeyeceklerdiró 

dedik.  

2/39 - ĸnk©r edenler ve ©yetlerimizi yalanlayanlara gelince, iĺte bunlar 

cehennemliktir. Onlar or ada ebed´ kalacaklardĕr. 

 

 

20/115 -  Andolsun, bundan ºnce biz Ademõe (cennetteki aķacĕn meyvesinden yeme 

diye) emrettik. O ise bunu unutuverdi. Biz onda bir kararlĕlĕk bulmadĕk. 

 

 

20/116 - Hani meleklere, òAdem iin saygĕ ile eķilinó demiĺtik de, ĸblisõten baĺka 

melekler hemen saygĕ ile eķilmiĺler; ĸblis bundan kaĕnmĕĺtĕ. 

 

 

20/117 -  Biz de ĺºyle dedik: òEy Adem! Ĺ¿phesiz bu (ĸblis) sen ve eĺin iin bir 

d¿ĺmandĕr. Sakĕn sizi cennetten ĕkarmasĕn; sonra mutsuz olursun.ó 

 

 

20/118 - òĹ¿phesiz senin iin orada a kalmak, ĕplak kalmak yoktur.ó 

 

 

20/119 -  òOrada ne susuzluk ekersin, ne de g¿neĺ altĕnda kalĕrsĕn.ó 
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20/120 - Nihayet ĺeytan ona vesvese verip ĺºyle dedi: òEy Adem! Sana ebedilik 

aķacĕnĕ ve yok olmayan bir saltanatĕ gºstereyim mi?ó 

 

 

20/121 -  Bunun üzerine onlar (Adem ve eĺi Havva) o aķacĕn meyvesinden yediler. Bu 

sebeple ayĕp yerleri kendilerine gºr¿nd¿ ve cennet yapraķĕndan ¿zerlerine ºrtmeye 

baĺladĕlar. Adem Rabbine isyan etti ve yolunu ĺaĺĕrdĕ. 

 

 

20/122 - Sonra Rabbi onu seçti, tövbesini kabul etti ve ona  doķru yolu gºsterdi. 

 

 

20/123 -  Allah ĺºyle dedi: òBirbirinize d¿ĺman olarak hepiniz oradan inin. Eķer 

tarafĕmdan size bir yol gºsterici (kitap) gelir de, kim benim yol gºstericime uyarsa artĕk 

o, ne (d¿nyada) sapar ne de (ahirette) sĕkĕntĕ eker.ó 

 

 

7/19 - òEy ądem! Sen ve eĺin cennette kalĕn. Dilediķiniz yerden yiyin. Fakat ĺu aķaca 

yaklaĺmayĕn. Yoksa zalimlerden olursunuz.ó 

 

 

7/20 - Derken ĺeytan, kendilerinden gizlenmiĺ olan avret yerlerini onlara amak iin 

kendilerine vesvese verdi ve dedi ki: òRabbiniz size bu aķacĕ ancak, melek 

olmayasĕnĕz, ya da (cennette) ebedi kalacaklardan olmayasĕnĕz diye yasakladĕ.ó 

 

 

7/21 - òĹ¿phesiz ben size ºķ¿t verenlerdenimó diye de onlara yemin etti. 

 

7/22 -  Bu s¾retle onlarĕ kandĕrarak yasaķa s¿r¿kledi. Aķatan tattĕklarĕnda kendilerine 

avret yerleri gºr¿nd¿. Derhal ¿zerlerini cennet yapraklarĕyla ºrtmeye baĺladĕlar. 

Rableri onlara, òBen size bu aķacĕ yasaklamadĕm mĕ? Ĺeytan size apaĕk bir 

d¿ĺmandĕr, demedim mi?ó diye seslendi. 

 

 

7/23 - Dediler ki: òRabbimiz! Biz kendimize zul¿m ettik. Eķer bizi baķĕĺlamaz ve bize 

acĕmazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz.ó 

 

 

7/24 -  Allah dedi ki: òBirbirinizin d¿ĺmanĕ olarak inin (oradan). Size yery¿z¿nde bir 

zamana kadar yerleĺme ve yararlanma vardĕr.ó 

 

 

7/25 - Allah dedi ki: òOrada yaĺayacaksĕnĕz, orada ºleceksiniz ve oradan (mahĺere) 

ĕkarĕlacaksĕnĕz.ó 

 

 

7/26 -  Ey ądemoķullarĕ! Size avret yerlerinizi ºrtecek giysi ve s¿slenecek elbise verdik. 

Takva (Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnma) elbisesi var ya, iĺte o daha hayĕrlĕdĕr. Bu 

(giysiler), Allahõĕn rahmetinin alametlerindendir. Belki ºķ¿t alĕrlar (diye onlarĕ insanlara 

verdik).  
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7/27 - Ey ądemoķullarĕ! Avret yerlerini kendilerine amak iin, elbiselerini soyarak 

ana babanĕzĕ cennetten ĕkardĕķĕ gibi, ĺeytan sizi de saptĕrmasĕn. ¢¿nk¿ o ve 

kabilesi , onlarĕ gºremeyeceķiniz yerden sizi gºr¿rler. Ĺ¿phesiz biz ĺeytanlarĕ, iman 

etmeyenlerin dostlarĕ kĕlmĕĺĕzdĕr. 

 
 
 
 

Affetmek  

 

 

2/187 -  Oru gecesinde kadĕnlarĕnĕza yaklaĺmak size helal kĕlĕndĕ. Onlar, size ºrt¿d¿rler, 

siz de onlara örtüsünüz. Allah (Ramazan  gecelerinde hanĕmlarĕnĕza yaklaĺarak) 

kendinize zulmetmekte olduķunuzu bildi de tºvbenizi kabul edip sizi affetti. Artĕk 

eĺlerinize yaklaĺĕn ve Allahõĕn sizin iin yazĕp takdir etmiĺ olduķu ĺeyi arayĕn. Ĺafaķĕn 

aydĕnlĕķĕ gecenin karanlĕķĕndan ayĕrt edilinceye (tan yeri aķarĕncaya) kadar yiyin, 

iin. Sonra da akĺama kadar orucu tam tutun. Bununla birlikte siz mescitlerde itikafta 

iken eĺlerinize yaklaĺmayĕn. Bunlar, Allahõĕn koyduķu sĕnĕrlardĕr. Bu sĕnĕrlara 

yaklaĺmayĕn. Allah, kendine karĺĕ gelmekten sakĕnsĕnlar diye, ©yetlerini insanlara 

bºylece aĕklar.   

 

 

2/237 - Eķer onlara mehir tespit eder de kendilerine el s¿rmeden boĺarsanĕz, tespit 

ettiķiniz mehrin yarĕsĕ onlarĕndĕr. Ancak kadĕnĕn, ya da nikah baķĕ elinde bulunanĕn 

(kocanĕn, paylarĕndan) vazgemesi baĺka. Bununla birlikte (ey erkekler), sizin 

vazgemeniz takvaya (Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnmaya) daha yakĕndĕr. Aranĕzda 

iyilik yapmayĕ da unutmayĕn. Ĺ¿phesiz Allah yaptĕklarĕnĕzĕ hakkĕyla gºrendir. 

 

 

2/51 -  Hani, biz M¾s© ile kĕrk gece iin sºzleĺmiĺtik. Sizler ise onun ardĕndan (kendinize) 

zulmederek bir buzaķĕyĕ tanrĕ edinmiĺtiniz. 

 

 

2/52 - Sonra bunun ardĕndan ĺ¿kredesiniz diye sizi affetmiĺtik. 

 

 

24/22 -  ĸinizden varlĕk ve servet sahibi kimseler yakĕnlarĕna, d¿ĺk¿nlere ve Allah 

yolunda hicret edenle re (kendi mallarĕndan bir ĺey) vermeyeceklerine yemin 

etmesinler. Onlar affetsinler, vazgeip iyi muamelede bulunsunlar. Allahõĕn sizi 

baķĕĺlamasĕnĕ arzu etmez misiniz? Allah ok baķĕĺlayandĕr, ok merhamet edendir. 

 

 

3/134 - Onlar bollukta ve darlĕkta Allah yolunda harcayanlar, öfkelerini yenenler, 

insanlarĕ affedenlerdir. Allah iyilik edenleri sever. 

 

 

3/152 -  Andolsun, Allah, izniyle, onlarĕ (m¿ĺrikleri) kĕrĕp geirdiķiniz sĕrada size olan 

vadini gerekleĺtirdi. Nihayet sevdiķiniz ĺeyi (zaferi) size gºsterdikten sonra, zaõf 

gºsterdiniz. (Peygamberõin verdiķi) emir konusunda tartĕĺtĕnĕz ve emre karĺĕ geldiniz. 

ĸinizden d¿nyayĕ isteyenler de vardĕ, ahireti isteyenler de. Sonra sizi denemek iin 
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onlardan y¿z¿n¿z¿ evirdi. (Kaĕp hezimete uķradĕnĕz. Buna raķmen) sizi baķĕĺladĕ. 

Allah m¿õminlere karĺĕ ok l¿tufk©rdĕr. 

 

 

3/155 - ĸki topluluķun karĺĕlaĺtĕķĕ g¿n, iinizden y¿z evirip kaanlarĕ, ĺeytan ancak 

yaptĕklarĕ bazĕ hatalardan dolayĕ yoldan kaydĕrmak istemiĺti. Ama yine de Allah 

onlarĕ affetti. Kuĺkusuz Allah ok baķĕĺlayandĕr, halimdir (hemen cezalandĕrmaz, 

mühlet verir).  

 

 

3/159 -  Allahõĕn rahmeti sayesinde sen onlara karĺĕ yumuĺak davrandĕn. Eķer kaba, 

katĕ y¿rekli olsaydĕn, onlar senin etrafĕndan daķĕlĕp giderlerdi. Artĕk sen onlarĕ affet. 

Onlar için Allah õtan baķĕĺlama dile. ĸĺ konusunda onlarla m¿ĺavere et. Bir kere de 

karar verip azmettin mi, artĕk Allahõa tevekk¿l et, (ona dayanĕp g¿ven). Ĺ¿phesiz 

Allah, tevekkül edenleri sever.  

 

 

4/149 - Bir hayrĕ aĕklar veya gizlerseniz, yahut bir kºt¿l¿ķ¿ affederseniz (bilin ki), 

Allah da ok affedicidir, her ĺeye hakkĕyla g¿c¿ yetendir. 

 

 

4/153 -  Kitap ehli, senden kendilerine gökten bir kitap indirmeni istiyorlar. (Buna 

ĺaĺma!) M¾s©õdan, bundan daha b¿y¿ķ¿n¿ istemiĺler ve òAllahõĕ bize aĕka gºsteró 

demiĺlerdi. Bºylece zul¿mleri sebebiyle onlarĕ yĕldĕrĕm arptĕ. Sonra kendilerine apaĕk 

deliller gelmesinin ardĕndan (tuttular) buzaķĕyĕ tanrĕ edindiler. Biz bunu da affettik ve 

M¾s©õya apaĕk bir g¿ ve yetki verdik. 

 

 

4/97 - Kendilerine zulmetmekteler iken meleklerin ca nlarĕnĕ aldĕķĕ kimseler var ya; 

melekler onlara ĺºyle derler: òNe durumdaydĕnĕz? (Niin hicret etmediniz?)ó Onlar 

da, òBiz yery¿z¿nde zayĕf ve g¿s¿z kimselerdikó derler. Melekler, òAllahõĕn arzĕ geniĺ 

deķil miydi, orada hicret etseydiniz ya!ó derler. ĸĺte bunlarĕn gidecekleri yer 

cehennemdi r. O ne kºt¿ varĕĺ yeridir. 

 

 

4/99 -  Umulur ki, Allah bu kimseleri affeder. Çünkü Allah çok affedicidir, çok 

baķĕĺlayĕcĕdĕr. 

 

 

42/25 - O, kullarĕndan tºvbeyi kabul eden, kºt¿l¿kleri baķĕĺlayan ve yaptĕklarĕnĕzĕ 

bilendir.  

 

 

42/30 -  Baĺĕnĕza her ne musibet gelirse kendi yaptĕklarĕnĕz y¿z¿ndendir. O, yine de 

oķunu affeder. 

 

 

42/34 - Yahut (ilerindekilerin) yaptĕklarĕndan dolayĕ onlarĕ helak eder, biroķunu da 

affeder.  
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42/40 -  Bir kºt¿l¿ķ¿n karĺĕlĕķĕ, onun gibi bir kºt¿l¿kt¿r (ona denk bir cezadĕr). Ama kim 

affeder ve arayĕ d¿zeltirse onun m¿kafatĕ Allahõa aittir. Ĺ¿phesiz O, z©limleri sevmez. 

 

 

5/101 - Ey iman edenler! Size aĕklandĕķĕ takdirde sizi ¿zecek olan ĺeylere dair soru 

sormayĕn. Eķer Kurõan indirilirken bunlara dair soru sorarsanĕz size aĕklanĕr. (Halbuki) 

Allah onlarĕ baķĕĺlamĕĺtĕr. Allah ok baķĕĺlayandĕr, halimdir (hemen cezalandĕrmaz, 

mühlet verir.)  

 

5/13 -  ĸĺte, verdikleri sºzlerini bozmalarĕ sebebiyledir ki onlarĕ lanetledik, kalplerini de 

kaskatĕ kĕldĕk. Kelimeleri yerlerinden kaydĕrarak (tahrif edip) deķiĺtiriyorlar. Akĕllarĕndan 

ĕkarmamalarĕ istenen ĺeylerden ºnemli bir kĕsmĕnĕ da unuttular. (Ey Muhammed!) 

ĸlerinden pek azĕ hari, onlarĕn daima bir hainliķini gºr¿yorsun. Yine de sen onlarĕ 

affet ve aldĕrĕĺ etme. ¢¿nk¿ Allah iyilik yapanlarĕ sever. 

 

 

5/15 - Ey kitap ehli! Artĕk size elimiz (Muhammed) gelmiĺtir. O, kitabĕnĕzdan gizleyip 

durduķunuz gereklerden biroķunu sizlere aĕklĕyor, biroķunu da affediyor. ĸĺte 

size Allahõtan bir nur ve apaĕk bir kitap (Kurõan) gelmiĺtir. 

 

 

5/95 -  Ey iman edenler! ĸhramlĕ iken (karada) av hayvanĕ ºld¿rmeyin. Kim (ihramlĕ iken) 

onu kasten ºld¿r¿rse (kendisine) bir ceza vardĕr. (Bu ceza), K©õbeõye hediye olarak 

varmak ¿zere, ºld¿rd¿ķ¿n¿n dengi olup, iinizden iki ©dil kimsenin takdir edeceķi bir 

kurbanlĕk hayvan; veya yoksullarĕ yedirmek suretiyle keffaret; yahut onun dengi oru 

tutmaktĕr. (Bu) yaptĕķĕ iĺin kºt¿ sonucunu tatmasĕ iindir. Allah gemiĺtekileri 

affetmiĺtir. Fakat kim bir daha bºyle yaparsa, Allah ondan intikam alĕr. Allah mutlak 

güç sahibidir, intikam sahibidir..  

 

 

Ahiret hayatĕnĕn ebediliķi 

 

 

10/26 - G¿zel iĺ yapanlara (karĺĕlĕk olarak) daha g¿zeli ve bir de fazlasĕ vardĕr. Onlarĕn 

y¿zlerine ne bir kara bulaĺĕr, ne de bir zillet. ĸĺte onlar cennetliklerdir ve orada ebedî 

kalacaklardĕr. 

 

 

10/27 -  Kºt¿ iĺler yapmĕĺ olanlara gelince, bir kºt¿l¿ķ¿n cezasĕ misliyledir ve onlarĕ bir 

zillet kaplayacaktĕr. Onlarĕ Allah(ĕn azabĕn)dan koruyacak hibir kimse de yoktur. 

Sanki y¿zleri, karanlĕk geceden paralarla ºrt¿lm¿ĺt¿r. ĸĺte onlar cehennemliklerdir. 

Onlar orada ebed´ kalacaklardĕr. 

 

 

10/50 - De ki: òSºyleyin bakalĕm, onun azabĕ size geceleyin veya g¿nd¿z¿n (ansĕzĕn) 

gelecek olsa, sulular bunun hangisini acele isterler?!ó (Bunlarĕn hibiri istenecek bir 

ĺey deķildir). 

 

 

10/5 1-  (Onlara) òAzap gerekleĺtikten sonra mĕ ona iman ettiniz? Ĺimdi mi!? Oysa siz 

onu acele istiyordunuzó (denilecek). 
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10/52 - Sonra da zulmedenlere, òEbed´ azabĕ tadĕn! Siz ancak vaktiyle kazanmakta 

olduķunuzun cezasĕna arptĕrĕlĕyorsunuzó denilecektir. 

 

 

11/105 -  O g¿n geldiķi zaman Allahõĕn izni olmadan hibir kimse konuĺamaz. 

Onlardan mutsuz (cehennemlik) olanlar da vardĕr, mutlu (cennetlik) olanlar da. 

 

 

11/106 - Mutsuz olanlara gelince; cehennemdedirler. Onlarĕn orada ĺiddetli bir 

soluyuĺlarĕ vardĕr. 

 

 

11/107 -  Onlar, gºkler ve yerler durduka orada ebedi olarak kalacaklardĕr. Ancak 

Rabbinin dilemesi baĺka. Ĺ¿phesiz Rabbin istediķini yapandĕr. 

 

 

11/108 - Mutlu olanlara gelince, gökler ve yerler durdukça içinde ebedi kalmak 

üzere cennettedirler. Ancak Rabbi nin dilemesi baĺka. Bu onlara ardĕ kesilmez bir l¿tuf 

olarak verilmiĺtir. 

 

 

11/23 -  ĸman edip, salih ameller iĺleyen ve Rablerine gºn¿lden baķlananlara gelince, 

iĺte onlar cennetliklerdir. Onlar orada ebedi kalacaklardĕr. 

 

 

 

13/5 - Eķer ĺaĺacaksan, asĕl ĺaĺĕlacak olan onlarĕn, òBiz toprak olunca yeniden mi 

yaratĕlacakmĕĺĕz?ó demeleridir. ĸĺte bunlar Rablerini inkar edenlerdir. ĸĺte onlar 

boyunlarĕna demir halkalar vurulanlardĕr ve iĺte onlar cehennemliklerdir. Onlar orada 

ebedi kalacaklardĕr. 

 

 

14/23 -  ĸnanan ve salih ameller iĺleyenler, Rablerinin izniyle, ebedi kalacaklarĕ ve 

ilerinden ĕrmaklar akan cennetlere sokulacaklardĕr. Oradaki esenlik dilekleri òselamó 

dĕr. 

 

 

15/45 - Ĺ¿phesiz Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlar, cennetler iinde ve pĕnarlar 

baĺĕndadĕr. 

 

 

15/46 -  Onlara, òGirin oraya esenlikle, g¿ven iindeó denilir. 

 

 

15/47 - Biz onlarĕn kalplerindeki kini sºk¿p attĕk. Artĕk onlar sedirler ¿zerinde, kardeĺler 

olarak karĺĕlĕklĕ otururlar. 
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15/48 -  Onlara orada hibir yorgunluk dokunmaz, onlar oradan ĕkarĕlacak da 

deķillerdir. 

 

 

18/107,108 - Ĺ¿phesiz, inanĕp yararlĕ iĺler yapanlara gelince onlar iin, ilerinde ebedi 

kalacaklarĕ Firdevs cennetleri bir konaktĕr. Oradan ayrĕlmak istemezler. 

 

 

2/161 -  Fakat ©yetlerimizi inkar etmiĺ ve kafir olarak ºlm¿ĺlere gelince, iĺte Allahõĕn, 

meleklerin ve b¿t¿n insanlarĕn l©neti onlarĕn ¿st¿nedir. 

 

 

2/162 - Onlar ebed´ olarak l©net iinde kalĕrlar. Artĕk ne kendilerinden azap hafifletilir, 

ne de y¿zlerine bakĕlĕr. 

 

 

2/166 -  Kendilerine uyulanlar o g¿n azabĕ gºr¿nce, kendilerine uyanlardan 

uzaklaĺacaklar, aralarĕndaki b¿t¿n baķlar kopacaktĕr. 

 

 

2/167 - Uyanlar ĺºyle derler: òKeĺke d¿nyaya bir dºn¿ĺ¿m¿z olsaydĕ da onlarĕn ĺimdi 

bizden uzaklaĺtĕklarĕ gibi, biz de onlardan uzaklaĺsaydĕk.ó Bºylece Allah, onlara 

iĺledikleri fiilleri piĺmanlĕk kaynaķĕ olarak gºsterir. Onlar ateĺten ĕkacak da 

deķillerdir. 

 

 

2/217 -  Sana haram ayda savaĺmayĕ soruyorlar. De ki: òO ayda savaĺ b¿y¿k bir 

g¿nahtĕr. Allahõĕn yolundan alĕkoymak, onu inkar etmek, Mescid-i Haramõĕn ziyaretine 

engel olmak ve halkĕnĕ oradan ĕkarmak Allah katĕnda daha b¿y¿k g¿nahtĕr. Zul¿m 

ve baskĕ ise adam ºld¿rmekten daha b¿y¿kt¿r. Onlar, g¿ yetirebilseler, sizi 

dininizden dºnd¿r¿nceye kadar sizinle savaĺmaya devam ederler. Sizden kim 

dininden döner de kafir olarak ölürse öyleler in b¿t¿n yapĕp ettikleri d¿nyada da, 

ahirette de boĺa gitmiĺtir. Bunlar cehennemliklerdir, orada s¿rekli kalacaklardĕr. 

 

 

2/25 - ĸman edip salih ameller iĺleyenlere, kendileri iin; iinden ĕrmaklar akan 

cennetler olduķunu m¿jdele. Cennetlerin meyvelerinden kendilerine her rĕzĕk 

veriliĺinde, òBu (tĕpkĕ) daha ºnce (d¿nyada iken) bize verilen rĕzĕk!ó diyecekler. 

Halbuki bu rĕzĕk onlara (d¿nyadakine) benzer olarak verilmiĺtir. Onlar iin orada 

tertemiz eĺler de vardĕr. Onlar orada ebedi kalacaklardĕr. 

 

 

2/257 -  Allah iman edenlerin dostudur. Onlarĕ karanlĕklardan aydĕnlĕķa ĕkarĕr. Kafirlerin 

velileri ise t©ķuttur. (O da) onlarĕ aydĕnlĕktan karanlĕklara (s¿r¿kleyip) ĕkarĕr. Onlar 

cehennemliklerdir. Orada ebed´ kalĕrlar. 

 

 

2/275 - Faiz yiyenler, ancak ĺeytanĕn arptĕķĕ kimsenin kalktĕķĕ gibi kalkarlar. Bu, 

onlarĕn, òAlĕĺ veriĺ de faiz gibidiró demelerinden dolayĕdĕr. Oysa Allah alĕĺveriĺi helal, 

faizi haram kĕlmĕĺtĕr. Bundan bºyle kime Rabbinden bir ºķ¿t gelir de (o ºķ¿te uyarak) 

faizden vazgeerse, artĕk ºnceden aldĕķĕ onun olur. Durumu da Allahõa kalmĕĺtĕr. 
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(Allah onu affeder.) Kim tekrar (faize) dºnerse, iĺte onlar cehennemliklerdir. Orada 

ebedi kalacaklardĕr. 

 

 

2/39 -  ĸnk©r edenler ve ©yetlerimizi yalanlayanlara gelince, iĺte bunlar cehennemliktir. 

Onlar orada eb ed´ kalacaklardĕr. 

 

 

2/80 - Bir de dediler ki: òBize ateĺ, sayĕlĕ birka g¿nden baĺka asla 

dokunmayacaktĕr.ó Sen onlara de ki: òSiz bunun iin Allahõtan sºz m¿ aldĕnĕz? -Eķer 

bºyle ise, Allah verdiķi sºzden dºnmez-. Yoksa siz Allahõa karĺĕ bilemeyeceķiniz 

ĺeyleri mi sºyl¿yorsunuz?ó 

 

 

2/81 -  Evet, kºt¿l¿k iĺleyip suu benliķini kaplamĕĺ (ve bºylece ĺirke d¿ĺm¿ĺ) olan 

kimseler var ya, iĺte onlar cehennemliklerdir. Onlar orada ebedi kalacaklardĕr. 

 

 

2/82 - ĸman edip salih ameller iĺleyenler ise cennetliklerdir. Onlar orada ebedi 

kalacaklardĕr. 

 

 

20/100 -  Kim ondan y¿z evirirse ĺ¿phesiz ki o, kĕyamet g¿n¿nde aķĕr bir g¿nah y¿k¿ 

yüklenecektir.  

 

 

20/101 - Onlar o g¿nahĕn cezasĕ iinde ebediyen kalacaklardĕr. S¾ra ¿f¿r¿leceķi g¿n 

bu aķĕr y¿k onlar için ne kötü bir yükt ür!  

20/74 -  Ĺ¿phesiz, kim Rabbine g¿nahk©r olarak varĕrsa, kesinlikle ona cehennem 

vardĕr. Orada ne ºl¿r, ne de (g¿zel bir hayat) yaĺar. 

 

 

20/75,76 - Her kim de Oõna salih ameller iĺlemiĺ bir m¿õmin olarak varĕrsa, iĺte onlar 

için en yüksek dereceler, içind en ĕrmaklar akan, iinde ebediyyen kalacaklarĕ Adn 

cennetleri vardĕr. ĸĺte bu g¿nahlardan temizlenenlerin m¿kafatĕdĕr. 

 

 

20/99 -  (Ey Muhammed!) Sana gemiĺin haberlerinden bir kĕsmĕnĕ bºylece anlatĕyoruz. 

Ĺ¿phe yok ki sana katĕmĕzdan bir zikir (Kurõan) verdik. 

 

 

21/101 - Ĺ¿phesiz kendileri iin tarafĕmĕzdan en g¿zel m¿kafat hazĕrlanmĕĺ olanlar var 

ya; iĺte bunlar cehennemden uzaklaĺtĕrĕlmĕĺlardĕr. 

 

 

21/102 -  Onlar cehennemin hĕĺĕltĕsĕnĕ bile duymazlar. Canlarĕnĕn istediķi nimetler iinde 

ebedi olarak kalĕrlar. 

 

 

23/10 - ĸĺte bunlar varis olanlarĕn ta kendileridir. 
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23/101 -  S¾rõa ¿f¿r¿ld¿ķ¿ zaman, (iĺte) o g¿n ne aralarĕnda soy-sop yakĕnlĕķĕ kalacak, 

ne de birbirlerini arayĕp soracaklardĕr. 

 

 

23/102 - Artĕk kimin tartĕlarĕ aķĕr gelirse, iĺte onlar kurtuluĺa erenlerin ta kendileridir.  

 

 

23/103 -  Kimlerin de tartĕlarĕ hafif gelirse, iĺte onlar da kendilerini ziyana uķratanlarĕn ta 

kendileridir. Onlar cehennemde ebedi kalacaklardĕr. 

 

 

23/11 - Onlar Firdevs cennetlerine varis olurlar. Onlar orada ebed´ kalacaklardĕr. 

 

 

23/8 -  Yine onlar ki, emanetlerine ve verdikleri sözlere riâyet ederler.  

 

 

23/9 - Onlar ki, namazlarĕnĕ kĕlmaķa devam ederler. 

 

 

25/15 -  De ki: òBu mu daha hayĕrlĕdĕr, yoksa Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlara 

vadedilen ebedilik cenneti mi?ó Orasĕ onlar iin bir m¿kafaat ve varĕlacak bir yerdir. 

 

 

25/16 - Ebedi olarak kalacaklarĕ orada onlar iin diledikleri her ĺey vardĕr. Bu 

Rabbinin uhdesine aldĕķĕ, (yerine getirilmesi) istenen bir vaõdidir. 

 

25/75 -  ĸĺte onlar, sabretmelerine karĺĕlĕk cennetin y¿ksek makamlarĕyla 

m¿kafatlandĕrĕlacaklar ve orada esenlik dileķi ve selamla karĺĕlanacaklardĕr. 

 

 

25/76 - Orada ebedi kalĕrlar. Orasĕ ne g¿zel bir durak ve ne g¿zel bir konaktĕr! 

 

 

29/58 -  ĸman edip salih amel iĺleyenler var ya, onlarĕ iinden ĕrmaklar akan ve iinde 

ebedi kalacaklarĕ cennet kºĺklerine yerleĺtireceķiz. ¢alĕĺanlarĕn m¿kafatĕ ne g¿zeldir! 

 

 

3/106 - O g¿n bazĕ y¿zler aķarĕr, bazĕ y¿zler kararĕr. Y¿zleri kararanlara, òĸmanĕnĕzdan 

sonra inkar ettiniz, ºyle mi? ¥yle ise inkar etmenize karĺĕlĕk azabĕ tadĕnó denilir. 

3/107 - Y¿zleri aķaranlar ise Allahõĕn rahmeti iindedirler. Onlar orada ebedi 

kalacaklardĕr. 

 

 

3/116 -  ĸnkar edenlerin ne mallarĕ ne evlatlarĕ, onlara Allahõa karĺĕ bir yarar saķlar. ĸĺte 

onlar cehennemliktirler. Onlar orada ebedi kalacaklardĕr. 
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3/13 6- ĸĺte onlarĕn m¿kafatĕ Rabõleri tarafĕndan baķĕĺlanma ve iinden ĕrmaklar akan 

cennetlerdir ki orada ebedi kalacaklardĕr. (Allah yolunda) alĕĺanlarĕn m¿kafatĕ ne 

güzeldir!  

 

 

3/14 -  Kadĕnlar, oķullar, y¿k y¿k altĕn ve g¿m¿ĺ, salma atlar, davarlar ve ekinler gibi 

nefsin ĺiddetle arzuladĕķĕ ĺeyler insana s¿sl¿ gºsterildi. Bunlar d¿nya hayatĕnĕn 

geimliķidir. Oysa asĕl varĕlacak g¿zel yer ancak Allahõĕn katĕndadĕr. 

 

 

3/15 - De ki: òSize, onlardan daha hayĕrlĕsĕnĕ haber vereyim mi? Allahõa karĺĕ 

gelmekten sakĕnanlar iin Rableri katĕnda, iinden ĕrmaklar akan, iinde ebedi 

kalacaklarĕ cennetler, tertemiz eĺler ve Allahõĕn rĕzasĕ vardĕr.ó Allah, kullarĕnĕ hakkĕyla 

görendir.  

 

 

3/196 -  Kafirlerin refah iinde diyar diyar dolaĺmalarĕ sakĕn seni aldatmasĕn. 

 

 

3/197 - (Onlarĕn bu refahĕ) az bir yararlanmadĕr. Sonra onlarĕn barĕnaķĕ cehennemdir. 

Ne kºt¿ bir yataktĕr orasĕ. 

 

 

3/198 -  Fakat Rablerine karĺĕ gelmekten sakĕnanlar iin, Allah katĕndan bir konaklama 

yeri olarak, iinde ebedi kalacaklarĕ, iinden ĕrmaklar akan cennetler vardĕr. Allah 

katĕnda olan ĺeyler iyiler iin daha hayĕrlĕdĕr. 

 

 

3/86 - ĸman ettikten, Peygamberin hak olduķuna ĺahitlik ettikten ve kendilerine aĕk 

deliller geldikten sonra inkar eden bir toplumu Allah nasĕl doķru yola eriĺtirir? Allah 

zalim toplum u doķru yola iletmez. 

 

 

3/87 -  ĸĺte onlarĕn cezasĕ; Allahõĕn, meleklerin ve b¿t¿n insanlarĕn lanetinin ¿zerlerine 

olmasĕdĕr. 

 

 

3/88 - Onun (lanetin) iinde ebedi kalacaklardĕr. Onlarĕn azabĕ hafifletilmez, onlara 

gºz atĕrĕlmaz. 

 

 

32/13 -  Eķer dileseydik herkese hidayetini verirdik. Fakat benim, òAndolsun, 

cehennemi hem cinlerden hem de insanlardan dolduracaķĕmó sºz¿m 

gerekleĺecektir. 

 

 

32/14 - (Onlara ĺºyle denilecek:) òO halde bu g¿n¿n¿ze kavuĺmayĕ unutmanĕza 

karĺĕlĕk azabĕ tadĕn. Biz de sizi unuttuk. Yapmakta olduklarĕnĕza karĺĕlĕk ebedi azabĕ 

tadĕn.ó 
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33/64 -  Ĺ¿phesiz Allah k©firlere lanet etmiĺ ve onlara alevli bir ateĺ hazĕrlamĕĺtĕr. 

 

 

33/65 - Onlar, orada ebedi olarak kalacaklardĕr. Hibir dost, hibir yardĕmcĕ 

bulamayacaklardĕr. 

 

 

39/71 -  ĸnkar edenler grup grup cehenneme sevk edilirler. Cehenneme vardĕklarĕnda 

oranĕn kapĕlarĕ aĕlĕr ve cehennem bekileri onlara ĺºyle derler: òSize iinizden, 

Rabbinizin ©yetlerini size okuyan ve bu g¿n¿n¿ze kavuĺacaķĕnĕza dair sizi uyaran 

peygamberler gelmedi mi?ó Onlar da, òEvet geldió derler. Fakat inkarcĕlar hakkĕnda 

azap sºz¿ gerekleĺmiĺtir. 

 

 

39/72 - Onlara ĺºyle denir: òĸinde ebedi kalmak ¿zere cehennemin kapĕlarĕndan 

girin. B¿y¿kl¿k taslayanlarĕn kalacaķĕ yer ne kºt¿d¿r!ó 

 

 

39/73 -  Rablerine karĺĕ gelmekten sakĕnanlar da grup grup cennete sevk edilirler. 

Cennete vardĕklarĕnda oranĕn kapĕlarĕ aĕlĕr ve cennet bekileri onlara ĺºyle der: òSize 

selam olsun! Tertemiz oldunuz. Haydi ebedi kalmak ¿zere buraya girin.ó 

 

 

4/122 - ĸman edip salih ameller iĺleyenleri de ebed´ olarak kalacaklarĕ, ilerinden 

ĕrmaklar akan cennetlere koyacaķĕz. Allah gerek bir vaõdde bulunmuĺtur. Kimdir 

sºz¿ Allahõĕnkinden daha doķru olan? 

 

4/13 -  ĸĺte bu (h¿k¿mler) Allahõĕn koyduķu sĕnĕrlarĕdĕr. Kim Allahõa ve Peygamberine 

itaat ederse, Allah onu, i inden ĕrmaklar akan, iinde ebedi kalacaklarĕ cennetlere 

sokar. ĸĺte bu b¿y¿k baĺarĕdĕr. 

 

 

4/14 - Kim de Allahõa ve Peygamberine isyan eder ve onun koyduķu sĕnĕrlarĕ aĺarsa, 

Allah onu ebedi kalacaķĕ cehennem ateĺine sokar. Onun iin alaltĕcĕ bir azap 

vardĕr. 

 

 

4/168 -  Ĺ¿phesiz inkar edenler ve zulmedenler (var ya) Allah onlarĕ asla baķĕĺlayacak 

ve doķru yola iletecek deķildir. 

 

 

4/169 - (Allah onlarĕ) ancak iinde ebedi kalacaklarĕ cehennemin yoluna iletir. Bu ise 

Allahõa ok kolaydĕr. 

 

 

4/57 -  ĸman edip salih ameller iĺleyenleri ise, iinden ĕrmaklar akan, ilerinde ebedi 

kalacaklarĕ cennetlere koyacaķĕz. Onlara orada tertemiz eĺler vardĕr. Onlarĕ, koyu 

gºlgeler altĕnda bulunduracaķĕz. 
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4/93 - Kim bir m¿mini kasten ºld¿r¿rse, cezasĕ, iinde ebedi kalacaķĕ cehennemdir. 

Allah ona gazap etmiĺ, l©net etmiĺ ve onun iin b¿y¿k bir azap hazĕrlamĕĺtĕr. 

 

 

40/73 -74-  Sonra onlara, òAllahõĕ bĕrakĕp da ortak koĺtuklarĕnĕz nerede?ó denilir. Onlar 

da, ò(Y¿z¿st¿ bĕrakĕp) bizden uzaklaĺtĕlar. Hayĕr, demek ki, biz ºnceleri hibir ĺeye 

tapmĕyormuĺuz. (taptĕklarĕmĕz bir himiĺ)ó derler. ĸĺte Allah ink©rcĕlarĕ bºyle saptĕrĕr. 

 

 

40/75 - Bu, sizin yery¿z¿nde haksĕz yere ĺĕmarmanĕzdan ve bºb¿rlenmenizden 

ötürüdür.  

 

 

40/76 -  Onlara, òEbed´ kalmak ¿zere cehennem kapĕlarĕndan girin. B¿y¿klük 

taslayanlarĕn yeri ne kºt¿d¿r!ó (denir). 

 

 

41/27 - ĸnk©r edenlere mutlaka ĺiddetli bir azabĕ tattĕracaķĕz ve onlarĕ yaptĕklarĕnĕn en 

kºt¿s¿ ile cezalandĕracaķĕz. 

 

 

41/28 -  ĸĺte bºyle, Allah d¿ĺmanlarĕnĕn cezasĕ ateĺtir. ąyetlerimizi inkar etmelerinin 

cezasĕ olarak orada onlar iin ebedilik yurdu vardĕr. 

 

 

43/68,69 - (Allah ĺºyle der:) òEy ayetlerimize inanan ve m¿sl¿man olan kullarĕm! 

Bug¿n size korku yoktur, siz ¿z¿lmeyeceksiniz de.ó 

 

 

43/70 -  òSiz ve eĺleriniz sevin ve mutluluk iinde cennete giriniz.ó 

 

 

43/71 - Onlar iin altĕn tepsiler ve kadehler dolaĺtĕrĕlĕr. Canlarĕnĕn istediķi ve gºzlerinin 

hoĺlandĕķĕ her ĺey oradadĕr. Siz orada ebed´ olarak kalacaksĕnĕz. 

 

 

43/74 -  Ĺ¿phesiz sulular cehennem azabĕnda devamlĕ kalacaklardĕr. 

 

 

45/34 - Onlara ĺºyle denir: òBug¿ne kavuĺacaķĕnĕzĕ unuttuķunuz gibi, bu g¿n biz de 

sizi unutuyoruz. Barĕnaķĕnĕz ateĺtir. Yardĕmcĕlarĕnĕz da yoktur.ó 

 

 

45/35 -  òBunun sebebi, Allahõĕn ©yetlerini alaya almanĕz ve d¿nya hayatĕnĕn sizi 

aldatmasĕdĕr.ó Artĕk bug¿n ateĺten ĕkarĕlmazlar ve Allahõĕn rĕzasĕnĕ kazandĕracak 

amelleri iĺleme istekleri kabul edilmez. 

 

 

46/13 - òĹ¿phesiz Rabbimiz Allahõtĕró deyip sonra da dosdoķru olanlara hibir korku 

yoktur, onlar üzülmeyecekler de.  
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46/14 -  Onlar cennetliklerdir. Yapmakta olduklarĕna karĺĕlĕk, orada s¿rekli kalacaklardĕr. 

 

 

47/15 - Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlara sºz verilen cennetin durumu ĺºyledir: 

Orada bozulmayan su ĕrmaklarĕ, tadĕ deķiĺmeyen s¿t ĕrmaklarĕ, ienlere zevk veren 

ĺarap ĕrmaklarĕ ve s¿zme bal ĕrmaklarĕ vardĕr. Orada onlar iin meyvelerin her eĺidi 

vardĕr. Rablerinden de baķĕĺlama vardĕr. Bu cennetliklerin durumu, ateĺte temelli 

kalacak olan ve baķĕrsaklarĕnĕ para para edecek kaynar su iirilen kimselerin 

durumu gibi olur mu?  

 

 

48/4 -  O, inananlarĕn imanlarĕnĕ kat kat artĕrmalarĕ için kalplerine huzur ve güven 

indirendir. Gºklerin ve yerin ordularĕ Allahõĕndĕr. Allah hakkĕyla bilendir, h¿k¿m ve 

hikmet sahibidir.  

 

 

48/5 - B¿t¿n bunlar Allahõĕn; inanan erkek ve kadĕnlarĕ, ilerinden ĕrmaklar akan, 

iinde temelli kalacaklarĕ cennetlere koymasĕ, onlarĕn kºt¿l¿klerini ºrtmesi iindir. 

ĸĺte bu, Allah katĕnda b¿y¿k bir baĺarĕdĕr. 

 

 

5/119 -  Allah ĺºyle diyecek: òBug¿n, doķrulara, doķruluklarĕnĕn yarar saķlayacaķĕ 

g¿nd¿r.ó Onlara iinden ĕrmaklar akan, iinde ebedi kalacaklarĕ cennetler vardĕr. 

Allah onlardan razĕ olmuĺ, onlar da Allahõdan razĕ olmuĺlardĕr. ĸĺte bu b¿y¿k baĺarĕdĕr. 

 

5/36 - Ĺ¿phesiz yery¿z¿nde olanlarĕn hepsi ve yanĕnda bir o kadarĕ daha kendilerinin 

(kafirlerin) olsa da onu kĕyamet g¿n¿n¿n azabĕndan kurtulmak iin fidye verecek 

olsalar onlardan yine kabul edilmez. Onlara elem dolu bir azap vardĕr. 

 

 

5/37 -  Ateĺten ĕkmak isterler ama ondan ĕkabilecek deķillerdir. Onlara s¿rekli bir 

azap vardĕr. 

 

 

5/80 - Onlardan biroķunun inkar edenleri dost edindiklerini gºr¿rs¿n. Andolsun ki 

kendileri iin ºnceden (ahirete) gºnderdikleri ĺey; Allahõĕn onlara gazap etmesi ne 

kºt¿d¿r! Onlar azap iinde ebedi kalĕcĕdĕrlar. 

 

 

5/83 -  Peygamberõe indirileni (Kurõanõĕ) dinledikleri zaman hakkĕ tanĕmalarĕndan dolayĕ 

gºzlerinin yaĺla dolup taĺtĕķĕnĕ gºr¿rs¿n. òEy Rabbimiz! ĸnandĕk. Artĕk bizi ĺahitlerle 

(Muhammedõin ¿mmeti) ile beraber yazó derler.  

 

 

5/84 - òRabbimizin, bizi salihler topluluķuyla beraber (cennete) koymasĕnĕ umarken, 

Allahõa ve bize gelen gereķe ne diye inanmayalĕm?ó 

 

 

5/85 -  Dedikleri bu sºze karĺĕlĕk Allah onlara, devamlĕ kalacaklarĕ, iinden ĕrmaklar 

akan cennetleri m¿kafat olarak verdi. ĸĺte bu, iyilik yapanlarĕn m¿kafatĕdĕr. 
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50/31 - Cennet Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlara uzak olmayacak ĺekilde 

yaklaĺtĕrĕlacak. 

 

 

50/32,33 -  Onlara ĺºyle denir:) òĸĺte bu, size (d¿nyada) vaad edilmekte olan ĺeydir. O, 

her tºvbe eden, onun emrini gºzeten iin, gºrmediķi halde sĕrf saygĕdan dolayĕ 

Rahm©nõdan korkan ve Oõna yºnelmiĺ bir kalp ile gelen kimseler iindir.ó 

 

 

50/34 - òOraya esenlikle girin. ĸĺte bu, ebedilik g¿n¿d¿r.ó 

 

 

57/12 -  M¿õmin erkeklerle m¿õmin kadĕnlarĕn nurlarĕnĕn, ºnlerinde ve saķlarĕnda 

koĺtuķunu gºreceķin g¿n kendilerine ĺºyle denir: òBug¿n size m¿jdelenen ĺey 

ilerinden ĕrmaklar akan, ebedi olarak kalacaķĕnĕz cennetlerdir.ó ĸĺte bu büyük 

baĺarĕdĕr. 

 

 

58/17 - Onlarĕn mallarĕ da, evlatlarĕ da Allahõa karĺĕ kendilerine bir yarar 

saķlamayacaktĕr. Onlar, cehennemliklerdir. Onlar orada ebedi kalacaklardĕr. 

 

 

 

58/22 -  Allahõa ve ahiret g¿n¿ne iman eden hibir topluluķun, babalarĕ, oķullarĕ, 

kardeĺleri yahut kendi soy-soplarĕ olsalar bile, Allahõa ve peygamberine d¿ĺman olan 

kimselere sevgi beslediķini gºremezsin. ĸĺte Allah onlarĕn kalplerine imanĕ yazmĕĺ ve 

onlarĕ kendi katĕndan bir ruh ile desteklemiĺtir. Onlarĕ, ilerinden ĕrmaklar akan ve 

ilerinde ebedi kalacaklarĕ cennetlere sokacaktĕr. Allah onlardan razĕ olmuĺ, onlar da 

Allahõtan razĕ olmuĺlardĕr. ĸĺte onlar, Allahõĕn tarafĕnda olanlardĕr. ĸyi bilin ki, Allahõĕn 

tarafĕnda olanlar kurtuluĺa erenlerin ta kendileridir. 

 

 

59/15 - Onlarĕn durumu, kendilerinden az ºncekilerin (Mekkeli m¿ĺriklerin) durumu 

gibidir. Onlar (Bedirõde) yaptĕklarĕnĕn cezasĕnĕ tatmĕĺlardĕr. Onlara (Ahirette de) elem 

dolu bir azap vardĕr. 

 

 

59/16 -  M¿nafĕklarĕn durumu ise tĕpkĕ ĺeytanĕn durumu gibidir. ¢¿nk¿ ĺeytan insana, 

òĸnkar etó der; insan inkar edince de, òĹ¿phesiz ben senden uzaķĕm. ¢¿nk¿ ben 

©lemlerin Rabbi olan Allahõtan korkarĕmó der. 

 

 

59/17 - Nihayet ikisinin de (azdĕranĕn da azanĕn da) akĕbeti, ebediyen ateĺte 

kalmalarĕ olmuĺtur. ĸĺte zalimlerin cezasĕ budur. 

 

 

6/128 - Onlarĕn hepsini bir araya toplayacaķĕ g¿n ĺºyle diyecektir: òEy cin topluluķu! 

ĸnsanlardan pek oķunu saptĕrĕp aranĕza kattĕnĕz.ó Onlarĕn insanlardan olan dostlarĕ, 

òEy Rabbimiz! Bizler birbirimizden yararlandĕk ve bize belirlediķin s¿remizin sonuna 
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ulaĺtĕkó diyecekler. Allah da diyecek ki: òAllahõĕn diledikleri (affettikleri) hari, iinde 

ebedi kalmak ¿zere duracaķĕnĕz yer ateĺtir.ó Ey Muhammed! Ĺ¿phesiz senin Rabbin 

h¿k¿m ve hikmet sahibidir, hakkĕyla bilendir. 

 

 

64/10 - ĸnkar eden ve ©yetlerimizi yalanlayanlara gelince, iĺte onlar, iinde ebedi 

kalmak ¿zere cehennemliklerdir. Ne kºt¿ varĕlacak yerdir orasĕ! 

 

 

65/11 -  ĸman edip salih amel iĺleyenleri, karanlĕklardan aydĕnlĕķa ĕkarmak iin size 

Allahõĕn apaĕk ©yetlerini okuyan bir peygamber gºnderdi. Kim Allahõa inanĕr ve salih 

bir amel iĺlerse Allah onu, iinden ĕrmaklar akan, iinde ebedi kalacaklarĕ cennetlere 

sokar. Allah gerekten ona g¿zel bir rĕzĕk vermiĺtir. 

 

 

7/36 - ąyetlerimizi yalanlayanlar ve onlara uymayĕ kibirlerine yediremeyenlere 

gelince iĺte onlar cehennemliklerdir. Onlar orada ebedi kalacaklardĕr. 

 

 

7/42 -  ĸman edip salih ameller iĺleyenlere gelince -ki biz kiĺiye ancak g¿c¿n¿n yettiķini 

yükleriz- iĺte onlar cennetliklerdir. Onlar orada ebedi kalĕcĕdĕrlar. 

 

 

72/23 - òAncak Allahõtan gelenleri tebliķ edebilirim ve Oõnun vahiylerini 

aĕklayabilirim. Kim Allahõa ve Res¿l¿ne karĺĕ gelirse, ĺ¿phesiz onlar iin, iinde 

ebedi kalacaklarĕ cehennem ateĺi vardĕr.ó 

 

 

9/100 -  ĸsl©mõĕ ilk ºnce kabul eden muh©cirler ve ensar ile, iyilikle onlara uyanlar var 

ya, Allah onlardan razĕ olmuĺ; onlar da Oõndan razĕ olmuĺlardĕr. Allah onlara iinden 

ĕrmaklar akan, iinde ebed´ kalacaklarĕ cennetler hazĕrlamĕĺtĕr. ĸĺte bu b¿y¿k baĺarĕdĕr. 

 

 

9/17 - Allahõa ortak koĺanlarĕn, ink©rlarĕna bizzat kendileri ĺahitlik edip dururken, 

Allahõĕn mescitlerini imar etmeleri d¿ĺ¿n¿lemez. Onlarĕn b¿t¿n amelleri boĺa gitmiĺtir. 

Onlar ateĺte ebed´ kalacaklardĕr. 

 

 

9/20 -  ĸman edip hicret eden ve Allah yolunda mallarĕyla, canlarĕyla cihad eden 

kimselerin mertebeleri, Allah katĕnda daha ¿st¿nd¿r. ĸĺte onlar, baĺarĕya erenlerin ta 

kendileridir.  

 

 

9/21 - Rableri onlara, kendi katĕndan bir rahmet, bir hoĺnutluk ve kendilerine iinde 

tükenmez nimetler bulunan cennetler müjdelemektedir.  

 

 

9/22 -  Onlar orada ebedi kalacaklardĕr. Ĺ¿phesiz, Allah katĕnda b¿y¿k bir m¿kafat 

vardĕr. 

 

 



 

 

 

90 KURAN-I YŜǊƛƳΨƛ !b[!a!Y 

90 

9/62 - Sizi razĕ etmek iin, Allahõa yemin ederler. Eķer gerekten m¿õmin iseler 

(bilsinler ki), Allah ve Res¾l¿õn¿ razĕ etmeleri daha ºnceliklidir. 

 

 

9/63 -  Allahõa ve Res¾l¿ne karĺĕ gelen kimseye, iinde ebed´ kalacaķĕ cehennem 

ateĺinin olduķunu bilmediler mi? ĸĺte bu, b¿y¿k bir rezilliktir. 

 

 

9/68 - Allah erkek m¿nafĕklara, kadĕn m¿nafĕklara ve kafirlere, iinde ebed´ kalmak 

¿zere cehennem ateĺini vadetti. O, onlara yeter. Allah onlara lanet etmiĺtir. Onlar iin 

sürekli bir azap vardĕr. 

 

 

9/72 -  Allah m¿õmin erkeklere ve m¿õmin kadĕnlara, ebedi olarak kalacaklarĕ, iinden 

ĕrmaklar akan cennetler ve Adn cennetlerinde ok g¿zel kºĺkler vadetti. Allahõĕn rĕzasĕ 

ise, bunlarĕn hepsinden daha b¿y¿kt¿r. ĸĺte bu b¿y¿k baĺarĕdĕr. 

 

 

9/86 - òAllahõa iman edin ve Res¾l¿ ile birlikte cihat edinó diye bir s¾re indirildiķinde, 

onlardan servet sahibi olanlar, senden izin istediler ve òBizi bĕrak da oturup kalanlarla 

birlikte olalĕmó dediler. 

 

 

9/87 -  Onlar geride kalan (kadĕn ve ocuk)larla birlikte olmaya razĕ oldular ve kalpleri 

m¿h¿rlendi. Artĕk onlar anlamazlar. 

 

 

9/88 - Fakat peygamber ve beraberindeki m¿õminler, mallarĕyla, canlarĕyla cihat 

ettiler. B¿t¿n hayĕrlar iĺte bunlarĕndĕr. ĸĺte bunlar kurtuluĺa erenlerin ta kendileridir. 

 

 

9/89 -  Allah onlara, iinde ebed´ kalacaklarĕ, iinden ĕrmaklar akan cennetler 

hazĕrlamĕĺtĕr. ĸĺte bu b¿y¿k baĺarĕdĕr. 

 

 

Ahiret yurdu  

 

 

29/64 - Bu d¿nya hayatĕ ancak bir eķlence ve oyundan ibarettir. Ahiret yurduna 

gelince, iĺte gerek hayat odur. Keĺke bilselerdi!  

 

 

40/39 -  òEy kavmim! Ĺ¿phesiz bu d¿nya hayatĕ ancak (geici) bir yararlanmadĕr. 

Ahiret ise ebedi olarak kalĕnacak yerdir.ó 
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Ailede kadĕn 

 

 

2/223 - Kadĕnlarĕnĕz sizin ekinliķinizdir. Ekinliķinize dilediķiniz biimde varĕn. Kendiniz 

iin (geleceķe hazĕrlĕk olarak) g¿zel davranĕĺlar takdim edin. Allahõa karĺĕ gelmekten 

sakĕnĕn ve her h©lde onun huzuruna varacaķĕnĕzĕ bilin. (Ey Muhammed!) M¿õminlerõi 

müjdele.  

 

 

 

Ailede erkek  

 

 

2/187 -  Oru gecesinde kadĕnlarĕnĕza yaklaĺmak size helal kĕlĕndĕ. Onlar, size örtüdürler, 

siz de onlara ºrt¿s¿n¿z. Allah (Ramazan gecelerinde hanĕmlarĕnĕza yaklaĺarak) 

kendinize zulmetmekte olduķunuzu bildi de tºvbenizi kabul edip sizi affetti. Artĕk 

eĺlerinize yaklaĺĕn ve Allahõĕn sizin iin yazĕp takdir etmiĺ olduķu ĺeyi arayĕn. Ĺafaķĕn 

aydĕnlĕķĕ gecenin karanlĕķĕndan ayĕrt edilinceye (tan yeri aķarĕncaya) kadar yiyin, 

iin. Sonra da akĺama kadar orucu tam tutun. Bununla birlikte siz mescitlerde itikafta 

iken eĺlerinize yaklaĺmayĕn. Bunlar, Allahõĕn koyduķu sĕnĕrlardĕr. Bu sĕnĕrlara 

yaklaĺmayĕn. Allah, kendine karĺĕ gelmekten sakĕnsĕnlar diye, ©yetlerini insanlara 

bºylece aĕklar.  

 

 

 

2/228 - Boĺanmĕĺ kadĕnlar kendi kendilerine ¿ ay hali (hayĕz veya temizlik m¿ddeti) 

beklerler. Eķer Allahõa ve ahiret g¿n¿ne inanĕyorlarsa, Allahõĕn kendi rahimlerinde 

yarattĕķĕnĕ gizlemeleri onlara helal olmaz. Kocalarĕ bu s¿re iinde barĕĺmak isterlerse, 

onlarĕ geri almaķa daha ok hak sahibidirler. Kadĕnlarĕn, y¿k¿ml¿l¿kleri kadar meĺru 

haklarĕ vardĕr. Yalnĕz erkeklerin kadĕnlar ¿zerinde bir derece farkĕ vardĕr. Allah mutlak 

güç sahibidir, hüküm ve hikmet sahibidir.  

 

 

20/132 -  Ailene namazĕ emret ve kendin de ona devam et. Senden rĕzĕk istemiyoruz. 

Sana da biz rĕzĕk veriyoruz. G¿zel sonu Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlarĕndĕr. 

 

 

4/34 - Erkekler, kadĕnlarĕn koruyup kollayĕcĕlarĕdĕrlar.¢¿nk¿ Allah insanlarĕn kimini 

kiminden ¿st¿n kĕlmĕĺtĕr. Bir de erkekler kendi mallarĕndan harcamakta (ve ailenin 

geimini saķlamakta)dĕrlar. ĸyi kadĕnlar, itaatk©rdĕrlar. Allahõĕn (kendilerini) korumasĕ 

sayesinde onla r da ògaybóĕ korurlar. (Evlilik yükümlülüklerini reddederek) 

baĺkaldĕrdĕklarĕnĕ gºrd¿ķ¿n¿z kadĕnlara ºķ¿t verin, onlarĕ yataklarĕnda yalnĕz bĕrakĕn. 

(Bunlar fayda vermez de mecbur kalĕrsanĕz) onlarĕ (hafife) dºv¿n.Eķer itaat 

ederlerse artĕk onlarĕn aleyhine baĺka bir yol aramayĕn. Ĺ¿phesiz Allah ok yücedir, 

çok büyüktür.  
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66/6 -  Ey iman edenler! Kendinizi ve ailenizi, yakĕtĕ insanlar ve taĺlar olan ateĺten 

koruyun. O ateĺin baĺĕnda gayet katĕ, etin, Allahõĕn kendilerine verdiķi emirlere karĺĕ 

gelmeyen ve  kendilerine emredilen ĺeyi yapan melekler vardĕr. 

 

Aiĺeõye (r.a.) iftira 

 

 

24/11 - O aķĕr iftirayĕ uyduranlar, sizin iinizden bir g¿ruhtur. Bu iftirayĕ kendiniz iin 

kºt¿ bir ĺey sanmayĕn. Aksine o sizin iin bir hayĕrdĕr. Onlardan her biri iin, iĺledikleri 

g¿nahĕn cezasĕ vardĕr. ĸlerinden (elebaĺĕlĕk ederek) o g¿nahĕn b¿y¿ķ¿n¿ ¿stlenen 

için ise aķĕr bir azap vardĕr. 

 

 

24/12 -  Bu iftirayĕ iĺittiķiniz zaman, iman eden erkek ve kadĕnlar, kendi (din kardeĺ)leri 

hakkĕnda iyi zan besleyip de, òBu apaĕk bir iftiradĕró deselerdi ya! 

 

 

24/13 - Onlar (iftiracĕlar) bu iddialarĕna dair dºrt ĺahit getirselerdi ya! Madem ki ĺahit 

getirmediler; iĺte onlar Allah yanĕnda yalancĕlarĕn ta kendileridir. 

 

 

24/14 -  Eķer size d¿nya ve ahirette Allahõĕn l¿tfu ve rahmeti olmasaydĕ, iine daldĕķĕnĕz 

bu iftiradan dolayĕ size mutlaka b¿y¿k bir azap dokunurdu! 

 

 

24/15 - Hani o iftirayĕ dilden dile dolaĺtĕrĕyor; hakkĕnda hibir bilginiz olmayan ĺeyleri 

aķzĕnĕza alĕp sºyl¿yor ve bunu ºnemsiz bir iĺ sanĕyordunuz. Halbuki bu, Allah katĕnda 

b¿y¿k bir g¿nahtĕr. 

 

 

24/16 -  Bu iftirayĕ iĺittiķiniz vakit, òBºyle sºzleri aķzĕmĕza almamĕz bize yaraĺmaz. Seni 

eksikliklerden uzak tutarĕz Allahõĕm! Bu ok b¿y¿k bir iftiradĕró deseydiniz ya! 

 

 

24/17 - Eķer inanĕyorsanĕz, bu gibi ĺeylere bir daha ebediyyen dönmemeniz için Allah 

size ºķ¿t veriyor. 

 

 

24/18 -  Allah size ©yetleri aĕklĕyor. Allah her ĺeyi hakkĕyla bilendir, h¿k¿m ve hikmet 

sahibidir.  

 

 

24/19 - ĸnananlar arasĕnda hayasĕzlĕķĕn yayĕlmasĕnĕ arzu eden kimseler var ya; onlar 

için dünya ve ahirette el em dolu bir azap vardĕr. Allah bilir, siz bilmezsiniz. 

 

 

24/20 -  Allahõĕn l¿tfu ve rahmeti sizin ¿zerinize olmasaydĕ ve Allah ok esirgeyici ve ok 

merhametli olmasaydĕ haliniz nice olurdu? 
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24/21 - Ey iman edenler! Ĺeytanĕn adĕmlarĕna uymayĕn. Kim ĺeytanĕn adĕmlarĕna 

uyarsa, bilsin ki o hayasĕzlĕķĕ ve kºt¿l¿ķ¿ emreder. Eķer Allahõĕn size l¿tfu ve 

merhameti olmasaydĕ sizden hibiriniz asla temize ĕkamazdĕ. Fakat Allah, dilediķi 

kimseyi tertemiz kĕlar. Allah hakkĕyla iĺitendir, hakkĕyla bilendir. 

 

 

24/22 -  ĸinizden varlĕk ve servet sahibi kimseler yakĕnlarĕna, d¿ĺk¿nlere ve Allah 

yolunda hicret edenlere (kendi mallarĕndan bir ĺey) vermeyeceklerine yemin 

etmesinler. Onlar affetsinler, vazgeip iyi muamelede bulunsunlar. Allahõĕn sizi 

baķĕĺlamasĕnĕ arzu etmez misiniz? Allah ok baķĕĺlayandĕr, ok merhamet edendir. 

 

 

24/23,24 - ĸffetli ve (haklarĕnda uydurulan kºt¿l¿klerden) habersiz m¿õmin kadĕnlara 

zina isnat edenler, gerekten d¿nya ve ahirette lanetlenmiĺlerdir. ĸĺlemiĺ olduklarĕ 

g¿nahtan dolayĕ dillerinin, ellerinin ve ayaklarĕnĕn kendi aleyhlerine ĺahitlik 

edecekleri g¿nde onlara ok b¿y¿k bir azap vardĕr. 

 

 

24/25 -  O g¿n Allah onlara kesinleĺmiĺ cezalarĕnĕ tastamam verecek ve onlar Allahõĕn 

apaĕk bir gerek olduķunu bileceklerdir. 

 

 

24/26 - Kºt¿ kadĕnlar, kºt¿ erkeklere; kºt¿ erkekler de kºt¿ kadĕnlara; temiz kadĕnlar 

temiz erkeklere, temiz erkekle r de temiz kadĕnlara layĕktĕr.O temiz olanlar iftiracĕlarĕn 

sºyledikleri ĺeylerden uzaktĕrlar. Onlar iin bir baķĕĺlanma ve bolca verilmiĺ iyi bir 

rĕzĕk vardĕr.  

 

Aklĕ kullanmak 

 

 

10/16 -  De ki: òEķer Allah dileseydi, ben size onu okumazdĕm, Allah da size onu 

bildirmezdi. Ben sizin aranĕzda bundan (Kurõanõĕn iniĺinden) ºnce (kĕrk yĕllĕk) bir ºm¿r 

yaĺadĕm. Hi d¿ĺ¿nm¿yor musunuz?ó 

 

 

11/51 - òEy kavmim! Ben buna karĺĕ sizden bir ücret istemiyorum. Benim ücretim, 

ancak beni yaratana ©ittir. H©l© aklĕnĕzĕ kullanmayacak mĕsĕnĕz?ó 

 

 

12/1 - Elif Lâm Râ. Bunlar, apaĕk Kitabĕn ©yetleridir. 

 

 

12/109 - Biz senden ºnce de, memleketler halkĕndan ancak kendilerine vahyettiķimiz 

birtakĕm erkekleri peygamber olarak gºnderdik. Yery¿z¿nde dolaĺĕp da, 

kendilerinden ºnce gelenlerin akĕbetlerinin nasĕl olduķuna bakmadĕlar mĕ? Elbette 

ahiret yurdu Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlar iin daha iyidir. H©l© aklĕnĕzĕ 

kullanmĕyor musunuz? 

 

 

12/2 - Biz onu, akĕl erdiresiniz diye Arapa bir Kurõan olarak indirdik. 
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13/4 - Yery¿z¿nde birbirine komĺu kara paralarĕ, ¿z¿m baķlarĕ, ekinler; bir kºkten 

ĕkan ok gºvdeli ve tek gºvdeli hurma aķalarĕ vardĕr ki hepsi aynĕ su ile sulanĕr. 

Ama biz ürünleri konus unda bir kĕsmĕnĕ bir kĕsmĕna ¿st¿n kĕlĕyoruz. Ĺ¿phesiz bunda aklĕnĕ 

kullanan bir kavim iin (Allahõĕn varlĕķĕnĕ gºsteren) deliller vardĕr. 

 

 

16/12 - O, geceyi, g¿nd¿z¿, g¿neĺi ve ayĕ sizin hizmetinize verdi. B¿t¿n yĕldĕzlar da 

Oõnun emri ile sizin hizmetinize verilmiĺtir. Ĺ¿phesiz bunlarda aklĕnĕ kullanan bir millet 

iin ibretler vardĕr. 

 

 

16/67 - Hurma aķalarĕnĕn meyvelerinden ve ¿z¿mlerden hem iki, hem de g¿zel bir 

rĕzĕk edinirsiniz. Elbette bunda aklĕnĕ kullanan bir toplum iin bir ibret vardĕr. 

 

 

2/164 - Ĺ¿phesiz, gºklerin ve yerin yaratĕlĕĺĕnda, gece ile g¿nd¿z¿n birbiri ardĕnca 

geliĺinde, insanlara yarar saķlayacak ĺeylerle denizde seyreden gemilerde, Allahõĕn 

gºky¿z¿nden indirip kendisiyle ºlm¿ĺ topraķĕ dirilttiķi yaķmurda, yery¿z¿nde her 

eĺit canlĕyĕ yaymasĕnda, r¿zgarlarĕ ve gºkle yer arasĕndaki emre amade bulutlarĕ 

evirip evirmesinde elbette d¿ĺ¿nen bir topluluk iin deliller vardĕr. 

 

 

2/170 - Onlara, òAllahõĕn indirdiķine uyun!ó denildiķinde, òHayĕr, biz, atalarĕmĕzĕ 

¿zerinde bulduķumuz (yol)a uyarĕz!ó derler. Peki ama, atalarĕ bir ĺey anlamayan, 

doķru yolu bulamayan kimseler olsalar da mĕ (onlarĕn yoluna uyacaklar)? 

 

2/171 - ĸnkar edenleri imana aķĕran (peygamber) ile inkar edenlerin durumu, 

baķĕrĕp aķĕrmadan baĺka bir ĺey duymayan hayvanlara seslenen (çoban) ile 

hayvanlarĕn durumu gibidir. Onlar saķĕrdĕrlar, dilsizdirler, kºrd¿rler. Bundan dolayĕ 

anlamazlar.  

 

 

2/241 - Boĺanmĕĺ kadĕnlarĕn ºrfe gºre geimlerinin saķlanmasĕ onlarĕn hakkĕdĕr. Bu 

Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlar ¿zerinde bir bortur. 

 

 

2/242 - D¿ĺ¿nesiniz diye Allah size ©yetlerini bºyle aĕklamaktadĕr. 

 

 

2/44 - Siz Kitabĕ (Tevratõĕ) okuyup durduķunuz halde, kendinizi unutup baĺkalarĕna iyiliķi 

mi emrediyorsunuz? (Yaptĕķĕnĕzĕn irkinliķini) anlamĕyor musunuz? 

 

 

2/73 - òSĕķĕrĕn bir parasĕ ile ºld¿r¿lene vurunó dedik. (Denileni yaptĕlar ve ºl¿ dirildi.) 

ĸĺte, Allah ºl¿leri bºyle diriltir, d¿ĺ¿nesiniz diye mucizelerini de size bºyle gºsterir. 

 

 

2/76 - Onlar iman edenlerle karĺĕlaĺĕnca, òĸman ettikó derler. Birbirleriyle baĺ baĺa 

kaldĕklarĕnda da ĺºyle derler: òRabbinizin huzurunda delil olarak kullanĕp sizi 
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sustursunlar diye mi, Allahõĕn (Tevratõta) size bildirdiklerini onlara sºyl¿yorsunuz? (Bu 

kadarcĕk ĺeye) akĕl erdiremiyor musunuz?ó 

 

 

21/10 - Andolsun, size öyle bir kitap indirdik ki sizin b¿t¿n ĺeref ve ĺanĕnĕz ondadĕr. 

H©l© aklĕnĕzĕ kullanmayacak mĕsĕnĕz? 

 

 

21/66 - ĸbrahim ĺºyle dedi: ò¥yle ise siz, (h©l©) Allahõĕ bĕrakĕp da, size hibir fayda, 

hibir zarar veremeyecek ĺeylere mi tapacaksĕnĕz?ó 

 

 

21/67 - òYazĕklar olsun, size de; Allahõĕ bĕrakĕp tapmakta olduklarĕnĕza da! H©l© aklĕnĕzĕ 

baĺĕnĕza almayacak mĕsĕnĕz?ó 

 

 

22/46 - Yery¿z¿nde gezip dolaĺmadĕlar mĕ ki, d¿ĺ¿necek kalpleri, iĺitecek kulaklarĕ 

olsun? (Dolaĺtĕlar, ama ibret almadĕlar). ¢¿nk¿ gerekte gºzler deķil, gºķ¿slerdeki 

kalpler (kal p gözleri) kör olur.  

 

 

23/80 - O, diriltendir, ºld¿rendir. Gece ile g¿nd¿z¿n birbirini takib etmesi de Oõna 

aittir. H©l© aklĕnĕzĕ kullanmĕyor musunuz? 

 

 

 

 

24/61 - Köre güçlük yoktur, topala güçlük yok tur, hastaya da güçlük yoktur. Kendi 

evlerinizde veya babal arĕnĕzĕn evlerinde veya annelerinizin evlerinde veya erkek 

kardeĺlerinizin evlerinde veya kĕz kardeĺlerinizin evlerinde veya amcalarĕnĕzĕn 

evlerinde veya halalarĕnĕzĕn evlerinde veya dayĕlarĕnĕzĕn evlerinde veya teyzelerinizin 

evlerinde veya anahtarlarĕna sahip olduķunuz evlerde ya da dostlarĕnĕzĕn evlerinde 

yemek yemenizde de bir sakĕnca yoktur. Bir arada veya ayrĕ ayrĕ olarak yemek 

yemenizde de bir sakĕnca yoktur. Evlere girdiķiniz zaman birbirinize, Allah katĕndan 

m¿barek ve hoĺ bir esenlik dileķi olarak, selam verin. ĸĺte Allah, d¿ĺ¿nesiniz diye 

©yetleri size bºyle aĕklar.  

 

 

25/44 - Yoksa sen onlarĕn oķunun (sºz) dinleyeceklerini yahut akĕllarĕnĕ 

kullanacaklarĕnĕ mĕ sanĕyorsun? Onlar hayvanlar gibidirler, belki yolca onlardan 

daha da ĺaĺkĕndĕrlar. 

 

 

26/28 - M¾s©, òO, doķunun da batĕnĕn da ve ikisi arasĕndaki her ĺeyin de Rabbidir. 

Eķer d¿ĺ¿n¿yorsanĕz bu, bºylediró dedi. 

 

 

28/60 - (D¿nyalĕk olarak) size verilen her ĺey, d¿nya hayatĕnĕn geimliķi ve s¿s¿d¿r. 

Allahõĕn katĕndaki ise daha hayĕrlĕ ve daha kalĕcĕdĕr. H©l© aklĕnĕzĕ kullanmĕyor 

musunuz?  
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29/35 - Andolsun biz, aklĕnĕ kullanacak bir kavm iin o memleketten ibret alĕnacak 

apaĕk bir delil bĕraktĕk. 

 

 

29/43 - ĸĺte bu temsilleri biz insanlar iin getiriyoruz. Onlarĕ ancak bilginler d¿ĺ¿n¿p 

anlarlar.  

 

 

3/ 118- Ey iman edenler! Sizden olmayanlardan hibir sĕrdaĺ edinmeyin. Onlar size 

fenalĕk etmekten asla geri kalmazlar. Hep sĕkĕntĕya d¿ĺmenizi isterler. Onlarĕn kinleri 

konuĺmalarĕndan apaĕk ortaya ĕkmĕĺtĕr. Kalplerinde gizledikleri ise daha b¿y¿kt¿r. 

Eķer d¿ĺ¿n¿rseniz size ©yetleri aĕkladĕk. 

 

 

3/65 - Ey kitap ehli! ĸbrahim hakkĕnda niin tartĕĺĕyorsunuz. Oysa Tevrat da, ĸncil de 

ondan sonra indirilmiĺtir. Siz hi d¿ĺ¿nm¿yor musunuz? 

 

 

30/24 - Korku ve ¿mit kaynaķĕ olarak ĺimĺeķi size gºstermesi, gºkten yaķmur indirip 

onunla yery¿z¿n¿ ºl¿m¿nden sonra diriltmesi, onun (varlĕķĕnĕn ve kudretinin) 

delillerindendir. Ĺ¿phesiz bunda aklĕnĕ kullanan bir toplum iin elbette ibretler vardĕr. 

 

 

30/28 - Allah size kendinizden ĺºyle bir ºrnek getirdi: Kºlelerinizden, verdiķimiz 

rĕzĕklarda sizinle eĺit haklara sahip olan ve birbirinizden ekindiķiniz gibi 

kendilerinden ekindiķiniz ortaklarĕnĕz var mĕ? D¿ĺ¿nen bir topluluk iin ©yetleri bºyle 

ayrĕ ayrĕ aĕklĕyoruz. 

 

 

36/62 - òAndolsun, o sizden pek ok nesli saptĕrmĕĺtĕ. Hi d¿ĺ¿nm¿yor muydunuz?ó 

 

 

36/68 - Kime uzun ºm¿r verirsek, onu yaratĕlĕĺ itibariyle tersine eviririz (g¿c¿n¿ 

azaltĕrĕz). H©l© d¿ĺ¿nmeyecekler mi? 

 

 

37/137,138 - Ĺ¿phesiz sizler (yolculuklarĕnĕz sĕrasĕnda) sabah akĺam onlarĕn (harap 

olmuĺ) yurtlarĕna uķrayĕp duruyorsunuz. H©l© d¿ĺ¿nmeyecek misiniz? 

 

 

39/43 - Yoksa Allahõtan baĺka ĺefaatiler mi edindiler? De ki: òHibir ĺeye g¿leri 

yetmese ve d¿ĺ¿nemiyor olsalar da mĕ?ó 

 

 

40/67 - O, sizi (önce) topraktan, sonra az bir sud an (meniden), sonra òalakaódan 

yaratan, s onra sizi (ana rahminden) ocuk olarak ĕkaran, sonra olgunluk aķĕna 

ulaĺmanĕz, sonra da ihtiyarlamanĕz iin sizi yaĺatandĕr. ĸinizden ºnceden ºlenler de 

vardĕr. Allah bunlarĕ, belli bir zamana eriĺmeniz ve d¿ĺ¿n¿p akĕl erdirmeniz iin yapar.  
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43/1 - Hâ Mîm.1 1  

 

 

43/2,3 - Apaĕk Kitabõa andolsun ki, iyice anlayasĕnĕz diye biz, onu Arapa bir Kurõan 

yaptĕk. 

 

 

49/4 - (Ey Muhammed!) Odalarĕn arkasĕndan sana baķĕranlarĕn oķu aklĕ ermeyen 

kimselerdir.  

 

 

5/103 - Allah ne òBah´reó ne òS©ibeó, ne òVas´leó ne de òH©mó diye bir ĺey meĺru 

kĕlmamĕĺtĕr. Fakat, inkar edenler Allahõa karĺĕ yalan uyduruyorlar. Zaten oklarĕnĕn aklĕ 

da ermez.  

 

 

57/17 - Bilin ki Allah, yery¿z¿n¿ ºl¿m¿nden sonra diriltmektedir. D¿ĺ¿nesiniz diye 

gerekten, size ©yetleri aĕkladĕk. 

 

 

6/151 - (Ey Muhammed!) De ki: òGelin, Rabbinizin size haram kĕldĕķĕ ĺeyleri okuyayĕm: 

Ona hibir ĺeyi ortak koĺmayĕn. Anaya babaya iyi davranĕn. Fakirlik endiĺesiyle 

ocuklarĕnĕzĕ ºld¿rmeyin. Sizi de onlarĕ da biz rĕzĕklandĕrĕrĕz. (Zina ve benzeri) irkinliklere, 

bunlarĕn aĕķĕna da gizlisine de yaklaĺmayĕn. Meĺr¾ bir hak karĺĕlĕķĕ olmadĕka Allahõĕn 

haram (dokun ulmaz) kĕldĕķĕ canĕ ºld¿rmeyin.ĸĺte size Allah bunu emretti ki aklĕnĕzĕ 

kullanasĕnĕz.ó  

6/32 - D¿nya hayatĕ ancak bir oyun ve bir eķlencedir. Elbette ki ahiret yurdu Allahõa 

karĺĕ gelmekten sakĕnanlar iin daha hayĕrlĕdĕr. H©l© akĕllanmayacak mĕsĕnĕz? 

 

 

67/10 - Yine ĺºyle derler: òEķer kulak vermiĺ veya aklĕmĕzĕ kullanmĕĺ olsaydĕk, ĺu alevli 

ateĺtekilerden olmazdĕk.ó 

 

 

7/169 - Derken, onlarĕn ardĕndan yerlerine Kitabõa (Tevratõa) varis olan (kºt¿) bir nesil 

geldi. Ĺu geici d¿nyanĕn deķersiz malĕnĕ alĕr ve ò(nasĕl olsa) biz baķĕĺlanacaķĕzó 

derlerdi. Kendilerine benzeri bir mal gelse onu da alĕrlar. Allah hakkĕnda, gerek 

dĕĺĕnda bir ĺey sºylemeyeceklerine dair onlardan Kitapõta sºz alĕnmamĕĺ mĕydĕ? 

Onun iindekileri okumamĕĺlar mĕydĕ? Halbuki Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlar iin 

ahiret yurdu daha hayĕrlĕdĕr. Hi d¿ĺ¿nm¿yor musunuz? 

 

 

 

Akrabalĕk baķlarĕ 

 

 

16/90 - Ĺ¿phesiz Allah, adaleti, iyilik yapmayĕ, yakĕnlara yardĕm etmeyi emreder; 

hayasĕzlĕķĕ, fenalĕk ve azgĕnlĕķĕ da yasaklar. O, d¿ĺ¿n¿p tutasĕnĕz diye size ºķ¿t veriyor. 
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17/26 - Akrabaya, yoksula ve yolda kalmĕĺ yolcuya haklarĕnĕ ver, fakat saĕp 

savurma.  

 

 

2/177 - ĸyilik, y¿zlerinizi doķu ve batĕ taraflarĕna evirmeniz(den ibaret) deķildir. Asĕl 

iyilik, Allahõa, ahiret g¿n¿ne, meleklere, kitap ve peygamberlere iman edenlerin; 

mala olan sevgilerine raķmen, onu yakĕnlara, yetimlere, yoksullara, yolda kalmĕĺa, 

(ihtiyacĕndan dolayĕ) isteyene ve (ºzg¿rl¿kleri iin) kºlelere verenlerin; namazĕ 

dosdoķru kĕlan, zek©tĕ veren, antlaĺma yaptĕklarĕnda sºzlerini yerine getirenlerin ve 

zorda, hastalĕkta ve savaĺĕn kĕzĕĺtĕķĕ zamanlarda (direnip) sabredenlerin tutum ve 

davranĕĺlarĕdĕr. ĸĺte bunlar, doķru olanlardĕr. ĸĺte bunlar, Allahõa karĺĕ gelmekten 

sakĕnanlarĕn ta kendileridir. 

 

 

2/215 - Sana Allah yolunda ne harcayacaklarĕnĕ soruyorlar. De ki: òHayĕr olarak ne 

harcarsanĕz o, ana-baba, akraba, yetimler, fakirler ve yolda kalmĕĺlar iindir. Hayĕr 

olarak ne yaparsanĕz, gerekten Allah onu hakkĕyla bilir.ó 

 

 

2/83 - Hani, biz ĸsrailoķullarĕõndan, òAllahõtan baĺkasĕna ibadet etmeyeceksiniz, anne 

babaya, yakĕnlara, yetimlere, yoksullara iyilik edeceksiniz, herkese g¿zel sºzler 

sºyleyeceksiniz, namazĕ kĕlacaksĕnĕz, zekatĕ vereceksinizó diye sºz almĕĺtĕk. Sonra pek 

azĕnĕz hari, y¿z evirerek sºz¿n¿zden dºnd¿n¿z. 

 

 

 

24/22 - ĸinizden varlĕk ve servet sahibi kimseler yakĕnlarĕna, d¿ĺk¿nlere ve Allah 

yolunda hicret edenlere (kendi mallarĕndan bir ĺey) vermeyeceklerine yemin 

etmesinler. Onla r affetsinler, vazgeip iyi muamelede bulunsunlar. Allahõĕn sizi 

baķĕĺlamasĕnĕ arzu etmez misiniz? Allah ok baķĕĺlayandĕr, ok merhamet edendir. 

 

 

30/38 - ¥yle ise akrabaya, yoksula, ve yolcuya hakkĕnĕ ver. Bu, Allahõĕn hoĺnutluķunu 

kazanmak isteyenler içi n daha hayĕrlĕdĕr. ĸĺte onlar kurtuluĺa erenlerdir. 

 

 

33/6 - Peygamber, m¿õminlere kendi canlarĕndan daha ºnce gelir. Onun eĺleri de 

m¿õminlerin analarĕdĕr. Aralarĕnda akrabalĕk baķĕ olanlar, Allahõĕn Kitabĕna gºre, 

(miras konusunda) birbirleri iin (diķer) m¿õminlerden ve muhacirlerden daha 

önceliklidirle r.Ancak dostlarĕnĕza bir iyilik yapmanĕz baĺka. Bu (h¿k¿m) Kitapõta 

yazĕlĕdĕr.  

 

 

4/1 - Ey insanlar! Sizi bir tek nefisten yaratan ve ondan da eĺini yaratan; ikisinden 

birok erkek ve kadĕn (meydana getirip) yayan Rabbinize karĺĕ gelmekten sakĕnĕn. 

Kendisi adĕna birbirinizden dilekte bulunduķunuz Allahõa karĺĕ gelmekten ve akrabalĕk 

baķlarĕnĕ koparmaktan sakĕnĕn. Ĺ¿phesiz Allah ¿zerinizde bir gºzetleyicidir.  
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4/36 - Allahõa ibadet edin ve ona hibir ĺeyi ortak koĺmayĕn. Ana babaya, akrabaya, 

yetimlere, yoksullara, yakĕn komĺuya, uzak komĺuya, yanĕnĕzdaki arkadaĺa, 

yolcuya, elinizin altĕndakilere iyilik edin. Ĺ¿phesiz, Allah kibirlenen ve ºv¿nen 

kimseleri sevmez.  

 

 

 

47/22 - Demek, y¿z evirdiķinizde yery¿z¿nde bozgunculuk ĕkaracak ve akrabalĕk 

baķlarĕnĕ koparacaksĕnĕz, ºyle mi?  

 

 

 

9/23 - Ey iman edenler! Eķer k¿fr¿ imana tercih ederlerse, babalarĕnĕzĕ ve 

kardeĺlerinizi bile dost edinmeyin. ĸinizden kim onlarĕ dost edinirse, iĺte onlar, 

zalimlerin ta kendileri dir.  

 

 

 

9/24 - De ki: òEķer babalarĕnĕz, oķullarĕnĕz, kardeĺleriniz, eĺleriniz, aĺiretiniz, kazandĕķĕnĕz 

mallar, kesada uķramasĕndan korktuķunuz bir tic©ret ve beķendiķiniz meskenler size 

Allahõtan, peygamberinden ve onun yolunda cihattan daha sevgili ise, artĕk Allahõĕn 

emri gelinceye kadar bekleyin! Allah fasĕk topluluķu doķru yola erdirmez.ó 

 

 

 

 

 

Akrabalar  

 

 

2/180 - Sizden birinize ºl¿m gelip attĕķĕ zaman, eķer geride bir hayĕr (mal) 

bĕrakmĕĺsa, anaya, babaya ve yakĕn akrabaya meĺru bir tarzda vasiyette b ulunmasĕ 

Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlar ¿zerinde bir hak olarak - size farz kĕlĕndĕ. 

 

 

2/27 - Onlar, Allahõa verdikleri sºz¿, pekiĺtirilmesinden sonra bozan, Allahõĕn 

korunmasĕnĕ emrettiķi baķlarĕ (iman, akrabalĕk, beĺeri ve ahl©ki b¿t¿n iliĺkileri) 

kopa ran ve yery¿z¿nde bozgunculuk yapan kimselerdir. ĸĺte onlar ziyana 

uķrayanlarĕn ta kendileridir. 

 

 

4/1 - Ey insanlar! Sizi bir tek nefisten yaratan ve ondan da eĺini yaratan; ikisinden 

birok erkek ve kadĕn (meydana getirip) yayan Rabbinize karĺĕ gelmekten sakĕnĕn. 

Kendisi adĕna birbirinizden dilekte bulunduķunuz Allahõa karĺĕ gelmekten ve 

akrabalĕk baķlarĕnĕ koparmaktan sakĕnĕn. Ĺ¿phesiz Allah üzerinizde bir gözetleyicidir.  

 

 

4/7 - Ana, baba ve akrabalarĕn (miras olarak) bĕraktĕklarĕndan erkeklere bir pay vardĕr. 

Ana, baba ve akrabalarĕn bĕraktĕklarĕndan kadĕnlara da bir pay vardĕr. Allah, 

bĕrakĕlanĕn azĕndan da oķundan da bunlarĕ farz kĕlĕnmĕĺ birer hisse olarak belirlemiĺtir. 
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4/8 - Miras taksiminde (kendilerine pay d¿ĺmeyen) akrabalar, yetimler ve fakirler 

hazĕr bulunurlarsa, onlara da maldan bir ĺeyler verin ve onlara (gºn¿llerini alacak) 

güzel sözler söyleyin.  

 

 

60/3 - Yakĕnlarĕnĕz ve ocuklarĕnĕz size asla fayda vermeyecektir. Kĕyamet g¿n¿ Allah 

aranĕzĕ ayĕracaktĕr. Allah, yaptĕklarĕnĕzĕ hakkĕyla gºrendir. 

 

 

8/75 - Daha sonra iman edip hicret eden ve sizinle birlikte cihad edenlere gelince, 

iĺte onlar da sizdendir. Allahõĕn kitabĕnca, kan akrabalarĕ birbirlerine (varis olmaya) 

daha layĕktĕrlar. Ĺ¿phesiz Allah hakkĕyla iĺitendir, hakkĕyla bilendir. 
 
 
 
 

Ala y etmek  

 

 

11/38 - (N¾h) gemiyi yapĕyordu. Kavminden ileri gelenler her ne zaman yanĕna 

uķrasalar, onunla alay ediyorlardĕ. Dedi ki: òBizimle alay ediyorsanĕz, sizin bizimle alay 

ettiķiniz gibi biz de sizinle alay edeceķiz.ó 

 

 

2/212 - ĸnkar edenlere d¿nya hayatĕ s¿sl¿ gºsterildi. Onlar iman edenlerle alay 

etmektedirler. Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlar ise, kĕyamet g¿n¿ bunlarĕn 

¿st¿ndedir. Allah dilediķine hesapsĕz rĕzĕk verir. 

21/41 - Andolsun, senden önce de birçok peygamberle alay edildi de içlerinden ala y 

edenleri, o alaya aldĕklarĕ ĺey kuĺatĕverdi. 

 

 

49/11 - Ey iman edenler! Bir topluluk bir diķerini alaya almasĕn. Belki onlar 

kendilerinden daha iyidirler. Kadĕnlar da diķer kadĕnlarĕ alaya almasĕn. Belki onlar 

kendilerinden daha iyidirler. Birbirinizi kar alamayĕn, birbirinizi (kºt¿) lakaplarla 

aķĕrmayĕn. ĸmandan sonra fasĕklĕk ne kºt¿ bir namdĕr! Kim de tºvbe etmezse, iĺte 

onlar zâlimlerin ta kendileridir.  

 

 

6/10 - (Ey Muhammed!) Andolsun, senden ºnce de birok peygamber alaya alĕnmĕĺtĕ 

da onlarla alay ede nleri, alay ettikleri ĺey kuĺatĕp mahvetmiĺti. 

 

 

9/79 - Sadakalar hususunda gºn¿ll¿ baķĕĺta bulunan m¿õminlerle, g¿lerinin 

yettiķinden baĺkasĕnĕ bulamayanlarĕ ekiĺtirip onlarla alay edenler var ya; iĺte Allah 

asĕl onlarĕ maskaraya evirmiĺtir. Onlar iin elem dolu bir azap vardĕr. 
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Aldatmak  

 

 

7/85 - Medyen halkĕna da kardeĺleri Ĺuaybõĕ peygamber olarak gºnderdik. Dedi ki: 

òEy kavmim! Allahõa kulluk edin. Sizin iin ondan baĺka hibir ilah yoktur. Rabbinizden 

size aĕk bir delil gelmiĺtir. Artĕk ºl¿y¿ ve tartĕyĕ tam yapĕn. ĸnsanlarĕn mallarĕnĕ 

eksiltmeyin. D¿zene sokulduktan sonra yery¿z¿nde bozgunculuk etmeyin. ĸnananlar 

iseniz bunlar sizin iin hayĕrlĕdĕr.ó 

 

 

83/1 - ¥l¿de ve tartĕda hile yapanlarĕn vay haline! 

 

 

83/2 - Onlar insanlardan (bir ĺey) ºl¿p aldĕklarĕ zaman, tam ºlerler. 

 

 

83/3 - Fakat, kendileri onlara bir ĺey ºl¿p, yahut tartĕp verdikleri zaman eksik ºl¿p 

tartarlar.  

 

 

 

Alĕm-satĕm 

 

 

12/19 - Bir kervan gelmiĺ sucularĕnĕ suya gºndermiĺlerdi. Sucu kovasĕnĕ kuyuya salĕnca 

òM¿jde! M¿jde, ĸĺte bir oķlan!ó dedi. O'nu alĕp bir ticaret malĕ olarak sakladĕlar. Oysa 

Allah, onlarĕn yaptĕklarĕnĕ biliyordu. 

 

 

 

12/21 - O'nu satĕn alan Mĕsĕrlĕ kiĺi hanĕmĕna dedi ki: òOna iyi bak. Belki bize yararĕ 

dokunur veya onu evlat ediniriz.ó ĸĺte bºylece biz Y¾sufõu o yere (Mĕsĕrõa) yerleĺtirdik 

ve ona (r¿yadaki) olaylarĕn yorumunu ºķretelim diye bºyle yaptĕk. Allah iĺinde 

galiptir, fakat insanlarĕn oķu bunu bilmezler. 

 

 

14/31 - ĸnanan kullarĕma sºyle, namazĕ dosdoķru kĕlsĕnlar, hibir alĕĺveriĺ ve dostluķun 

bulunmadĕķĕ bir g¿n gelmeden ºnce kendilerine rĕzĕk olarak verdiķimiz ĺeylerden 

Allah yolunda gizlice ve aĕktan harcasĕnlar. 

 

 

2/272 - Onlarĕ hidayete erdirmek sana ait deķildir. Fakat Allah, dilediķini hidayete 

erdirir. Hayĕr olarak ne harcarsanĕz, kendiniz iindir. Zaten siz ancak Allahõĕn rĕzasĕnĕ 

kazanmak iin harcarsĕnĕz. Hayĕr olarak her ne harcarsanĕz -hi hakkĕnĕz yenmeden- 

karĺĕlĕķĕ size tastamam ºdenir. 

 

 

2/282 - Ey iman edenler! Belli bir s¿re iin birbirinize borlandĕķĕnĕz zaman bunu yazĕn. 

Aranĕzda bir yazĕcĕ adaletle yazsĕn. Yazĕcĕ, Allahõĕn kendisine ºķrettiķi ĺekilde 

yazmaktan kaĕnmasĕn, (her ĺeyi olduķu gibi dosdoķru) yazsĕn. ¦zerinde hak olan 
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(borlu) da yazdĕrsĕn ve Rabbi olan Allahõtan korkup sakĕnsĕn da bortan hibir ĺeyi 

eksik etmesin (hepsini tam yazdĕrsĕn). Eķer borlu, aklĕ ermeyen, veya zayĕf bir kimse 

ise, ya da yazdĕramĕyorsa, velisi adaletle yazdĕrsĕn. (Bu iĺleme) ĺahitliklerine 

g¿vendiķiniz iki erkeķi; eķer iki erkek olmazsa, bir erkek ve iki kadĕnĕ ĺahit tutun. Bu, 

onlardan biri unutaca k olursa, diķerinin ona hatĕrlatmasĕ iindir. Ĺahitler aķĕrĕldĕklarĕ 

zaman (gelmekten) kaĕnmasĕnlar. Az olsun, ok olsun, borcu s¿resine kadar 

yazmaktan usanmayĕn. Bu, Allah katĕnda adalete daha uygun, ĺahitlik iin daha 

saķlam, ĺ¿pheye d¿ĺmemeniz iin daha elveriĺlidir. Yalnĕz, aranĕzda hemen alĕp 

verdiķiniz peĺin ticaret olursa, onu yazmamanĕzdan ºt¿r¿ ¿zerinize bir g¿nah yoktur. 

Alĕĺ-veriĺ yaptĕķĕnĕz zaman da ĺahit tutun. Yazana da, ĺahide de bir zarar 

verilmesin.Eķer aksini yaparsanĕz, bu sizin iin g¿nahk©rca bir davranĕĺ olur. Allahõa 

karĺĕ gelmekten sakĕnĕn. Allah size ºķretiyor. Allah her ĺeyi hakkĕyla bilendir. 

 

 

24/36,37 - Allahõĕn, y¿celtilmesine ve ilerinde adĕnĕn anĕlmasĕna izin verdiķi evlerde 

hibir ticaretin ve hibir alĕĺ veriĺin kendilerini, Allahõĕ anmaktan, namazĕ kĕlmaktan, 

zekatĕ vermekten alĕkoymadĕķĕ birtakĕm adamlar buralarda sabah akĺam Oõnu 

tesbih ederler. Onlar, kalplerin ve gºzlerin dikilip kalacaķĕ bir g¿nden korkarlar. 

 

 

3/177 - ĸman karĺĕlĕķĕnda k¿fr¿ satĕn alanlar Allahõa hibir zarar veremezler. Onlar için 

elem verici bir azap vardĕr. 

 

 

3/187 - Hani Allah, kendilerine kitap verilenlerden, òOnu (Kitabĕ) mutlaka insanlara 

aĕklayacaksĕnĕz, onu gizlemeyeceksinizó diye saķlam sºz almĕĺtĕ. Fakat onlar 

verdikleri sºz¿, arkalarĕna atĕp onu az bir karĺĕlĕķa deķiĺtiler. Yaptĕklarĕ bu alĕĺ veriĺ ne 

kadar kötüdür.  

 

 

3/199 - Kitap ehlinden ºyleleri var ki, Allahõa, size indirilene ve kendilerine indirilene, 

Allahõa derinden saygĕ duyarak inanĕrlar. Allahõĕn ©yetlerini az bir deķere satmazlar. 

Onlar var ya, iĺte onlarĕn, Rableri katĕnda m¿kafatlarĕ vardĕr. Ĺ¿phesiz Allah hesabĕ 

çabuk görendir.  

 

 

3/77 - Ĺ¿phesiz, Allahõa verdikleri sºz¿ ve yeminlerini az bir karĺĕlĕķa deķiĺenler var 

ya, iĺte onlarĕn ahirette bir payĕ yoktur. Allah kĕyamet g¿n¿ onlarla konuĺmayacak, 

onlara bakmayacak ve onlarĕ temizlemeyecektir. Onlar iin elem dolu bir azap 

vardĕr. 

 

 

4/74 - O halde, d¿nya hayatĕnĕ ahiret hayatĕ karĺĕlĕķĕnda satanlar Allah yolunda 

savaĺsĕnlar. Kim Allah yolunda savaĺĕr da ºld¿r¿l¿r veya galip gelirse, biz ona büyük 

bir m¿kafat vereceķiz. 

 

 

5/44 - Ĺ¿phesiz Tevratõĕ biz indirdik. ĸinde bir hidayet, bir nur vardĕr. (Allahõa) teslim 

olmuĺ nebiler onunla yahudilere h¿k¿m verirlerdi. Kendilerini Rabbõe adamĕĺ kimseler 

ile âlimler de öylece hükmederlerdi.  ¢¿nk¿ bunlar Allahõĕn kitabĕnĕ korumakla 

gºrevlendirilmiĺlerdi. Onlar Tevratõĕn hak olduķuna da ĺahit idiler. Ĺu halde siz de 
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insanlardan korkmayĕn, benden korkun ve ©yetlerimi az bir karĺĕlĕķa deķiĺmeyin. 

Allahõĕn indirdiķi ile h¿kmetmeyenler kafirlerin ta kendileridir.  

 

 

9/9 - Allahõĕn ©yetlerini az bir karĺĕlĕķa deķiĺtiler de insanlarĕ onun yolundan alĕkoydular. 

Bunlarĕn yapmakta olduklarĕ ĺeyler gerekten ne kºt¿d¿r! 

 

 

 

Alimler  

 

 

22/54 - Bir de kendilerine ilim verilmiĺ olanlar onun, Rabbinden gelen hak olduķunu 

bilsinler, bºylece ona iman etsinler ve sonuta da kalpleri ona saygĕ duysun diye 

Allah bºyle yapar. Hi ĺ¿phe yok ki Allah iman edenleri doķru yola iletir. 

 

 

28/80 - Kendilerine ilim verilmiĺ olanlar ise, òYazĕklar olsun size! ĸman edip de iyi iĺler 

yapanlara Allahõĕn vereceķi m¿kafat daha hayĕrlĕdĕr. Ona da ancak sabredenler 

kavuĺturuluró dediler. 

 

 

29/43 - ĸĺte bu temsilleri biz insanlar iin getiriyoruz. Onlarĕ ancak bilginler d¿ĺ¿n¿p 

anlarlar.  

 

 

3/18 - Allah, melekler ve ilim sahipleri, ondan baĺka ilah olmadĕķĕna adaletle ĺ©hitlik 

ettiler. Ondan baĺka ilah yoktur. O, mutlak g¿ sahibidir, h¿k¿m ve hikmet sahibidir. 

 

3/7 - O, sana Kitabõĕ indirendir. Onun (Kurõanõĕn) bazĕ ©yetleri muhkemdir, onlar kitabĕn 

anasĕdĕr. Diķerleri de m¿teĺabihdir. Kalplerinde bir eķrilik olanlar, fitne ĕkarmak ve 

onun olmadĕk yorumlarĕnĕ yapmak iin m¿teĺabih ©yetlerinin ardĕna d¿ĺerler. Oysa 

onun gerek manasĕnĕ ancak Allah bilir. ĸlimde derinleĺmiĺ olanlar, òOna inandĕk, 

hepsi Rabbimiz katĕndandĕró derler. (Bu inceliķi) ancak akĕl sahipleri d¿ĺ¿n¿p anlar.  

 

 

35/28 - ĸnsanlardan, (yery¿z¿nde) hareket eden (diķer) canlĕlardan ve hayvanlardan 

yine bºyle eĺitli renklerde olanlar vardĕr. Allahõa karĺĕ ancak; kullarĕ iinden ©lim 

olanlar derin saygĕ duyarlar. Ĺ¿phesiz Allah mutlak g¿ sahibidir, ok baķĕĺlayandĕr. 

 

 

39/9 - (Bºyle bir kimse mi Allah katĕnda makbuld¿r,) yoksa gece vakitlerinde, secde 

halinde ve ayakta, ahiretten korkarak ve Rabbinin rahmetini umarak itaat ve kulluk 

eden mi? De ki: òHi bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?ó Ancak akĕl sahipleri ºķ¿t 

alĕrlar. 

 

 

4/162 - Fakat onlardan ilimde derinleĺmiĺ olanlar ve m¿õminler, sana indirilene ve 

senden ºnce indirilene iman ederler. O namazĕ kĕlanlar, zekatĕ verenler, Allahõa ve 

ahiret g¿n¿ne inananlar var ya, iĺte onlara b¿y¿k bir m¿k©fat vereceķiz. 
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58/11 - Ey iman edenler! Size, òMeclislerde yer aĕnó denildiķi zaman aĕn ki, Allah da 

size geniĺlik versin. Size, òKalkĕnó, denildiķi zaman da kalkĕn ki, Allah iinizden 

inananlarĕn ve kendilerine ilim verilenlerin derecelerini yükseltsin. Allah 

yaptĕklarĕnĕzdan hakkĕyla haberdardĕr. 

 

 

7/107 - Bunun ¿zerine M¾s© asasĕnĕ yere attĕ. Bir de ne gºrs¿nler, apaĕk bir ejderha. 

 

 

 

Allah ocuk edinmemiĺtir 

 

 

 

10/68 - òAllah bir ocuk edindió dediler. O, bundan uzaktĕr. O her bakĕmdan sĕnĕrsĕz 

zengindir. Gºklerdeki her ĺey, yerdeki her ĺey onundur. Bu konuda elinizde hibir 

delil de yoktur. Allahõa karĺĕ bilmediķiniz bir ĺeyi mi sºyl¿yorsunuz? 

 

 

10/69 - De ki: òAllah hakkĕnda yalan uyduranlar asla kurtuluĺa eremezler.ó 

 

 

112/1 - De ki: òO, Allahõtĕr, bir tektir.ó 

 

 

112/2 - òAllah Samedõdir. (Her ĺey Oõna muhtatĕr, o, hibir ĺeye muhta deķildir.)ó 

 

 

112/3 - Ondan ocuk olmamĕĺtĕr (Kimsenin babasĕ deķildir). Kendisi de doķmamĕĺtĕr 

(kimsenin ocuķu deķildir).ó 

 

 

112/4 - òHibir ĺey Oõna denk ve benzer deķildir.ó 

 

 

17/111 - òHamd, ocuk edinmeyen, m¿lkte ortaķĕ olmayan, zillet ve acizliķin 

gerektirdiķi bir yardĕmcĕya ihtiyacĕ bulunmayan Allahõa mahsusturó de ve Oõnu tekbir 

ile yücelt.  

 

 

18/2,3,4 - (Allah onu), katĕndan gelecek ĺiddetli bir azap ile (inanmayanlarĕ) uyarmak, 

salih ameller iĺleyen m¿õminleri, ilerinde ebedi olarak kalacaklarĕ g¿zel bir m¿k©fat 

(cennet) ile m¿jdelemek ve òAllah bir ocuk edindió diyenleri de uyarmak iin 

dosdoķru bir kitap kĕldĕ. 

 

 

19/34 - Hakkĕnda ĺ¿pheye d¿ĺt¿kleri hak sºze gºre Meryem oķlu ĸsa iĺte budur.8 8 
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19/35 - Allahõĕn ocuk edinmesi d¿ĺ¿n¿lemez. O bundan y¿cedir, uzaktĕr. Bir iĺe 

h¿kmettiķi zaman ona sadece òol!ó der ve o da oluverir. 

 

 

19/88 - Onlar, òRahm©n bir ocuk edindió dediler. 

 

 

19/89 - Andolsun, siz çok irkin bir ĺey ortaya attĕnĕz. 

 

 

19/90,91 - Rahmanõa ocuk isnat etmelerinden dolayĕ neredeyse gºkler 

paralanacak, yer yarĕlacak, daķlar yĕkĕlĕp ºkecektir! 

 

 

19/92 - Halbuki Rahm©nõa bir ocuk edinmek yakĕĺmaz. 

 

 

2/116 - òAllah, ocuk edindió dediler. O, bundan uzaktĕr. Hayĕr! Gºklerdeki ve yerdeki 

her ĺey Allahõĕndĕr. Hepsi Oõna boyun eķmiĺtir.  

 

 

2/117 - O, gºkleri ve yeri ºrneksiz yaratandĕr. Bir iĺe h¿kmetti mi ona sadece òoló der, o 

da hemen oluverir.  

 

 

21/26 - (Bºyle iken) òRahm©n ocuk edindió dediler. O bºyle ĺeylerden uzaktĕr, 

y¿cedir. Hayĕr, (evlat diye niteledikleri) o melekler ikrama erdirilmiĺ kullardĕr. 

 

 

23/91,92 - Allah hibir ocuk edinmemiĺtir. Onunla birlikte baĺka hibir ilah yoktur. 

¥yle olsaydĕ her ilah kendi yarattĕķĕnĕ alĕr gºt¿r¿r ve mutlaka birbirlerine üstün 

gelmeye alĕĺĕrlardĕ. Gaybĕ da, gºr¿len ©lemi de bilen Allah, onlarĕn yakĕĺtĕrdĕķĕ 

nitelemelerden uzaktĕr. Onlarĕn koĺtuklarĕ ortaklardan ok y¿cedir. 

 

 

25/1 - ąlemlere bir uyarĕcĕ olsun diye kuluna Furk©nõĕ indiren Allahõĕn ĺanĕ yücedir.  

 

 

25/2 - O, gºklerin ve yery¿z¿n¿n m¿lk¿ (h¿k¿mranlĕķĕ) kendisine ait olandĕr. ¢ocuk 

edinmemiĺtir. M¿lk¿nde hibir ortaķĕ da yoktur. O her ĺeyi yaratmĕĺ ve yarattĕķĕ O 

ĺeyleri bir ºl¿ye gºre takdir etmiĺtir. 

 

 

37/149 - Ey Muhammed! Onlara sor: Kĕz ocuklarĕ Rabbinin de, erkek ocuklarĕ 

onlarĕn mĕ? 

 

 

37/150 - Yoksa biz melekleri diĺi olarak yaratmĕĺĕz da onlar ĺahid mi bulunuyorlarmĕĺ? 
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37/151,152 - ĸyi bilin ki onlar kendi uydurmalarĕ olarak, òAllah ocuk sahibi olduó 

diyorlar. Onlar elbette yalan sö ylüyorlar.  

 

 

39/4 - Eķer Allah bir ocuk edinmek isteseydi, yarattĕklarĕndan dilediķini seerdi. O 

bundan uzaktĕr, y¿cedir. O bir ve her ĺey ¿zerinde mutlak otorite sahibi olan Allahõtĕr. 

 

 

4/171 - Ey Kitab ehli! Dininizde sĕnĕrlarĕ aĺmayĕn ve Allah hakkĕnda ancak hakkĕ 

sºyleyin. Meryemoķlu ĸsa Mesih, ancak Allahõĕn peygamberi, Meryemõe ulaĺtĕrdĕķĕ 

(emriyle onda var ettiķi) kelimesi ve kendisinden bir ruhtur. ¥yleyse Allahõa ve 

peygamberlerine iman e din, ò(Allah) ¿t¿ró demeyin.Kendi iyiliķiniz iin buna son 

verin. Allah ancak bir tek ilahtĕr. O ocuk sahibi olmaktan uzaktĕr. Gºklerdeki her ĺey, 

yerdeki her ĺey onundur. Vekil olarak Allah yeter.  

 

 

43/81 - (Ey Muhammed!) De ki: òEķer Rahm©nõĕn bir ocuķu olsaydĕ, ona kulluk 

edenlerin ilki ben olurdum.ó 

 

 

43/82 - Gºklerin ve yerin Rabbi, Arĺõĕn da Rabbi olan Allah, onlarĕn 

nitelendirmelerinden uzaktĕr. 

 

 

6/100 - Bir de cinleri Allahõa bir takĕm ortaklar yaptĕlar. Oysa onlarĕ o yarattĕ. Bilgisizce 

Allahõa oķullar ve kĕzlar da uydurdular. O, onlarĕn niteledikleri ĺeylerden uzaktĕr, 

yücedir.  

 

 

6/101 - O, gºkleri ve yeri ºrnekleri yokken yaratandĕr. Oõnun bir eĺi olmadĕķĕ halde 

nasĕl bir ocuķu olabilir? Halbuki her ĺeyi O yarattĕ. O her ĺeyi hakkĕyla bilendir. 

 

 

72/3 - òDoķrusu Rabbimizin ĺanĕ ok y¿cedir; ne bir eĺ edinmiĺtir, ne de bir ocuk.ó 

 

 

Allah eĺ edinmemiĺtir 

 

6/101 - O, gºkleri ve yeri ºrnekleri yokken yaratandĕr. Oõnun bir eĺi olmadĕķĕ halde 

nasĕl bir ocuķu olabilir? Halbuki her ĺeyi O yarattĕ. O her ĺeyi hakkĕyla bilendir. 

 

72/3 - òDoķrusu Rabbimizin ĺanĕ ok y¿cedir; ne bir eĺ edinmiĺtir, ne de bir ocuk.ó 
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Allah korkusu  

 

10/31 - De ki: òSizi gºkten ve yerden kim rĕzĕklandĕrĕyor? Ya da iĺitme ve gºrme yetisi 

¿zerinde kim mutlak hakimdir? ¥l¿den diriyi, diriden ºl¿y¿ kim ĕkarĕyor? ĸĺleri kim 

y¿r¿t¿yor?ó òAllahó diyecekler. De ki: òO halde Allahõa karĺĕ gelmekten 

sakĕnmayacak mĕsĕnĕz?ó 

 

15/45 - Ĺ¿phesiz Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlar, cennetler iinde ve pĕnarlar 

baĺĕndadĕr. 

 

16/30 - Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnan kimselere, òRabbiniz ne indirdi?ó 

denildiķinde, òHayĕr indirdió derler. Bu d¿nyada iyilik yapanlara bir iyilik vardĕr. Ahiret 

yurdu ise daha hayĕrlĕdĕr. Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlarĕn yurdu ne g¿zeldir. 

 

16/52 - Gºklerdeki her ĺey, yerdeki her ĺey Oõnundur. ĸtaat de daima Oõna olmalĕdĕr. 

Öyle iken siz Allahõtan baĺkasĕndan mĕ korkuyorsunuz? 

 

2/150 - (Ey Muhammed!) Nereden yola ĕkarsan ĕk, y¿z¿n¿ Mescid-i Haramõa doķru 

evir. (Ey m¿õminler!) Siz de nerede olursanĕz olun, y¿z¿n¿z¿ Mescid-i Haramõa doķru 

evirin ki, zalimlerin dĕĺĕndaki insanlarĕn elinde (size karĺĕ) bir koz olmasĕn. 

Zalimlerden korkmayĕn, benden korkun. Bºylece size nimetlerimi tamamlayayĕm ve 

doķru yolu bulasĕnĕz. 

 

2/194 - Haram ay, haram aya karĺĕlĕktĕr. H¿rmetler (saygĕ gºsterilmesi gereken ĺeyler) 

kĕsas kuralĕna tabidir. O halde kim size saldĕrĕrsa, size saldĕrdĕķĕ gibi siz de ona saldĕrĕn, 

(fakat ileri gitmeyin). Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnĕn ve bilin ki, Allah kendine karĺĕ 

gelmekten sakĕnanlarla beraberdir. 

 

2/212 - ĸnkar edenlere d¿nya hayatĕ s¿sl¿ gºsterildi. Onlar iman edenlerle alay 

etmektedirler. Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlar ise, kĕyamet g¿n¿ bunlarĕn 

¿st¿ndedir. Allah dilediķine hesapsĕz rĕzĕk verir. 

 

2/74 - Sonra bunun ardĕndan kalpleriniz yine katĕlaĺtĕ, taĺ gibi; hatta daha katĕ oldu. 

¢¿nk¿ taĺ vardĕr ki, iinden ĕrmaklar fĕĺkĕrĕr. Taĺ vardĕr ki yarĕlĕr da iinden sular ĕkar. Taĺ 
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da vardĕr ki, Allah korkusuyla (yerinden kopup) d¿ĺer. Allah yaptĕklarĕnĕzdan hibir 

zaman habersiz deķildir. 

 

23/1 - M¿õminler gerekten kurtuluĺa ermiĺlerdir. 

 

23/2 - Onlar ki, namazlar ĕnda derin saygĕ iindedirler. 

 

3/200 - Ey iman edenler! Sabredin. Sabĕr yarĕĺĕnda d¿ĺmanlarĕnĕzĕ gein. (Cihat iin) 

hazĕrlĕklĕ ve uyanĕk olun ve Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnĕn ki kurtuluĺa eresiniz. 

 

39/61 - Allah, kendisine karĺĕ gelmekten sakĕnanlarĕ baĺarĕlarĕ sebebiyle kurtarĕr. Onlara 

kötülük dokunmaz. Onlar üzülmezler de.  

 

5/93 - ĸman edip salih ameller iĺleyenlere; Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕndĕklarĕ, iman 

ettikleri ve salih amel iĺledikleri, sonra Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕndĕklarĕ ve iman 

ettikleri, sonra yine Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕndĕklarĕ ve iyilik ettikleri takdirde, 

daha ºnce tatmĕĺ olduklarĕndan dolayĕ bir g¿nah yoktur. Allah iyilik edenleri sever. 

 

59/16 - M¿nafĕklarĕn durumu ise tĕpkĕ ĺeytanĕn durumu gibidir. ¢¿nk¿ ĺeytan insana, 

òĸnkar etó der; insan inkar edince de, òĹ¿phesiz ben senden uzaķĕm. ¢¿nk¿ ben 

©lemlerin Rabbi olan Allahõtan korkarĕmó der. 

 

59/7 - Allahõĕn, (fethedilen) memleketlerin ahalisinden savaĺĕlmaksĕzĕn peygamberine 

kazandĕrdĕķĕ mallar; Allahõa, peygambere, onun yakĕnlarĕna, yetimlere, yoksullara ve 

yolda kalmĕĺlara aittir. O mallar, iinizden yalnĕz zenginler arasĕnda dolaĺan bir servet 

(ve g¿) haline gelmesin diye (Allah bºyle h¿kmetmiĺtir). Peygamber size ne 

verdiyse onu alĕn, neyi de size yasak ettiyse ondan vazgein. Allahõa karĺĕ 

gelmekten sakĕnĕn. Ĺ¿phesiz, Allahõĕn azabĕ etindir. 

 

6/72 - Bir de, bize, òNamazĕ dosdoķru kĕlĕn ve Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnĕnó diye 

emrolundu. O, huzurunda toplanacaķĕnĕz Allahõtĕr. 
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64/16 - O halde, g¿c¿n¿z yettiķi kadar Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnĕn. Dinleyin, itaat 

edin, kendi iyiliķiniz iin harcayĕn. Kim nefsinin cimriliķinden korunursa iĺte onlar 

kurtuluĺa erenlerin ta kendileridir. 

 

65/5 - ĸĺte bu, Allahõĕn size indirdiķi emridir. Kim Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnĕrsa, Allah 

onun kºt¿l¿klerini ºrter ve onun m¿kafatĕnĕ b¿y¿t¿r. 

 

67/12 - Gºrmedikleri halde Rablerinden korkanlar iin bir baķĕĺlanma ve b¿y¿k bir 

m¿kafat vardĕr. 

 

7/65 - ąd kavmine de kardeĺleri H¾dõu peygamber olarak gºnderdik. Onlara, òEy 

kavmim! Allahõa kulluk edin. Sizin iin ondan baĺka hibir ilah yoktur. Allahõa karĺĕ 

gelmekten sakĕnmaz mĕsĕnĕz?ó dedi. 

 

74/56 - Bununla beraber, Allah dilemedike ºķ¿t alamazlar. O takvaya (kendisine 

karĺĕ gelmekten sakĕnĕlmaya) ehil olandĕr, baķĕĺlamaya ehil olandĕr. 

 

8/2 - M¿õminler ancak o kimselerdir ki; Allah anĕldĕķĕ zaman kalpleri ¿rperir. Onun 

©yetleri kendilerine okunduķu zaman (bu) onlarĕn imanlarĕnĕ artĕrĕr. Onlar sadece 

Rablerine tevekkül ederler.  

 

8/29 - Ey iman edenler! Eķer Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnĕrsanĕz o size iyiyi kötüden 

ayĕrt edecek bir anlayĕĺ verir ve sizin kºt¿l¿klerinizi ºrter, sizi baķĕĺlar. Allah b¿y¿k 

lütuf sahibidir.  

 

Allah Sevgisi  

 

2/165 - ĸnsanlar arasĕnda Allahõĕ bĕrakĕp da ona ortak koĺanlar vardĕr. Onlarĕ, Allahõĕ 

severcesine severler. M¿õminlerin Allahõa olan sevgisi daha g¿l¿ bir sevgidir. 

Zulmedenler azaba uķrayacaklarĕ zaman b¿t¿n kuvvetin Allahõĕn olduķunu ve 

Allahõĕn azabĕnĕn pek ĺiddetli olduķunu bir bilselerdi. 
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3/31 - De ki: òEķer Allahõĕ seviyorsanĕz bana uyun ki, Allah da sizi sevsin ve 

g¿nahlarĕnĕzĕ baķĕĺlasĕn. ¢¿nk¿ Allah ok baķĕĺlayandĕr, ok merhamet edendir.ó 

 

3/32 - De ki: òAllahõa ve Peygamberõe itaat edin.ó Eķer y¿z evirirlerse ĺ¿phe yok ki 

Allah kafirleri sevmez.  

 

Allah yolunda harcamak (ĸnfak) 

 

13/22 - Onlar, Rablerinin rĕzasĕna ermek iin sabreden, namazĕ dosdoķru kĕlan, 

kendilerine verdiķimiz rĕzĕklardan gizli olarak ve aĕktan Allah iin harcayan ve 

kºt¿l¿ķ¿ iyilikle ortadan kaldĕranlardĕr. ĸĺte bunlar iin d¿nya yurdunun iyi sonucu 

vardĕr. 

 

14/31 - ĸnanan kullarĕma sºyle, namazĕ dosdoķru kĕlsĕnlar, hibir alĕĺveriĺ ve dostluķun 

bulunmadĕķĕ bir g¿n gelmeden ºnce kendilerine rĕzĕk olarak verdiķimiz ĺeylerden 

Allah yolunda gizlice ve aĕktan harcasĕnlar. 

 

2/177 - ĸyilik, y¿zlerinizi doķu ve batĕ taraflarĕna evirmeniz(den ibaret) deķildir. Asĕl 

iyilik, Allahõa, ahiret g¿n¿ne, meleklere, kitap ve peygamberlere iman edenlerin; 

mala olan sevgilerine raķmen, onu yakĕnlara, yetimlere, yoksullara, yolda kalmĕĺa, 

(ihtiyacĕndan dolayĕ) isteyene ve (ºzg¿rl¿kleri iin) kºlelere verenlerin; namazĕ 

dosdoķru kĕlan, zek©tĕ veren, antlaĺma yaptĕklarĕnda sºzlerini yerine getirenlerin ve 

zorda, hastalĕkta ve savaĺĕn kĕzĕĺtĕķĕ zamanlarda (direnip) sabredenlerin tutum ve 

davranĕĺlarĕdĕr. ĸĺte bunlar, doķru olanlardĕr. ĸĺte bunlar, Allahõa karĺĕ gelmekten 

sakĕnanlarĕn ta kendileridir. 

 

2/215 - Sana Allah yolunda ne harcayacaklarĕnĕ soruyorlar. De ki: òHayĕr olarak ne 

harcarsanĕz o, ana-baba, akraba, yetimler, fakirler ve yolda kalmĕĺlar iindir. Hayĕr 

olarak ne yaparsanĕz, gerekten Allah onu hakkĕyla bilir.ó 

 

2/219 - Sana ikiyi ve kumarĕ sorarlar. De ki: òOnlarda hem b¿y¿k g¿nah, hem de 

insanlar iin (bazĕ zahiri) yararlar vardĕr. Ama g¿nahlarĕ yararlarĕndan b¿y¿kt¿r.ó Yine 

sana Allah yolunda ne harcayacaklarĕnĕ soruyorlar. De ki: òĸhtiyatan arta kalanĕ.ó 

Allah size âyetleri böyl e aĕklĕyor ki d¿ĺ¿nesiniz. 
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2/254 - Ey iman edenler! Hibir alĕĺ veriĺin, hibir dostluķun ve hibir ĺefaatin olmadĕķĕ 

kĕyamet g¿n¿ gelmeden ºnce, size rĕzĕk olarak verdiklerimizden Allah yolunda 

harcayĕn. ĸnkar edenler ise zalimlerin ta kendileridir.  

 

2/261 - Mallarĕnĕ Allah yolunda harcayanlarĕn durumu, yedi baĺak bitiren ve her 

baĺakta y¿z tane bulunan bir tohum gibidir. Allah dilediķine kat kat verir. Allah l¿tfu 

geniĺ olandĕr, hakkĕyla bilendir. 

 

2/262 - Mallarĕnĕ Allah yolunda harcayan, sonra da harcadĕklarĕnĕn peĺinden (bunlarĕ) 

baĺa kakmayan ve gºn¿l incitmeyenlerin, Rabõleri katĕnda m¿kafatlarĕ vardĕr. Onlar 

için korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de.  

 

2/267 - Ey iman edenler! Kazandĕklarĕnĕzĕn iyilerinden ve yerden sizin için 

ĕkardĕklarĕmĕzdan Allah yolunda harcayĕn. Kendinizin gºz yummadan alĕcĕsĕ 

olmayacaķĕnĕz bayaķĕ ĺeyleri vermeye kalkĕĺmayĕn ve bilin ki Allah, her bakĕmdan 

zengindir, ºv¿lmeye layĕktĕr. 

 

2/270 - Allah yolunda her ne harcar veya her ne adarsanĕz, ĺ¿phesiz Allah onu bilir. 

Zulmedenlerin yardĕmcĕlarĕ yoktur. 

 

2/272 - Onlarĕ hidayete erdirmek sana ait deķildir. Fakat Allah, dilediķini hidayete 

erdirir. Hayĕr olarak ne harcarsanĕz, kendiniz iindir. Zaten siz ancak Allahõĕn rĕzasĕnĕ 

kazanmak iin harcarsĕnĕz. Hayĕr olarak her ne harcarsanĕz -hi hakkĕnĕz yenmeden- 

karĺĕlĕķĕ size tastamam ºdenir. 

 

2/273 - (Sadakalar) kendilerini Allah yoluna adayan, yery¿z¿nde dolaĺmaya g¿ 

yetiremeyen fakirler iindir. ĸffetlerinden dolayĕ (dilenmedikleri iin), bilmeyen onlarĕ 

zengin sanĕr. Sen onlarĕ y¿zlerinden tanĕrsĕn. ĸnsanlardan arsĕzca (bir ĺey) istemezler. Siz 

hayĕr olarak ne verirseniz, ĺ¿phesiz Allah onu bilir. 

 

2/274 - Mallarĕnĕ gece g¿nd¿z; gizli ve aĕk Allah yolunda harcayanlar var ya, onlarĕn 

Rableri katĕnda m¿kafatlarĕ vardĕr. Onlara korku yoktur. Onlar mahzun da olacak 

deķillerdir 
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2/276 - Allah, faiz malĕnĕ mahveder, sadakalarĕ ise artĕrĕr (bereketlendirir). Allah hibir 

günahkâr nankörü sevmez.  

 

2/3 - Onlar gaybe  inanĕrlar, namazĕ dosdoķru kĕlarlar, kendilerine rĕzĕk olarak 

verdiķimizden de Allah yolunda harcarlar.  

 

22/34 - Her ¿mmet iin, Allahõĕn kendilerine rĕzĕk olarak verdiķi hayvanlar ¿zerine ismini 

ansĕnlar diye kurban kesmeyi meĺru kĕldĕk. ĸĺte sizin ilahĕnĕz bir tek ilahtĕr. Ĺu halde yalnĕz 

ona teslim ol un. Alçak gönüllüleri müjdele!  

 

22/35 - Onlar, Allah anĕldĕķĕ zaman kalpleri ¿rperen, baĺlarĕna gelen musibetlere 

sabreden, namazĕ dosdoķru kĕlan ve kendilerine rĕzĕk olarak verdiklerimizden Allah 

yolunda harcayan kimselerdir.  

 

28/51 - Andolsun, d¿ĺ¿n¿p ºķ¿t alsĕnlar diye o sºz¿ (Kurõan ©yetlerini) onlara peĺpeĺe 

ulaĺtĕrdĕk. 

 

28/52 - Bu Kurõanõdan ºnce kendilerine kitap verdiklerimiz var ya, iĺte onlar ona da 

inanĕrlar. 

28/53 - Kurõan kendilerine okunduķu zaman, òOna inandĕk, ĺ¿phesiz o Rabbimizden 

gelen gerçek tir. Ĺ¿phesiz biz ondan ºnce de m¿sl¿mandĕkó derler. 

 

28/54 - ĸĺte onlarĕn, sabredip kºt¿l¿ķ¿ iyilikle savmalarĕ ve kendilerine rĕzĕk olarak 

verdiklerimizden Allah yolunda harcamalarĕ karĺĕlĕķĕnda, m¿kafatlarĕ kendilerine iki 

kez verilecektir.  

 

28/77 - òAllahõĕn sana verdiķi ĺeylerde ahiret yurdunu ara. D¿nyadan da nasibini 

unutma. Allahõĕn sana iyilik yaptĕķĕ gibi sen de iyilik yap ve yery¿z¿nde bozgunculuk 

isteme. ¢¿nk¿ Allah bozguncularĕ sevmez.ó 

 

3/133 - Rabbinizin baķĕĺĕna, ve geniĺliķi gºklerle yer arasĕ kadar olan, Allahõa karĺĕ 

gelmekten sakĕnanlar iin hazĕrlanmĕĺ bulunan cennete koĺun. 
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3/134 - Onlar bollukta ve darlĕkta Allah yolunda harcayanlar, ºfkelerini yenenler, 

insanlarĕ affedenlerdir. Allah iyilik edenleri sever. 

 

3/16,17 - (Bunlar), òRabbimiz, biz iman ettik. Bizim g¿nahlarĕmĕzĕ baķĕĺla. Bizi ateĺ 

azabĕndan koruó diyenler,Sabredenler, doķru olanlar, huzurunda gºn¿lden boyun 

b¿k¿p divan duranlar, Allah yolunda harcayanlar ve seherlerde (Allahõtan) 

baķĕĺlanma dileyenlerdir. 

 

3/92 - Sevdiķiniz ĺeylerden Allah yolunda harcamadĕka iyiliķe asla eriĺemezsiniz. Her 

ne harcarsanĕz Allah onu bilir. 

 

34/39 - De ki: òĹ¿phesiz, Rabbim rĕzkĕ kullarĕndan dilediķine bol bol verir ve 

(dilediķine) kĕsar. Allah yolunda her ne harcarsanĕz Allah onun yerine baĺkasĕnĕ verir. 

O rĕzĕk verenlerin en hayĕrlĕsĕdĕr.ó 

 

35/15 - Ey insanlar! Siz Allahõa muhtasĕnĕz. Allah ise her bakĕmdan sĕnĕrsĕz zengin 

olandĕr, ºv¿lmeye hakkĕyla layĕk olandĕr. 

 

35/16 - Eķer Allah dilerse sizi giderir ve yeni bir halk getirir. 

35/29 - Ĺ¿phesiz, Allahõĕn kitabĕnĕ okuyanlar, namazĕ kĕlanlar ve kendilerine rĕzĕk olarak 

verdiķimiz ĺeylerden, gizlice ve aĕktan Allah yolunda harcayanlar, asla zarar 

etmeyecek bir ticaret umabilirler.  

 

4/114 - Bir sadaka vermeyi, yahut iyilik yapmayĕ, yahut da insanlarĕn arasĕnĕ 

d¿zeltmeyi emredenleri hari, onlarĕn aralarĕndaki gizli konuĺmalarĕn oķunda hibir 

hayĕr yoktur. Kim bunlarĕ sĕrf Allahõĕn rĕzasĕnĕ kazanmak iin yaparsa, biz ona b¿y¿k bir 

m¿k©f©t vereceķiz. 

 

4/39 - Bunlar, Allahõa ve ahiret g¿n¿ne iman etselerdi ve Allahõĕn verdiķi rĕzĕktan 

(gºsteriĺsiz olarak) harcasalardĕ kendilerine ne zarar gelirdi? Allah, onlarĕ en iyi 

bilendir.  

 

42/36,37,38,39 - (D¿nyalĕk olarak) size her ne verilmiĺse, bu d¿nya hayatĕnĕn 

geimliķidir. Allahõĕn yanĕnda bulunanlar ise daha hayĕrlĕ ve kalĕcĕdĕr. Bu m¿kafat, 



 

 

 

114 KURAN-I YŜǊƛƳΨƛ !b[!a!Y 

114 

inananlar ve Rablerine tevekk¿l edenler, b¿y¿k g¿nahlardan ve irkin iĺlerden 

kaĕnanlar, ºfkelendikleri zaman baķĕĺlayanlar, Rablerinin aķrĕsĕna cevap verenler 

ve namazĕ dosdoķru kĕlanlar; iĺleri, aralarĕnda ĺ¾r© (danĕĺma) ile olanlar, kendilerine 

verdiķimiz rĕzĕktan Allah yolunda harcayanlar, bir saldĕrĕya uķradĕklarĕ zaman, 

aralarĕnda yardĕmlaĺanlar iindir. 

 

47/36 - Ĺ¿phesiz d¿nya hayatĕ ancak bir oyun ve eķlencedir. Eķer inanĕr ve Allahõa 

karĺĕ gelmekten sakĕnĕrsanĕz, O size m¿kafatĕnĕzĕ verir ve sizden mallarĕnĕzĕ (tamamen 

sarf etmenizi) istemez.  

 

47/37 - Eķer onlarĕ sizden isteyip de sizi zorlasaydĕ, cimrilik ederdiniz, O da kinlerinizi 

ortaya ĕkarĕrdĕ. 

 

47/38 - ĸĺte sizler, Allah yolunda harcamaya aķrĕlĕyorsunuz. Ama iinizden cimrilik 

yapanlar var. Kim cimrilik yaparsa ancak kendi zararĕna cimrilik yapmĕĺ olur. Allah her 

bakĕmdan sĕnĕrsĕz zengindir, siz ise fakirsiniz. Eķer ondan y¿z evirecek olursanĕz, 

yerinize baĺka bir toplum getirir de onlar sizin gibi olmazlar. 

 

51/15,16 - Ĺ¿phesiz Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnanlar, Rablerinin kendilerine verdiķi 

ĺeyleri alarak cennetlerde ve pĕnar baĺlarĕnda bulunurlar. Ĺ¿phesiz onlar bundan 

önce iyilik yapan kimselerdi.  

51/17 - Geceleri pek az uyurlardĕ. 

 

51/18 - Seherlerde baķĕĺlama dilerlerdi.  

 

51/19 - Mallarĕnda (yardĕm) isteyen ve (iffetinden dolayĕ isteyemeyip) mahrum olanlar 

iin bir hak vardĕr. 

 

57/10 - Size ne oluyor da, Allah yolunda harcama yapmĕyorsunuz? Halbuki gºklerin 

ve yerin mirasĕ Allahõĕndĕr. ĸinizden, fetihten (Mekke fethinden) önce harcayanlar ve 

savaĺanlar, (diķerleri ile) bir deķildir. Onlarĕn derecesi, sonradan harcayan ve 

savaĺanlardan daha y¿ksektir. Bununla beraber Allah hepsine de en g¿zel olanĕ 

(cenneti) vadetmiĺtir. Allah b¿t¿n yaptĕklarĕnĕzdan hakkĕyla haberdardĕr. 
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57/11 - Kim Allahõa g¿zel bir bor verecek ki, Allah da onu kendisine kat kat ºdesin. 

Ona ok deķerli bir m¿kafat da vardĕr. 

 

57/7 - Allahõa ve Res¿l¿ne iman edin ve sizi ¿zerinde tasarrufa yetkili kĕldĕķĕ maldan, 

(Allah yolunda) harcayĕn. ĸinizden iman edip de (Allah yolunda) harcayanlar var 

ya; onlar i in b¿y¿k bir m¿kafat vardĕr. 

 

59/9 - Onlardan (muhacirlerden) ºnce o yurda (Medineõye) yerleĺmiĺ ve imanĕ da 

gºn¿llerine yerleĺtirmiĺ olanlar, hicret edenleri severler. Onlara verilenlerden dolayĕ 

ilerinde bir rahatsĕzlĕk duymazlar. Kendileri son derece ihtiya iinde bulunsalar bile 

onlarĕ kendilerine tercih ederler. Kim nefsinin cimriliķinden, hĕrsĕndan korunursa, iĺte 

onlar kurtuluĺa erenlerin ta kendileridir. 

 

61/10 - Ey iman edenler! Sizi elem  dolu bir azaptan kurtaracak bir ticaret göstereyim 

mi size?  

 

61/11 - Allahõa ve peygamberine inanĕr, mallarĕnĕzla ve canlarĕnĕzla Allah yolunda 

cihat edersiniz. Eķer bilirseniz, bu sizin iin ok hayĕrlĕdĕr. 

 

61/12 - (Bunu yapĕnĕz ki) Allah, g¿nahlarĕnĕzĕ baķĕĺlasĕn, sizi iinden ĕrmaklar akan 

cennetlere ve Adn cennetlerindeki g¿zel meskenlere koysun. ĸĺte bu b¿y¿k 

baĺarĕdĕr. 

 

63/10 - Herhangi birinize ºl¿m gelip de, òEy Rabbim! Beni yakĕn bir zamana kadar 

geciktirsen de sadaka verip iyilerden olsam!ó demeden ºnce, size rĕzĕk olarak 

verdiķimiz ĺeylerden Allah yolunda harcayĕn. 

 

63/11 - Allah, eceli geldiķinde hibir kimseyi asla ertelemez. Allah b¿t¿n 

yaptĕklarĕnĕzdan haberdardĕr. 

 

64/15 - Mallarĕnĕz ve ocuklarĕnĕz ancak birer imtihandĕr; Allah katĕnda ise b¿y¿k bir 

m¿kafat vardĕr. 
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64/16 - O halde, g¿c¿n¿z yettiķi kadar Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnĕn. Dinleyin, itaat 

edin, kendi iyiliķiniz iin harcayĕn. Kim nefsinin cimriliķinden korunursa iĺte onlar 

kurtuluĺa erenlerin ta kendileridir. 

 

64/17 - Eķer siz Allahõa güzel bir borç verirseniz Allah onu size, kat kat öder ve sizi 

baķĕĺlar. Allah ĺ¿kr¿n karĺĕlĕķĕnĕ verendir, Hal´mdir (hemen cezalandĕrmaz, m¿hlet 

verir).  

 

70/19 - Ĺ¿phesiz insan ok hĕrslĕ ve sabĕrsĕz olarak yaratĕlmĕĺtĕr. 

 

70/20 - Kendisine kötülük dokund uķu zaman sĕzlanĕr. 

 

70/21 - Ona bir hayĕr dokunduķunda da eli sĕkĕdĕr. 

 

70/22 - Ancak, namaz kĕlanlar baĺka. 

 

70/23 - Onlar, namazlarĕna devam eden kimselerdir. 

70/24,25 - Onlar, mallarĕnda; isteyenler ve (isteyemeyip) mahrum kalanlar iin belli bir 

hak bulun an kimselerdir.  

 

74/38 - Herkes kazandĕķĕna karĺĕlĕk bir rehindir. 

 

74/39 - Ancak ahiret mutluluķuna eren kimseler baĺka. 

 

74/40,41,42 - Onlar cennetlerdedirler. Birbirlerine sulular hakkĕnda sorular sorarlar ve 

dºn¿p onlara ĺºyle derler: òSizi Sekarõa (cehenneme) ne soktu?ó 

 

74/43 - Onlar ĺºyle derler: òBiz namaz kĕlanlardan deķildik.ó 

 

74/44 - òYoksula yedirmezdik.ó 
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76/5 - ĸyiler ise, katkĕsĕ k©fur olan iecekler dolu bir kadehten ierler. 

 

76/6 - Bir pĕnar ki Allahõĕn kullarĕ ondan ier, onu (istedikleri ĺekilde) fĕĺkĕrtĕp akĕtĕrlar. 

 

76/7 - O kullar adaklarĕnĕ yerine getirirler. Kºt¿l¿ķ¿ her yanĕ kuĺatmĕĺ bir g¿nden 

korkarlar.  

 

76/8 - Onlar, seve seve yiyeceķi yoksula, yetime ve esire yedirirler. 

 

76/9 - (Yedirdikleri kimselere ĺºyle derler:) òBiz size sĕrf Allah rĕzasĕ iin yediriyoruz. Sizden 

bir karĺĕlĕk ve bir teĺekk¿r beklemiyoruz.ó 

 

8/3 - Onlar namazĕ dosdoķru kĕlan, kendilerine rĕzĕk olarak verdiķimiz ĺeylerden Allah 

yolunda harcayan kimselerdir.  

 

8/60 - Onlara karĺĕ g¿c¿n¿z yettiķi kadar kuvvet ve savaĺ atlarĕ hazĕrlayĕn. Onlarla 

Allahõĕn d¿ĺmanĕnĕ, sizin d¿ĺmanĕnĕzĕ ve bunlardan baĺka sizin bilmediķiniz fakat 

Allahõĕn bildiķi diķer d¿ĺmanlarĕ korkutursunuz. Allah yolunda her ne harcarsanĕz 

karĺĕlĕķĕ size tam olarak ºdenir. Size zulmedilmez. 

 

9/103 - Onlarĕn mallarĕndan, onlarĕ kendisiyle arĕndĕracaķĕn ve temizleyeceķin bir 

sadaka (zekat) al ve onlara dua et. ¢¿nk¿ senin duan onlar iin s¿k¾nettir (Onlarĕn 

kalplerini yatĕĺtĕrĕr.) Allah hakkĕyla iĺitendir, hakkĕyla bilendir. 

 

9/104 - Onlar, kullarĕnĕn tºvbesini kabul edenin ve sadakalarĕ alanĕn Allah olduķunu; 

tºvbeyi ok kabul edenin, ok merhametli olanĕn Allah olduķunu bilmediler mi? 

 

9/120 - Medine halkĕ ve onlarĕn evresinde bulunan bedev´lere, Allahõĕn Res¾l¿nden 

geri kalmak, kendi canlarĕnĕ onun canĕndan ¿st¿n tutmak yaraĺmaz. ¢¿nk¿ onlarĕn, 

Allah yolunda ektikleri susuzluk, yorgunluk, alĕk, k©firleri ºfkelendirmek ¿zere bir 

yere adĕm atmalarĕ ve d¿ĺmana karĺĕ herhangi bir baĺarĕ kazanmalarĕ gibi hibir olay 
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yoktur ki karĺĕlĕķĕnda kendilerine iyi bir amel (in sevabĕ) yazĕlmĕĺ olmasĕn. Ĺ¿phesiz 

Allah iyilik yapanlarĕn m¿kafatĕnĕ elbette zayi etmez. 

 

9/121 - Allah yolunda küçük, büyük bir harcama yapmazlar ve bir vadiyi katetmezler 

ki (bunlar), Allahõĕn, yaptĕklarĕnĕn daha g¿zeliyle kendilerini m¿kafatlandĕrmasĕ iin 

hesaplarĕna yazĕlmĕĺ olmasĕn. 

 

9/34 - Ey iman edenler! Hahamlardan ve rahiplerden biroķu, insanlarĕn mallarĕnĕ 

haksĕz yollarla yiyorlar ve Allahõĕn yolundan alĕkoyuyorlar. Altĕn ve g¿m¿ĺ¿ biriktirip 

gizleyerek onlarĕ Allah yolunda harcamayanlarĕ elem dolu bir azapla müjdele.  

 

9/35 - O g¿n bunlar cehennem ateĺinde kĕzdĕrĕlacak da onlarĕn alĕnlarĕ, bºķ¿rleri ve 

sĕrtlarĕ bunlarla daķlanacak ve, òĸĺte bu, kendiniz iin biriktirip sakladĕķĕnĕz ĺeylerdir. 

Haydi tadĕn bakalĕm biriktirip sakladĕklarĕnĕzĕó! denilecek.  

 

9/99 - Bedev´lerden kimileri de vardĕr ki, Allahõa ve ahiret g¿n¿ne inanĕr. 

Harcayacaklarĕnĕ, Allah katĕnda yakĕnlĕķa ve Peygamberin dualarĕnĕ almaķa vesile 

sayarlar. Bilesiniz ki bu, (Allah katĕnda) onlar iin yakĕnlĕktĕr. Allah onlarĕ rahmetine 

sokacaktĕr. Ĺ¿phesiz Allah, ok baķĕĺlayandĕr, ok merhamet edendir. 

90/11 - Fakat o, sarp yokuĺa atĕlmadĕ. 

 

90/12 - Sarp yokuĺun ne olduķunu sen ne bileceksin? 

 

90/13 - O tutsak bir boynu çözmek(köle azat etmek) tir.  

 

90/14,15,16 - Yahut ĺiddetli bir alĕk g¿n¿nde kendisiyle yakĕnlĕķĕ olan bir yetimi, 

yahut yerde s¿r¿nen bir yoksulu doyurmaktĕr. 

 

92/17,18 - Temizlenmek iin malĕnĕ hayra veren en muttek´ (Allahõa karĺĕ gelmekten en 

ok sakĕnan) kimse o ateĺten uzak tutulacaktĕr. 
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Allahõĕn kainattaki kanunu 

 

17/77 - Senden ºnce gºnderdiķimiz peygamberlerimiz hakkĕndaki kanun bºyledir. 

Bizim kanunumuzda hibir deķiĺme bulamazsĕn. 

 

33/38 - Allahõĕn, kendisine farz kĕldĕķĕ ĺeyleri yerine getirmesi konusunda peygambere 

bir darlĕk yoktur. Daha ºnce gelip geen peygamberler hakkĕnda da Allahõĕn kanunu 

bºyledir. Allahõĕn emri kesinleĺmiĺ bir h¿k¿md¿r. 

 

33/60,61 - Andolsun, eķer m¿nafĕklar, kalplerinde bir hastalĕk bulunanlar ve 

Medineõde kºt¿ haberler yayĕp ortalĕķĕ karĕĺtĕranlar (tuttuklarĕ yoldan) 

vazgeçmezlerse, elbett e seni onlarĕn ¿zerine gitmeye teĺvik edeceķiz. Onlar da 

(bundan sonra) orada lanete uķramĕĺ kimseler olarak seninle pek az s¿re komĺu 

kalacaklardĕr. Nerede bulunurlarsa, yakalanĕrlar ve yaman bir ĺekilde ºld¿r¿l¿rler. 

 

33/62 - Daha önce gelip geçenler hakk ĕnda da Allahõĕn kanunu bºyledir. Allahõĕn 

kanununda asla deķiĺme bulamazsĕn. 

 

35/43 - Yeryüzünde büyüklük taslamak ve kötü tuzak kurmak için (böyle 

davranĕyorlardĕ). Oysa kºt¿ tuzak, ancak sahibini kuĺatĕr. Onlar ancak ºncekilere 

uygulanan kanunu bekliyorl ar. Sen Allahõĕn kanununda hibir deķiĺiklik bulamazsĕn. 

Sen Allahõĕn kanununda hibir sapma bulamazsĕn. 

 

40/83 - Peygamberleri onlara apaĕk deliller getirince, sahip olduklarĕ bilgi ile ĺĕmardĕlar 

(ve onlarĕ alaya aldĕlar). Sonunda alaya almakta olduklarĕ ĺey kendilerini sarĕverdi. 

 

40/85 - Fakat, az©bĕmĕzĕ gºrd¿kleri zaman inanmalarĕ, kendilerine fayda vermedi. Bu, 

Allahõĕn kullarĕ hakkĕnda eskiden beri y¿r¿rl¿kte olan kanunudur. ĸĺte orada ink©rcĕlar 

h¿srana uķradĕlar. 

 

48/22 - ĸnkar edenler sizinle savaĺsalardĕ, arkalarĕnĕ dºn¿p kaarlar, sonra da ne bir 

dost, ne de bir yardĕmcĕ bulabilirlerdi. 
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48/23 - Allahõĕn ºtedenberi iĺleyip duran kanunu (budur). Allahõĕn kanununda asla bir 

deķiĺiklik bulamazsĕn. 

 

Allah yolunda savaĺ 

 

2/190 - Sizinle savaĺanlara karĺĕ Allah yolunda siz de savaĺĕn. Ancak aĺĕrĕ gitmeyin. 

¢¿nk¿ Allah aĺĕrĕ gidenleri sevmez.  

 

2/191 - Onlarĕ nerede yakalarsanĕz ºld¿r¿n. Sizi ĕkardĕklarĕ yerden (Mekkeõden) siz 

de onlarĕ ĕkarĕn. Zul¿m ve baskĕ adam ºld¿rmekten daha aķĕrdĕr. Yalnĕz, Mescid- i 

Haram yanĕnda, onlar sizinle savaĺmadĕka, siz de onlarla savaĺmayĕn. Sizinle 

savaĺĕrlarsa (siz de onlarla savaĺĕn) onlarĕ ºld¿r¿n. K©firlerin cezasĕ bºyledir. 

 

2/192 - Eķer onlar (savaĺtan ve k¿f¿rden) vazgeerlerse, (ĺunu iyi bilin ki) Allah ok 

baķĕĺlayandĕr, ok merhamet edendir. 

 

2/193 - Hibir zul¿m ve baskĕ kalmayĕncaya ve din yalnĕz Allahõĕn oluncaya kadar 

onlarla savaĺĕn. Onlar savaĺmaya son verecek olurlarsa, artĕk d¿ĺmanlĕk yalnĕz 

zalimlere karĺĕdĕr. 

 

2/194 - Haram ay, haram aya karĺĕlĕktĕr.Hürmetler  (saygĕ gºsterilmesi gereken ĺeyler) 

kĕsas kuralĕna tabidir. O halde kim size saldĕrĕrsa, size saldĕrdĕķĕ gibi siz de ona saldĕrĕn, 

(fakat ileri gitmeyin). Allahõa karĺĕ gelmekten sakĕnĕn ve bilin ki, Allah kendine karĺĕ 

gelmekten sakĕnanlarla beraberdir. 

 

2/195 - (Mallarĕnĕzĕ) Allah yolunda harcayĕn. Kendi kendinizi tehlikeye atmayĕn. ĸyilik 

edin. Ĺ¿phesiz Allah iyilik edenleri sever. 

 

2/216 - Savaĺ, hoĺunuza gitmediķi halde, size farz kĕlĕndĕ. Olur ki, bir ĺey sizin iin hayĕrlĕ 

iken, siz onu hoĺ gºrmezsiniz. Yine olur ki, bir ĺey sizin iin kºt¿ iken, siz onu seversiniz. 

Allah bilir, siz bilmezsiniz. 
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2/84 - Hani, òBirbirinizin kanĕnĕ dºkmeyeceksiniz, birbirinizi yurtlarĕnĕzdan 

ĕkarmayacaksĕnĕzó diye de sizden kesin sºz almĕĺtĕk. Sonra bunu bºylece kabul 

etmiĺtiniz. Kendiniz de buna h©l© ĺahitlik etmektesiniz. 

 

4/167 - Ĺ¿phesiz inkar edenler, insanlarĕ Allah yolundan alĕkoyanlar derin bir sapĕklĕķa 

d¿ĺm¿ĺlerdir. 

 

4/71 - Ey iman edenler! (D¿ĺmana karĺĕ) tedbirinizi alĕp, k¿¿k birlikler halinde, yahut 

topluca s avaĺa gidin. 

 

4/72 - Ĺ¿phesiz, aranĕzda ºyle kimseler var ki, (onlarĕn her biri savaĺa gitme 

konusunda) hakikaten pek aķĕr davranĕr. Eķer baĺĕnĕza bir musibet gelirse, òAllah 

bana l¿tfetti de onlarla beraber bulunmadĕmó der. 

 

4/73 - Eķer Allahõtan size bir l¿tuf (zafer) eriĺse, bu sefer de; sizinle kendisi arasĕnda hi 

tanĕĺĕklĕk yokmuĺ gibi ĺºyle der: òKeĺke ben de onlarla beraber olsaydĕm da b¿y¿k bir 

baĺarĕya (ganimete) ulaĺsaydĕm.ó 

 

4/74 - O halde, d¿nya hayatĕnĕ ahiret hayatĕ karĺĕlĕķĕnda satanlar Allah yolunda 

savaĺsĕnlar. Kim Allah yolunda savaĺĕr da ºld¿r¿l¿r veya galip gelirse, biz ona b¿y¿k 

bir m¿kafat vereceķiz. 

 

4/75 - Size ne oluyor da, Allah yolunda ve, òEy Rabbimiz! Bizleri halkĕ z©lim olan ĺu 

memleketten ĕkar, katĕndan bize bir dost ver, bize katĕndan bir yardĕmcĕ veró diye 

yalvarĕp duran zayĕf ve zavallĕ erkekler, kadĕnlar ve ocuklarĕn uķrunda savaĺa 

ĕkmĕyorsunuz? 

 

4/76 - ĸman edenler, Allah yolunda savaĺĕrlar. ĸnk©r edenler de t©ķ¾t yolunda 

savaĺĕrlar. O halde siz ĺeytanĕn dostlarĕna karĺĕ savaĺĕn. Ĺ¿phesiz ĺeytanĕn hilesi 

zayĕftĕr.  

 

8/17 - (Savaĺta) onlarĕ siz ºld¿rmediniz, fakat Allah onlarĕ ºld¿rd¿. Attĕķĕn zaman da 

sen atmadĕn, fakat Allah attĕ. M¿õminleri, tarafĕndan g¿zel bir imtihanla denemek için 

Allah ºyle yaptĕ.Ĺ¿phesiz Allah hakkĕyla iĺitendir, hakkĕyla bilendir.  
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8/38 - Ey Muhammed! ĸnkar edenlere sºyle: Eķer (iman edip, d¿ĺmanlĕk ve savaĺtan) 

vazgeerlerse, gemiĺ g¿nahlarĕ baķĕĺlanĕr. Eķer (d¿ĺmanlĕk ve savaĺa) dºnerlerse, 

ºncekilere uygulanan ilahi kanun devam etmiĺ olacaktĕr. 

 

8/3 9- Baskĕ ve ĺiddet kalmayĕncaya ve din tamamen Allahõĕn oluncaya kadar onlarla 

savaĺĕn. Eķer (k¿f¿rden) vazgeerlerse ĺ¿phesiz ki Allah onlarĕn yaptĕklarĕnĕ hakkĕyla 

görendir.  

 

8/40 - Eķer y¿z evirirlerse bilin ki Allah sizin dostunuzdur. O ne g¿zel dosttur, O ne 

g¿zel yardĕmcĕdĕr! 

 

8/64 - Ey Peygamber! Sana ve sana tabi olan m¿õminlere Allah yeter. 

 

8/65 - Ey Peygamber! M¿minleri savaĺa teĺvik et. Eķer iinizde sabĕrlĕ yirmi kiĺi 

bulunursa iki y¿z kiĺiye galip gelirler. Eķer iinizde (sabĕrlĕ) y¿z kiĺi bulunursa, inkar 

edenlerden bin kiĺiye galip gelirler. ¢¿nk¿ onlar anlamayan bir kavimdir. 

 

8/66 - Ĺimdi ise Allah y¿k¿n¿z¿ hafifletti ve sizde muhakkak bir zaaf olduķunu bildi. 

Eķer iinizde sabĕrlĕ y¿z kiĺi olursa iki y¿z kiĺiye galip gelirler. Eķer iinizde (sabĕrlĕ) bin kiĺi 

olursa, Allahõĕn izniyle iki bin kiĺiye galip gelirler. Allah sabredenlerle beraberdir. 

 

9/12 - Eķer antlaĺmalarĕndan sonra yeminlerini bozup dininize dil uzatĕrlarsa, k¿fr¿n 

ele baĺlarĕyla savaĺĕn. ¢¿nk¿ onlar yeminlerine ri©yet etmeyen kimselerdir. Umulur 

ki, vazgeçerler.  

 

9/122 - (Ne var ki) m¿õminlerin hepsi toptan seferber olacak deķillerdir. ¥yleyse 

onlarĕn her kesiminden bir grup da, din konusunda kºkl¿ ve derin bilgi sahibi olmak ve 

döndükleri zaman kavimlerini uyarmak için geri kals a ya! Umulur ki sakĕnĕrlar. 

 

9/123 - Ey iman edenler! Kafirlerden (ºncelikle) yakĕnĕnĕzda olanlarla savaĺĕn ve sizde 

bir sertlik bulsunlar. Bilin ki Allah kendisine karĺĕ gelmekten sakĕnanlarla beraberdir. 

 




